
AGATHA CHRISTIE 
BRİÇ MASASINDA CİNAYET 
BRİÇLE İLGİSİ OLANLAR: 
SHAITANA 
BAYAN LORRIMER 
ANNE MEREDITH GEOFFREY ROBERTS 
BİNBAŞI DESPARD ARIADNE OLIVER ALBAY RACE RHODA DAWES 
ELSIE BATT BURGESS BAYAN LUXMORE 
Zengin ve esrarlı bir adam. 
Cinayetlere ve katillere fazla 
meraklıydı. 
Yaşlı ve kibar bir kadın. Sakin ve 
soğukkanlıydı. 
Güzel bir kız. Çekingen ve korkaktı. 
Tanınmı ş bir doktor. Kendine 
güvenen, ne şeli bir adamdı. 
Yakı şıklı, genç bir adam. İyi bir 
avcıydı. 
Ünlü romancı. Katili bildi ğini 
düşünüyordu. 
Gizli Servisin ba şı. Bazı ara ştırmalar 
yapıyordu. 
Anne Meredith'in arkada şı. Hayat 
dolu bir kızdı. 
Hizmetçi kız. Bazı şeyleri biliyordu. 
Sekreter. Polisten ho şlanmıyordu. 
Yaşlı bir profesörün karısı 
ve HERCULE POİROT 
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HERCULE POİROT'NUN ELİNDE ŞU İPUÇLARI VARDI: 
ince bir hançer Dört puan kartı İki şi şe Bir çürük Eski bir hikâye Bir rastlantı 
Birkaç söz Bir yolculuk Bir koleksiyon Bir kayık ge zintisi 
HERCULE POİROT ŞU SORULARI YANITLAMAK ZORUNDAYDI: 
Shaitana yanılmı ş mıydı? 
Bayan Lorrimer ne görmü ştü? 
Üç mektubu yazan kimdi? 
Dört oyuncu neleri gizliyorlardı? 
Combeacre'da ne olmu ştu? 
Amazon serüveninin içyüzü neydi? 
Yaşlı kadın hangi sırrı saklamaya çalı şıyordu? 
Bayan Lorrimer mi yanılıyordu, yoksa Poirot mu? 
Cinayet önceden mi planlanmı ştı? 
Bayan Luxmore nasıl bir kadındı? 
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Bay Shaitana 
«Sevgili Mösyö Poirot!» Yumu şak bir sesti; sanki ustaca kullanılan bir müzik 
aletinden geliyordu. 
Hercule Poirot hızla döndü. E ğilerek selam verdi. Kar şısındaki adamla el 
sıkı ştı. Gözlerinde her zaman görülmeyen bir ifade belir mişti. Belki de 
Belçikalı dedektif her zaman hissetmedi ği bir duyguya kapılmı ştı. 
«Sevgili Bay Shaitana,» dedi. 
İkisi de sustu. Gard vaziyeti almı ş iki düellocuya benziyorlar-dı. Yanlarından 
şık ve zarif Londra'lılar geçiyorlardı. Wessex House 'daki enfiye kutusu 
sergisindeydiler. 
Bay Shaitana, «Aziz dostum,» dedi. «Sizi gördü ğüme çok sevindim. Şu ara kimse 
asılmıyor galiba? Ya da giyotine gönderil-miyor. Ca niler dünyasında ölü mevsim 
mi ba şladı? Yoksa bugün burada bir hırsızlık mı olacak? İşte bu pek e ğlenceli 
olurdu.» 
«Ne yazık ki, buraya enfiye kutularını görmeye geld im.» Poirot bir yandan da 
Shaitana'nın duda ğını süsleyen bıyı ğı inceliyordu. Güzel bir bıyık, diye 
düşünmekteydi. Harika bir bıyık. Belki de Londra'da He rcule Poirot'nun bıyı ğıyla 



sadece bu yarı şabilir... Bir an durdu, sonra da kendi kendine mırı ldandı. «Ama 
öyle sık ve gür de ğil. Evet, her bakımdan benimkinden a şağı. Yine de dikkati 
çekiyor.» 
Zaten Bay Shaitana dikkati çeken bir adamdı. İstedi ği de buydu. Kendini mahsus 
Mefisto'ya benzetmi şti. Uzun boylu ve 
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zayıftı.  Üzgün ifadeli yüzü  uzundu.  Kalın  ka şları simsiyahtı. Küçük sivri 
sakalı da öyle. Kılı ğı bir sanat eseri sayılabilirdi. Tek kelimeyle 
ola ğanüstüydü. Ama kıyafetinde yine de bir acayiplik va rdı. Onu gören her aklı 
başında İngiliz erke ği Shaitana'ya bir tekme yapı ştırma iste ğine kapılırdı. Bay 
Shaitana, Arjantinli miydi, Portekizli mi, yoksa Yu nan mı? Bunu kimse 
bilmiyordu. Kesinlikle bilinen üç şey vardı. Shaitana, Park Lane'de lüks bir 
katta varlıklı bir ya şam sürüyordu. Şahane partiler veriyordu. Büyük 
toplantılar, küçük partiler. Korkunç partiler. Sayg ı uyandıran ziyafetler. Ve 
kesinlikle 'garip' partiler. Shaitana'dan hemen her kes korkuyordu. Bunun 
nedenini kesinlikle açıklamak imkânsızdı. Belki de onun herkes hakkında 
gerekenden fazla şeyler bildi ği dü şünülüyordu. Ayrıca e ğlence fikri de bir 
garipti. Çok kimse Bay Sha-itana'yı kızdırmanın do ğru olmayaca ğına inanmaktaydı. 
Shaitana bugün de Hercule Poirot denilen bu gülünç görünü şlü küçücük adamın 
damarına basmaya karar vermi şti. «Demek polislerin bile e ğlenceye ihtiyacı var, 
Mösyö Poirot?» 
Belçikalı uysalca gülümsedi. «Sergiye siz de üç enf iye kutusu vermi şsiniz.» 
Shaitana onlara de ğer vermedi ğini belirtmek için elini salladı. « İnsan şurada 
burada ufak tefek şeyler buluyor. Bir gün bana gelmelisiniz. Çok ilgin ç 
eşyalarım var.» Birdenbire gözlerinde bir pırıltı bel irdi. «Size mesle ğinizle 
ilgili bazı şeyler de gösterebilirim, Mösyö Poirot.» 
«Demek sizin özel bir 'Kara Müze'niz var.» 
Shaitana, Scotland Yard'ın Kara Müzesini a şağı görüyormu ş gibi parmaklarını 
şaklattı. «Hah! Bringhton'lu katilin kasketi, tanınm ı ş bir hırsızın keskisi. 
Gülünç ve çocukça şeyler bunlar. Ben öyle süprüntüyle ilgilenmem. Ben en iyi 
parçaları toplarım.» 
Poirot, «Cinayet alanında en iyi parçalar sizce han gileri?» diye sordu. 
Bay Shaitana öne do ğru e ğilerek iki parma ğını Belçikalı — 10 — 
 
dedektifin omzuna koydu. Melodrama kaçan bir tavırl a ve ıslık gibi bir sesle, 
«Cinayet i şleyen insanlar, Mösyö Poirot,» dedi. 
Belçikalı ka şlarını hafifçe kaldırdı. 
Shaitana, «Ah, sizi şaşırttım sanırım,» dedi. «Sevgili dostum, biz bu konu ya 
tümüyle farklı açılardan bakıyoruz. Sizin için cina yet tamamiyle programlanmı ş 
bir şey, öldürülen biri, ara ştırma, bir ipucu ve sonunda yargılama. Böyle 
sıradan şeyler beni ilgilendirmez. Ben kusursuz olmayan örne klerden ho şlanmam. 
Yakalanan bir katil de bu alanda ba şarısızlı ğa u ğramı ş sayılır. İkinci sınıf bir 
örnektir o. Hayır, ben bu olaylara sanat açısından bakarım. Ben sadece en iyi 
örnekleri toplarım!» 
Poirot mırıldandı. «Ve en iyi örnekler...» 
«Ele geçmeyen katillerdir! Ba şarılı olanlar. Güzel bir hayat süren, kimsenin 
şüphelenmedi ği katiller. Benimkinin e ğlenceli bir u ğra ş oldu ğunu siz de kabul 
etmelisiniz.» 
«Ben ba şka bir terim dü şünüyordum. E ğlenceyle ilgisi olmayan bir sözcük...» 
Shaitana, Belçikalıya aldırmadı bile. «Aklıma bir şey geldi! Küçük bir yemek. 
Örneklerimle tanı şmanız için bir toplantı. Ah, i şte bu çok e ğlenceli bir bulu ş. 
Acaba neden şimdiye kadar aklıma gelmedi? Bana biraz zaman verin . Önümüzdeki 
hafta bana gelir misiniz? Cuma günü diyelim. Ayın 1 8'inde. Bunu hemen defterime 
yazayım. Ah, bu fikir pek ho şuma gitti.» 
Poirot a ğır a ğır, «Benim ho şuma gitti ğini pek söyleyemeyece ğim,» dedi. «Tabii 
beni davet etmekle büyük nezaket gösterdiniz ama... » 
«Ama bu sizin burjuva duygularınızı incitiyor öyle mi? Aziz dostum, polislere 
özgü darkafalılıktan kendinizi kurtarmalısınız.» 
«Ah, bunu ben de kabul ediyorum.» 
Shaitana, «O halde?» diye sordu. 
«Ama o yine de bir katildir.» 



«Sevgili Mösyö Poirot, herhalde bir şeyi kusursuz yapan bir 
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insanın böyle davranmaya hakkı oldu ğu dü şünülebilir. Hayal gücünüz kıt sizin. 
Her katili yakalayarak kelepçelemek hapsetmek ve sa bahın erken saatlerinde de 
asmak istiyorsunuz. Bence gerçekten ba şarılı bir katile emekli aylı ğı ba ğlanmalı 
ve ziyafetlere ça ğrılmalıdır.» 
Poirot omzunu silkti. «Cinayetin sanat yönüne kar şı sandı ğınız kadar duygusuz 
değilim. Kusursuz bir cinayet i şleyen bir katile hayranlık duyabilirim. Bir 
kaplana da duydu ğum gibi. Ama onu kafesin dı şından seyreder, yanına girmem. Yani 
görevim bunu zorunlu kılmıyorsa. Çünkü kaplan insan a saldırabilir, Bay Shaita-
na...» 
Beriki güldü. «Anlıyorum. Ya katil?» 
Poirot ciddi ciddi, «O da öldürebilir,» dedi. 
«Aziz dostum, ne kadar da kuruntulusunuz! Demek gel ip benim kaplan koleksiyonumu 
görmeyeceksiniz?» 
«Aksine, çok ho şuma gidecek.» 
«Çok cesursunuz.» 
«Beni pek anlamadınız, Bay Shaitana. Ben sadece bir  uyarıda bulunmak istedim. 
Demin size katiller koleksiyonunuzu 'e ğlen-celi'den ba şka bir sözcükle 
tanımlayabilece ğimi söyledim. Dü şündüğün kelime 'tehlikeli'ydi. Bence bu 
merakınız tehlikeli olabilir, Bay Shaitana.» 
Adam iblisçe güldü. «O halde sizi ayın 18'inde bekl eyebilirim?» 
Belçikalı hafifçe e ğildi. «Evet, bekleyebilirsiniz. Te şekkürler.» Shaitana 
dalgın dalgın konu ştu. «Küçük bir yemek verece ğim... Unutmayın. Sizi sekizde 
bekliyorum.» Uzakla ştı. 
Poirot bir iki dakika onun arkasından baktı. Sonra da dü şünceli dü şünceli ba şını 
salladı. 
Bay Shaitana'nın Evindeki Yemek 
Kır saçlı u şak, «Mösyö Hercule Poirot,» diye haber verdi. 
Shaitana elinde kadehle Belçikalıya yakla ştı. Her zamanki gibi şık ve zarifti. 
Şeytana daha da çok benziyordu bu gece. 
«Sizi tanı ştırayım. Bayan Oliver'i tanıyor musunuz?» Poirot' n un hafifçe 
irkilmesi Shaitana'nın ho şuna gitti. 
Bayan Ariadne Oliver çok tanınmı ş cinayet romanları yazarıydı. Kadın haklarını 
savunur ve sık sık da, «Scotland Yard'ın ba şında bir kadın olsaydı,» diye 
başlayan önerilerde bulunurdu. Aslında orta ya şlı, uysal, üstüba şı pek de düzgün 
olmayan güzelce bir kadındı. Gözleri iri, omuzları geni ş ve kolay biçime 
girmeyen kır saçları gürdü. Bayan Oliver sık sık ye ni saç biçimleri denerdi. Bu 
gece saçlarını perçemler halinde alnına dü şürmüştü. 
Kalınca, tatlı sesiyle Poirot'yu tanıdı ğını söyledi. 
Bay Shaitana, «Ba şmüfetti ş Battle'ı tanıyorsunuz tabii,» dedi. 
İriyarı, ifadesiz suratlı bir adam öne do ğru bir iki adım attı. Battle'ın 
Scotland Yard'ın en iyi temsilcilerinden oldu ğu söylenirdi. Ba şmüfetti şin hantal 
bir görünü şü vardı; tahtadan oyulmu ş gibi bir izlenim bırakırdı. 
Battle bir an gülümsedi, sonra yüzü yine ifadesizle şti. «Mösyö Poirot'yla 
tanı şıyoruz.» 
Shaitana, «Albay Race,» dedi. 
Poirot o zamana kadar Albay Race'le kar şıla şmamıştı. Ama onun hakkında bilgisi 
vardı. Race elli ya şlarında, bronz tenli, esmer ve yakı şıklı bir adamdı. Poirot 
onun Gizli Servisten oldu ğunu biliyordu. 
Belçikalı artık Shaitana'nın e ğlenmek için nasıl bir parti düzenledi ğini 
anlamı ştı. 
Ev sahibi, «Di ğer konuklarımız biraz geciktiler,» dedi. «Ama galib a suç bende. 
Onlara sekizi çeyrek geçe gelmelerini söyledim.» 
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Aynı anda kapı açılarak u şak, «Doktor Roberts,» diye bildirdi. 
İçeriye elli ya şlarında, kırmızı suratlı, şen bir adam girdi. Küçük gözleri 
neşeyle parlıyordu. Saçları biraz dökülmü ştü. Oldukça şi şmandı. Tavırlarından 
kendine çok güvendi ği anla şılıyordu. 
Dr. Roberts nazikçe, «Geç kalmadı ğımı umarım,» diyerek ev sahibinin elini sıktı. 



Shaitana onu di ğer konuklarla tanı ştırdı. Battle'la kar şıla şmanın doktorun pek 
hoşuna gitti ği anla şılıyordu. 
«Ah, siz, Scotland Yard'in en ileri gelenlerinden b irisiniz, de ğil mi? Çok 
ilginç! Korkarım, sizi mesle ğinizden söz etmeye zorlayaca ğım. Cinayetler beni 
her zaman ilgilendirir. Belki bu bir doktor için ho ş bir şey de ğil. Sinirli 
hastalarım duymasın! Hah hah!» 
Kapı tekrar açıldı. «Bayan Lorrimer.» 
Bayan Lorrimer altmı ş ya şlarında, şık bir kadındı. Yüz hatları ince, güzelce 
biçim verilmi ş saçları beyazdı. Sesi berrak ve kesindi. 
Ev sahibine do ğru giderek, «Geç kalmadı ğımı umarım,» dedi. Sonra Dr. Roberts'e 
döndü. Onu tanıdı ğı anla şılıyordu. 
Uşak, «Binba şı Despard,» diye haber verdi. 
Binba şı Despard uzun boylu, ince, yakı şıklı bir erkekti. Şaka ğında bir yara izi 
vardı. Herkesle tanı ştıktan sonra Albay Race'in yanına gitti. İki adam spordan 
ve katıldıkları son safarilerden söz etmeye ba şladılar. 
Salonun kapısı son kez açıldı ve u şak, «Miss Meredith,» dedi. 
İçeri giren kız, yirmi bir, yirmi iki ya şlarındaydı. Orta boylu ve güzeldi. 
Saçları kumral, iri gözleri griydi. Pudra sürmü ş ama makyaj yapmamı ştı. A ğır 
ağır, çekine çekine konu şuyordu. 
«Ah. En son ben mi geldim?» 
Bay Shaitana ona seri vererek süslü cümlelerle ilti fatlar ya ğ- 
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dırdı. Sonra kızı resmi bir tavırla di ğerleriyle tanı ştırdı. 
Miss Meredith sonunda kendini Poirot'nun yanında bu ldu. Serisini yudumlamaya 
başladı. 
Belçikalı, «Dostumuz çok dikkatli,» diyerek gülümse di. 
Kız ba şını salladı. «Evet. Son zamanlarda kimse konukların ı birbirleriyle 
tanı ştırmak zahmetine katlanmıyor. Sadece, 'Herhalde her kesi tanıyorsunuz', 
diyerek i şi geçi ştiriyorlar.» Bir an durakladı. «O romancı Bayan Oli ver mi?» 
Ariadne Oliver kalın sesini yükselterek Dr. Roberts 'e, «Kadınların önsezilerini 
önemsemezlik edemezsiniz,» dedi. «Onlar böyle şeyleri bilirler.» 
Poirot, «Evet, romancı Bayan Oliver,» dedi. 
«Yani 'Kütüphanedeki Ceset'i yazan.» 
«Ta kendisi.» 
Anne Meredith ka şlarını hafifçe çattı. «Ya şu donuk yüzlü adam? Bay Shaitana 
onun ba şmüfetti ş oldu ğunu söyledi sanırım.» 
«Scotland Yard'dan.» 
«Ya siz?» 
«Ben mi?» 
«Sizin hakkınızda bilgim var, Mösyö Poirot. Aslında  A.B.C. cinayetlerini siz 
çözdünüz.» 
«Beni şaşırtıyorsunuz, matmazel.» 
Kızın ka şları iyice çatıldı. «Bay Shaitana...» diye ba şladı. Sonra durakladı. 
«Bay Shaitana...» 
Poirot usulca, «Onun cinayetlere meraklı oldu ğu söylenebilir,» dedi. «öyle 
gözüküyor. Tartı şmamızı istedi ği belli. Bayan Oli-ver'le Dr. Roberts'i 
kı şkırtmaya ba şladı bile. Şimdi izi bulunmayan zehirlerden söz ediyorlar.» 
Anne Meredith biraz sesini yükseltti. «Ne garip ada m öyle!» 
«Dr. Roberts mi?» 
«Hayır, Bay Shaitana.» Genç kız hafifçe titredi. «B ence onun 
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insanı korkutan bir yanı var. Onun neyi e ğlenceli bulaca ğını bilemiyorsunuz. 
Bu... zalimce bir şey olabilir.» Sesini alçalttı. «Ondan pek ho şlandı ğımı 
sanmıyorum.» 
Poirot, «Ama yemeklerinden ho şlanacaksınız,» diye kar şılık verdi. «A şçısı 
fevkalade.» 
Anne Meredith, Belçikalıya bir an kararsızca baktı.  Sonra da güldü. «Ah, sizin 
di ğer insanlardan hiç farkınız yok!» 
«Tabii yok.» 
Kız, «Anlayaca ğınız,» diye açıkladı. «Bütün bu ünlü ki şiler insanı korkutuyor.» 



«Matmazel, korkmamalı, sadece heyecanlanmalısınız. İmza defterinizle kaleminizi 
hazırlayın.» 
«Aslında cinayetler beni pek ilgilendirmiyor. Kadın lar böyle şeylere ilgi 
duymazlar. Dedektif romanlarını daha çok erkekler o kur.» 
Hercule Poirot abartmalı bir tavırla içini çekti. « Ah, şu anda film 
yıldızlarının en önemsizlerinden biri olmak için ne lerimi vermezdim!» 
Uşak e şikte belirdi. «Yemek hazır.» 
Poirot yanılmamı ştı. Yemekler nefis, servis kusursuzdu. Lo ş salonda Bay Shaitana 
daha çok iblise benziyordu şimdi. Sa ğına Bayan Lorrimer'i, soluna da Bayan 
Oliver'i almı ştı. Anne Meredith, Ba şmüfetti ş Battle'la Binba şı Despard'ın 
arasında oturuyordu. Poirot ise Bayan Lorrimer'le D r. Roberts'in arasındaydı. 
Doktor bir ara Poirot'ya takıldı. «Bütün ak şam buradaki tek güzel kızı 
tekelinize alacak de ğilsiniz. Siz Fransızlar hiç zaman kaybetmezsiniz. Ö yle 
değil mi?» 
Poirot, «Ben Belçikalıyım,» diye mırıldandı. 
Doktor ne şeyle, «Herhalde kadınlar konusunda aynı kapıya çıkı yor,» dedi. Sonra 
şakacı tavırlarını bırakarak di ğer yanında oturan Albay Race'le uyku 
hastalı ğıyla ilgili son tedavi yöntemlerinden söz etmeye ba şladı. 
Bayan Lorrimer ise Poirot'ya döndü. Ona gördü ğü son oyunları anlatmaya koyuldu. 
Bilgili ve çok zeki bir kadındı. 
Masanın di ğer tarafında Bayan Oliver, Binba şı Despard'a, pek bilinmeyen 
zehirleri soruyordu. 
«Şey... kurar mesela.» 
«Dostum, o zehir çok kullanıldı. Ben yeni bir zehri  kastediyordum.» 
Binba şı Despard alayla, « İlkel kabileler biraz eski kafalıdır,» dedi. 
«Büyükbabalarının ve dedelerinin dedelerinin kullan dıkları şeylerden 
vazgeçmezler.» 
Romancı, «Amma da iç sıkıcı insanlarmı ş,» diye söylendi. «Ben de onların her 
zaman baharat ve otlarla deneyler yaptıklarını sanı yordum. Ke şifler için ne 
güzel bir fırsat, diye dü şünürdüm. Memlekete döner ve kimsenin duymadı ğı yeni 
bir zehirle bütün zengin amcalarını öldürürler.» 
Despard, «Bunun için vah şi yerlere de ğil, uygar ülkelere gitmelisiniz,» diye 
cevap verdi. «Örne ğin, modern laboratuvarlara. Gerçek hastalıklara yol  açacak 
masum görünü şlü mikroplar...» 
Ariadne Oliver, «Bu benim okuyucularımın ho şuna gitmez,» dedi. «Zaten insan 
mikrop adlarını karı ştırır. Bence bu iç sıkıcı bir yöntem. Siz ne diyors unuz, 
Bay Battle?» 
Başmüfetti ş, «Gerçek hayatta insanlar fazla incelikle davranma k zahmetine 
katlanmazlar, Bayan Oliver,» diye kar şılık verdi. «Genellikle arsenik 
kullanırlar. Çünkü elde etmek kolaydır.» 
Romancı söylendi. «Saçma. Aslında Scotland Yard'm h içbir zaman ortaya 
çıkarmadı ğı türlü cinayet i şleniyor. E ğer orada bir kadın olsaydı...» 
«Ama bizde kadın memurlarda...» 
«Ah, şu gülünç şapkalı kadın polisleri mi söylüyorsunuz? Onlar sade ce parklarda 
herkesin keyfini kaçırıyorlar. Ben, i şin ba şında bir kadın olsaydı, demek 
istedim. Biz kadınlar cinayetten anlarız.» 
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Başmüfetti ş Battle, «Kadın katiller gerçekten ba şarılı oluyorlar,» diye 
açıkladı. «So ğukkanlılıklarını kaybetmiyorlar.» 
Bay Shaitana usulca döndü. «Zehir kadınlara özgü bi r silahtır. Zehirle çok 
insanı öldüren ve kimsenin şüphelenmedi ği birçok kadın katil olmalı.» 
Bayan Oliver ne şeyle, «Tabii var,» dedi. Bay Shaitana dü şünceli bir tavırla 
sözlerini sürdürdü. «Bir doktorun eline de birçok f ırsat geçer...» 
Dr. Roberts, « İtiraz ediyorum!» diye ba ğırdı. «Biz hastalarımızı ancak kazara 
zehirleriz.» Ne şeyle bir kahkaha attı. 
Bay Shaitana, «Ben cinayet i şleyecek olsaydım,» dedi. «Basit bir plan yapardım. 
Her zaman bir kaza olabilir. Bir av kazası. Evde bi r kaza...» Omzunu silkerek 
şarap kadehini aldı. «Ama burada bu kadar uzman vark en, fikir yürütmek bana 
düşmez...» Bir an derin bir sessizlik oldu. 



Bayan Oliver, «Dokuza yirmi mi var?» diye sordu... «Yoksa dokuzu yirmi mi 
geçiyor? Bir melek geçti... Ama ayak ayak üstüne at mamıştım. O halde geçen ölüm 
mele ğiydi...» 
Briç Partisi 
Konuklar salona döndükleri zaman bir briç masası ha zırlanmı ştı. U şak kahve 
servisi yapıyordu. 
Bay Shaitana, «Kimler briç oynuyor?» diye sordu. «B ayan Lorrimer'in oynadı ğını 
biliyorum. Dr. Roberts'in de. Ya siz Miss Meredith? » 
«Evet. Ama iyi bir oyuncu oldu ğumu söyleyemem.» «Çok güzel. Binba şı Despard, 
siz? iyi. Siz dördünüz burada oynayabilirsiniz.» 
Bayan Lorrimer, Poirot'ya usulca, «Neyse ki, briç o ynayaca-- 18 - 
ğız,» dedi. «Ben briç hastasıyım. Bu oyun beni gitgi de daha çok sarıyor. Artık 
yemekten sonra briç oynanmayacak davetlere gitmiyor um. Çünkü uyuyakalıyorum. 
Bundan çok utanıyorum ama 
ne yaparsınız?» 
Kâğıt çekerek ortak seçtiler. Bayan Lorrimer'le Anne M eredith, Binba şı Despard 
ve Doktor Roberts'e kar şı oynayacaklardı. 
Bayan Lorrimer masanın ba şına geçerek ustalıkla kâ ğıtları karı ştırmaya ba şladı. 
«Erkeklere kar şı kadınlar.» 
Bayan Oliver hemen ba ğırdı. «Mutlaka kazanmalısınız. Erkeklere her zaman 
istediklerinin olamayaca ğını gösterin.» 
Dr. Roberts ise di ğer desteyi karı ştırırken ne şeyle, «Zavallıcıklar,» dedi. 
«Kazanmalarına imkân yok.» 
Binba şı Despard yerine a ğır a ğır oturdu. Anne Meredith'e sanki onun güzelli ğini 
yeni farketmi ş gibi bakıyordu. 
Bay Shaitana, «Öbür odada bir briç masası daha var, » diye 
açıkladı. 
Geri kalan dört konuk onunla birlikte yandaki, raha t e şyalarla dö şenmi ş, küçük 
bir salona gittiler. 
Albay Race, «Kâ ğıt çekmeliyiz,» dedi. 
Bay Shaitana ba şını salladı. «Ben oynamam. Briç beni e ğlendiren oyunlardan 
değildir.» 
Di ğerleri de oyundan vazgeçtiklerini söylediler ama Sh aitana onları dinlemedi. 
Sonunda masanın ba şına geçtiler. Poirot'yla Bayan Oliver, Battle'a Rac e'e kar şı 
oynayacaklardı. 
Bay Shaitana onları bir süre seyretti. Sonra şeytanca gülümseyerek, sessizce 
di ğer odaya gitti. Oradakilerle de ilgilendi birkaç da kika. Masadakiler iyice 
briçe dalmı şlardı. 
Shaitana şöminenin önündeki büyük koltu ğa oturdu. Yanındaki masaya tepsiyle içki 
ve kadehler konmu ştu. Oldukça lo ş olan salonda isterse dirse ğinin dibindeki 
lambayı yakabilirdi. Briç masasınıysa daha parlak b ir ı şık aydınlatıyordu. 
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Bay Shaitana gözlerini hafifçe kırpı ştırırken sinsice gülmeye ba şladı... Bu 
toplantı onu çok e ğlendiriyordu. 
Albay Race, Poirofya, «Bravo ortak,» dedi. «Biz kaz andık.» Saatine bir göz attı. 
«Onu yirmi geçiyor. Bir el daha oynayalım mı?» 
Başmüfetti ş Battle, «Beni mazur görün,» diyerek özür diledi. « Erken yatmaya 
alı şı ğım.» 
Hercule Poirot hemen, «Ben de öyle,» dedi. 
Race, «O halde hesap yapalım,» dedi. 
Bu oyunda erkekler kazançlı çıkmı şlardı. Bayan Oliver üç sterlin yedi şilin 
kaybetmi şti. Yazar kötü bir oyuncuydu ama aynı zamanda sport mendi de. Parayı 
neşeyle ödedi. 
«Bu ak şam benim için her şey ters gitti. Bazen böyle olur. Dün elimde iyi 
kâğıtlar vardı.» Aya ğa kalkarak i şlemeli çantasını aldı. Saçlarını tam arkaya 
itece ği sırada perçemleri oldu ğunu hatırladı. «Herhalde ev sahibimiz içerdeki 
odada.» 
Aradaki kapıdan çıkarken di ğerleri onu izledi. Masadakiler oyuna dalmı şlardı. 
Bay Shaitana şöminenin önündeki koltu ğunda oturuyordu. 
Bayan Lorrimer o sakin ve berrak sesiyle, «Be ş trefl'e kontr,» dedi. 



Ariadne Oliver masaya yakla ştı. Oyunun heyecanlı olaca ğı anla şılıyordu. Battle 
da ona katıldı. 
Albay Race, Shaitana'ya do ğru gitti. Poirot da onun yanındaydı. 
Race, «Artık gitmemiz gerekiyor, Shaitana,» dedi. 
Adam cevap vermedi. Ba şı gö ğsüne dü şmüştü, derin bir uykuya dalmı ş gibiydi. Race 
bir an alayla Poirofya baktı. Sonra ev sahibine bir az daha yakla ştı. Birdenbire 
usulca ba ğırarak e ğildi. Poirot şimdi Albay Race'in i şaret etti ği şeye 
bakıyordu. Bu 
süslü bir gömlek dü ğmesine benziyordu... ama de ğildi. 
Poirot e ğilerek Shaitana'nın elini kaldırdı. Sonra da bırakt ı. Kendisine soru 
sorar gibi bakan Albay Race'e ba şını salladı. Beriki sesini hafifçe yükseltti. 
«Başmüfetti ş Battle, bir dakika gelir misiniz?» 
Battle onlara katıldı, Bayan Oliver ise hâlâ briçi seyrediyordu. 
Başmüfetti ş sakin tavırlarına ra ğmen kafası hızla çalı şan biriydi. Ka şlarını 
kaldırarak usulca, «Bir şey mi oldu?» diye sordu. 
Albay Race ba şıyla koltuktaki hareketsiz adamı i şaret etti. 
Battle, Shaitana'nın üzerine e ğilirken Poirot dü şünceli dü şünceli ev sahibinin 
yüzünü süzüyordu. Şimdi biraz gülünçtü bu surat. Shaitana'nın a ğzı biraz açıktı. 
Yüzünde artık o şeytani ifade yoktu... Poirot ba şını salladı. 
Battle do ğruldu. Shaitana'nın gö ğsündeki dü ğmeye benzeyen şeyi elini sürmeden 
incelemi şti. Şimdi sakin, i şbilir ve otoriter bir hali vardı. Duruma ustalıkla 
hakim olmu ştu. 
«Bir dakika...» 
Şimdi sesi resmiydi. İşinde kullandı ğı ses tonu. Bu daha öncekinden o kadar 
farklıydı ki briç masasındakilerin hepsi ona döndül er. Bir kâ ğıdı atmak üzere 
olan Anne Meredith eli havada öyle kalakaldı. 
Başmüfetti ş, «Çok üzgünüm,» diye ekledi. «Ev sahibimiz Bay Sha itana ölmü ş.» 
Bayan Lorrimer'le Dr. Roberts aya ğa fırladılar. Despard hayretle Battle'a 
baktıktan sonra ka şlarını çattı. Anne Meredith hafifçe inledi. 
«Bundan emin misiniz?» Mesleki duyguları canlanan D r. 
Roberts hızla yakla ştı. 
Battle onu durdurarak, «Buraya dı şarıdan kimler girip çıktı?» diye sordu. 
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Roberts ona şaşkın şaşkın baktı. «Kimler mi girip çıktı? Anlayamadım. Bur aya 
kimse gelmedi ki.» 
Battle döndü. «Bu do ğru mu, Bayan Lorrimer?» «Tabii do ğru.» 
«Uşak da, hizmetçiler de içeri girmediler mi?» «Hayır.  Biz briçe ba şlarken u şak 
tepsiyi getirdi. Ondan sonra da bir daha gözükmedi. » 
Başmüfetti ş, Despard'a baktı. Genç adam, «Evet,» der gibi ba şını salladı. 
Anne Meredith, «Evet, evet,» dedi. «Do ğru bu.» Bo ğuluyor-mu ş gibi konu şmuştu. 
Roberts sabırsızca, «Ne oluyor?» diye sordu. «Bırak ın da onu muayene edeyim. 
Belki bayılmı ştır.» 
«Hayır, bayılmamı ş. Çok üzgünüm ama polis doktoru gelinceye kadar Bay  
Shaitana'ya kimse dokunmayacak. O öldürüldü.» 
Anne duyduklarına inanamıyormu ş gibi korkuyla nefesini tuttu. «Öldürüldü mü?» 
Despard bo ş gözlerle Battle'a bakıyordu. 
Dr. Roberts, «Tanrım!» diye ba ğırdı. 
Başmüfetti ş Battle a ğır a ğır ba şını salladı. Yüzü ifadesizdi. «Bıçaklanmı ş.» 
Kısa bir duraklamadan sonra hemen sordu. «Oyun sıra sında masadan kalkan oldu 
mu?» 
Di ğerlerinin yüzlerindeki ifadeler de ği şti. Çehrelerinde korku, deh şet, öfke, 
üzüntü belirmi şti. Ama Battle kesinlikle i şine yarayacak bir şey göremedi. 
Despard aya ğa kalktı, ince, zeki yüzlü genç adam ba şmüfetti şe do ğru döndü. 
«Hepimiz de zaman zaman masadan kalktık. İçki almak ya da şömineye odun atmak 
için. Ben her ikisini de yaptım. Şöminenin önüne gitti ğim zaman Shaitana 
uyuyordu.» «Uyuyor muydu?» 
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«Evet. Ben öyle sandım.» 



Battle, «Belki o sırada gerçekten uyuyordu ya da öl dürülmü ştü. Bu noktanın 
üzerinde daha sonra duraca ğız. Şimdi içerideki odaya girmenizi isteyece ğim.» 
Yanında sessizce duran adama döndü. «Albay Race, be lki siz onlarla gidersiniz.» 
Gizli Servisin Şefi durumu anladı ğını belirtmek için ba şını salladı. «Olur, 
başmüfetti ş.» 
Dört briç oyuncusu a ğır a ğır kapıdan çıktılar. 
Bayan Oliver salonun kö şesindeki bir koltu ğa çökerek sessizce a ğlamaya ba şladı. 
Battle bir süre telefonda konu ştu. Sonra da, «Yakındaki karakoldan hemen 
gelecekler,» diye açıkladı, «Merkez, ara ştırmayı benim yönetmemi istiyor. Polis 
doktoru nerdeyse burada olur. Mösyö Poirot, Shaitan a ne kadar zaman önce öldü 
dersiniz? Bence aradan bir saatten daha uzun bir sü re geçmi ş.» 
«Ben de aynı fikirdeyim. Ne yazık ki, insan bu konu da kesin bir şey 
söyleyemiyor.» 
Battle dalgın dalgın konu ştu. «Shaitana şöminenin önünde oturuyordu. Tabii bu da 
durumu biraz de ği ştiriyor. Öleli bir saatten fazla iki buçuk saatten daha az 
olmu ş. Doktorların böyle söyleyeceklerinden eminim. Kims e bir şey duymamı ş, 
kimse bir şey görmemi ş. Şaşılacak bir olay bu! Katil çok umutsuzca bir i şe 
giri şmiş. Shaitana ba ğırabilirdi.» 
«Ama ba ğırmamı ş. Katile şansı yardım etmi ş. Dedi ğiniz gibi katil umutsuz bir 
durumdaymı ş.» 
«Cinayet nedeni hakkında bir fikriniz var mı, Mösyö  Poirot?» 
Belçikalı tane tane, «Evet,» diye cevap verdi. «Bu konuda bazı şeyler 
söyleyebilirim. Bay Shaitana bu gece nasıl bir topl antıya gelece ğiniz konusunda 
size bazı imalarda bulunmadı mı?» 
Battle merakla ona baktı. «Hayır, Mösyö Poirot. Hiç bir şey söylemedi. Neden 
sordunuz?» 
Kapı çalınıyordu. 
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Başmüfetti ş, «Bizimkiler bunlar,» dedi. «Ben gidip kapıyı açay ım. Sizinle biraz 
sonra konu şuruz. Önce malum i şlerin yapılması gerekiyor.» Odadan çıktı. 
Ariadne Oliver hâlâ a ğlıyordu. 
Poirot briç masasına giderek puanlara baktı. Birkaç  kez ba şını salladı. «Ah, bu 
akılsız küçük adam,» diye mırıldandı. « Şeytan kılı ğına girerek insanları 
korkutmaya kalkı ştı. Ne çocukluk!» 
Kapı açılarak polis doktoru elinde çantayla içeri g irdi. Onu Bölge Müfetti şi 
izledi. Adam Battle'la konu şuyordu. Arkalarında foto ğrafçı vardı. Üniformalı bir 
memur holü inceliyordu. Cinayet ara ştırması ba şlamı ştı... 
Birinci Katil? 
Hercule Poirot, Ba şmüfetti ş Battle, Albay Race ve Bayan Oliver yemek masasının  
başında oturuyorlardı. Aradan bir saat geçmi şti. O sürede ceset incelenmi ş, 
foto ğrafları çekilmi ş ve sonra da götürülmü ştü. Parmak izi uzmanı görevini yapıp 
gitmi şti. 
Battle, Belçikalı dedektife baktı. «O dördünü ça ğırmadan önce anlatacaklarınızı 
dinlemek istiyorum. Shaitana'nın bu geceki toplantı yı belirli bir neden yüzünden 
düzenledi ğini söylüyordunuz sanırım.» 
Poirot, Wessex House'da Shaitana'yla yaptı ğı konu şmayı a ğır a ğır anlattı. 
Başmüfetti ş dudaklarını büzdü. Neredeyse ıslık çalacaktı. «Örn ekler ha? 
Yakalanıp asılmamı ş katiller? Shaitana'nın ciddi oldu ğundan eminsiniz de ğil mi? 
Yani şaka yapmı ş olmasın?» 
Poirot ba şını salladı. «Hayır, hayır, çok ciddiydi. Shaitana 
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kendini çok be ğenmi ş bir adamdı. Ayrıca çok da aptaldı. İşte bu 
yüzden öldü.» 
Battle durumu dü şündü. «Sizi anlıyorum... Sekiz ki şilik bir grup ve bir de 
kendisi. Dört 'dedektif ve... dört de katil!» 
Bayan Oliver, «Bu imkânsız!» diye ba ğırdı. «Kesinlikle imkânsız! O insanların 
hiçbiri de katil olamaz.» 
Başmüfetti şin yüzünde dü şünceli bir ifade belirmi şti yine. «Bundan o kadar emin 
olmayın, Bayan Oliver. Katiller de herkese benzer v e onlar gibi davranırlar. 
Çoğu zaman mantıklı, nazik, sakin ve iyi insanlardır.»  



Bayan Oliver kesin bir ifadeyle, «O halde katil Dr.  Roberts,» dedi. «Onu görür 
görmez önsezilerim bana adamın kötü bir yanı oldu ğunu haber verdi. Önsezilerim 
beni hiçbir zaman yanıltmaz.» 
Battle, Albay Race'e döndü. «Siz ne dü şünüyorsunuz efendim?» Albaya Bayan 
Oliver'in ku şkularını de ğil, Poirot'nun anlattıkları konusundaki fikrini 
soruyordu. 
Race omzunu silkti. «Olabilir... Olabilir... Shaita na hiç olmazsa bir misafiri 
konusunda yanılmamı ş. Öldürülmesinden de bu 
anla şılıyor.» 
«Misafirlerden biri korkuya kapıldı. Öyle mi, Mösyö  Poirot?» 
Belçikalı ba şını salladı. «Bay Shaitana kendince bir ün yapmı ştı. Tehlikeli 
eğlenceleri vardı ve acımasız bir insan oldu ğu söyleniyordu. Katil, Shaitana'nın 
bu gece e ğlenece ğini sonra da kendisini polise teslim edece ğini sandı. Yani 
size. Herhalde Shaitana'nın elinde kesin kanıtlar o ldu ğunu dü şünüyordu.» 
«Adamın elinde böyle kanıtlar var mıydı?» 
Poirot omzunu silkti. «Bunu hiçbir zaman ö ğrenemeyece ğiz.» 
Bayan Oliver kesin bir tavırla, «Dr. Roberts!» diye  tekrarladı. «Çok ne şeli 
biri. Katiller içyüzlerini maskelemek için genellik le 
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neşeli olurlar. Ba şmüfetti ş Battle, ben sizin yerinizde olsaydım doktoru hemen  
tutuklardım.» 
Battle'm gözlerinde bir an muzip bir pırıltı belird i. «Scotland Yard'ın ba şında 
bir hanım olsaydı, herhalde öyle yapardık. Ama ne y azık ki, ba şımızda erkekler 
var. Onun için de dikkatli davranmamız gerekiyor.» 
Yazar içini çekti, «Ah, siz erkekler yok musunuz?» Başmüfetti ş, «Artık 
konuklarla konu şalım,» dedi. «Onları fazla bekletmek olmaz.» 
Albay Race kalkmaya çalı şırken, «E ğer bizim gitmemizi istiyorsanız...» 
Battle bir an kararsızca durakladı. Sonra da kendis ine merakla bakan Bayan 
Oliver'e bir göz attı. Albay Race'in resmi görevini  biliyordu. Poirot çok kere 
polisle birlikte çalı şmıştı. Yazarın orada kalması do ğru olmayacaktı ama 
başmüfetti ş iyi kalpli bir insandı. Bayan Oliver'in briçde par a kaybetti ğini ve 
borcunu ne şeyle ödedi ğini de unutmamı ştı. 
«Hepiniz kalabilirsiniz,» dedi. «Ama lütfen söze ka rı şmayın.» Romancıya baktı 
bir süre. «Mösyö Poirot'nun anlattıkları konusunda en ufak bir imada bile 
bulunmamalısınız. Bu Shaitana'nın sırrıydı ve güya onunla birlikte de öldü. 
Anlıyor musunuz?» Bayan Oliver, «Çok iyi anlıyorum, » diye cevap verdi. Battle 
kapıya giderek holdeki memuru ça ğırdı. «Küçük salona git. Bizim Anderson orada, 
dört konu ğun yanında bekliyor, Dr. Roberts'e buraya gelmesini  rica etti ğimizi 
söyle.» 
Bayan Oliver atıldı. «Ben olsaydım onu en sona sakl ardım.» Sonra özür dilermi ş 
gibi ekledi. «Romanda yani...» Battle, «Gerçekler b iraz farklıdır,» dedi. 
Romancı, «Biliyorum,» diye içini çekti. «Olaylar ge nellikle karma şık bir biçimde 
geli şir.» 
Dr. Roberts içeri girdi. Eskisi gibi çevik adımlarl a yürümüyor-— 26 — 
du. «Korkunç bir olay bu, Battle! Meslek açısından böyle bir şey olabilece ğine 
kesinlikle inanamazdım. Biraz ötede oturan üç ki şinin gözleri önünde bir adamı 
bıçaklamak. Do ğrusu ben böyle bir şeye kalkı şmazdım!» Hafifçe gülümsedi. «Katil 
olmadı ğımı kanıtlamak için ne yapabilirim, ne söyleyebilir im?» 
«Cinayet nedeni var, Dr. Roberts.» 
Doktor kesin bir tavırla ba şını salladı. «Bu bakımdan rahatım. Zavallı 
Shaitana'yı ortadan kaldırmam için hiçbir neden yok tu. Onunla pek samimi 
değildim. Ama beni çok e ğlendirirdi. Tabii onunla olan ili şkimi 
ara ştıracaksınız. Bunu biliyorum. Aptal de ğilim. Ama bir şey bulamayacaksınız. 
Shaitana'yı öldürmem için bir sebep yoktu. Ve onu b en öldürmedim.» 
Yüzü iyice ifadesizle şmiş olan Battle, «Anlıyorum, Dr. Roberts,» dedi. «Ama 
bildi ğiniz gibi ara ştırma yapmak zorundayım. Siz mantıklı bir insansını z. Şimdi 
bana di ğer üç konuk hakkında bir şeyler söyleyebilir misiniz?» 
«Korkarım onlar hakkında fazla bir şey bilmiyorum. Despard ve Miss Meredith'le 
ilk kez bu gece kar şıla ştım.» 
«Binba şı Despard'la Shaitana'nın ahbap olduklarını biliyor  muydunuz?» 



«Hayır. Shaitana bana Despard'dan hiç söz etmedi. M iss Meredith'i şimdiye kadar 
hiç görmemi ştim. Bayan Lorrimer'i ise biraz tanıyorum.» 
«Onun hakkında ne biliyorsunuz?» 
Roberts omzunu silkti. «Hali vakti oldukça yerinde.  Zeki, kibar bir kadın. Usta 
bir briç oyuncusu. Zaten onunla briçte tanı ştım. Bir de dul oldu ğunu biliyorum.» 
«Bay Shaitana, Bayan Lorrimer'den de söz etmedi mi? » 
«Etmedi.» 
«Hım...  Bütün bunların bize pek yararı  olmayacak.    Dr. 
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Roberts, şimdi iyi dü şünün. Bize briç masasından kaç kez kalktı ğınızı anlatın. 
Di ğerlerinin neler yaptıklarını da.» 
Doktor birkaç dakika dü şündü. «Bu biraz zor... Kendi yaptıklarımı bir derec eye 
kadar hatırlıyorum. Masadan üç defa kalktım. O sıra da oyun dı şıydım. Bu yüzden 
di ğerlerine yararlı olmaya çalı ştım. İlk kalktı ğımda şömineye odun attım. 
İkincisinde iki hanıma içki götürdüm. Sonuncusundays a bir barda ğa kendim için 
viski ve soda koydum.» 
«Saat söyleyebilir misiniz?» «A şağı yukarı. Galiba oyuna dokuz buçukta ba şladık. 
Hemen hemen bir saat sonra ate şi canlandırdım sanırım. Ondan kısa bir süre sonra 
içkileri getirdim. Galiba on bir buçukta da kendime  viski aldım. Ama bu saatler 
kesin de ğil. Yani üç kere onun yakınından geçtim.» 
«Ve üç seferinde de onun uyudu ğunu dü şündünüz.» « İlk sefer öyle sandım. 
İkincisinde ona bakmadım bile. Galiba üçüncü sefer, bu adam amma da uyuyor, diye 
düşündüm. Ama açıkçası Shaitana'y'a pek ilgilenmedim.»  
«Pekâlâ... Peki di ğer oyuncular yerlerinden ne zaman kalktılar?» 
Dr. Roberts ka şlarını çattı. «Bunu söylemek zor... Çok zor. Galiba  Despard gidip 
bir tabla getirdi. Bir içki de aldı sanırım. Bunu b enden önce yaptı. Çünkü bana 
içki isteyip istemedi ğimi sordu ğunu hatırlıyorum. Ben de henüz istemedi ğimi 
söyledim.» 
«Ya hanımlar?» 
«Bayan Lorrimer bir kez şömineye gitti. Ate şi karı ştırdı sanırım. Galiba Bay 
Shaitana'yla da konu ştu ama bundan pek emin de ğilim. O sırada oyuna dalmı ştım.» 
«Ya Miss Meredith?» 
«O da bir kere masadan kalktı. Bu kesin. Yanıma gel erek eli- 
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me baktı. O sırada onunla ortaktık. Sonra di ğer oyuncuların ellerine de bir göz 
atarak salonda dola şmaya ba şladı. Onun ne yaptı ğını kesinlikle bilmiyorum. Çünkü 
kızla hiç ilgilenmedim.» 
«Briç masasında otururken kimse do ğrudan do ğruya şöminenin kar şısına dü şmemişti 
sanırım?» Battle'ın yüzünde dü şünceli bir ifade vardı. 
«Hayır. Masa yanlamasınaydı. Arada da büyük bir dol ap vardı. Bir Çin dolabı. Çok 
güzel bir şey. Tabii Shaitana'yı bıçaklamak gerçekten kolaydı.  Bilirsiniz, insan 
briç oynarken oyuna iyice dalar ve etrafına pek bak ınmaz. Bunu ancak oyun dı şı 
kalan biri yapabilir. Ve bu gece de...» 
Başmüfetti ş, «Katil de oyun dı şı kalmı ştı,» diye tamamladı. 
Roberts, «Ama ne olursa olsun,» diye cevap verdi. « Bunun için çok so ğukkanlı 
olmak gerekir. Sonuçta en kritik bir anda masadakil erden biri ba şını 
kaldırabilirdi.» 
Battle, «Evet,» dedi. «Katil büyük bir tehlikeyi gö ze aldı. Herhalde cinayetin 
çok önemli bir nedeni vardı...» Hiç kızarmadan yala n söyledi. «Do ğrusu bunu 
bilmeyi isterdim.» 
Roberts, «Herhalde nedeni ö ğrenirsiniz,» diye cevap verdi. «Shaitana'nın 
kâğıtlarına filan bakarsınız. Onların arasında bir ipu cu vardır sanırım.» 
Başmüfetti ş sıkıntılı sıkıntılı, «Öyle olaca ğını umalım,» dedi. «Dr. Roberts, 
bana fikrinizi açıklar mısınız? Sizce hangisi katil ?» 
Doktor, «Bu kolay,» diye mırıldandı. «Bence katil D espard. Çok cesur ve 
soğukkanlı. Tehlikeye alı şmış. Çabuk harekete geçmesini ö ğrenmi ş. O tehlikeyi 
göze alabilir. Kadınların katil olduklarını sanmıyo rum. Shaitana'yı öldürmek 
için biraz güç kullanmak gerekir.» 
«Sandı ğınız kadar de ğil. Şuna bir bakın...» Battle bir hokkabazın kıvraklı ğıyla 
incecik bir hançeri havaya kaldırdı. Bunun mücevher  i şlenmi ş küçük, yuvarlak bir 
kabzası vardı. 



— 29 — 
 
Dr. Roberts hançeri profesyonel bir tavırla inceled i. Ucunu denedi ve bir ıslık 
çaldı. «Harika! Bu küçücük oyuncak bir cinayet için  yapılmı ş. Kurbanın vücuduna 
kolaylıkla saplanabilir. Demek katil bunu beraberin de getirdi?» 
Battle ba şını salladı. «Hayır. Bu Bay Shaitana'nınmı ş. Kapının yanındaki masanın 
üzerinde, bibloların arasında duruyormu ş.» 
«Katil hançeri oradan almı ş öyle mi? Böyle bir şey buldu ğu için şanslı sayılır.» 
«Bence katil bu hançeri gördü ve o zaman Shaitana'y ı öldürmeye karar verdi.» 
«Yani katil cinayeti önceden planlamamı ştı, öyle mi? Buna buraya geldikten sonra 
karar verdi? Böyle dü şünmenizin sebebini sorabilir miyim?» Doktor dikkatl e 
başmüfetti şi süzüyordu. 
Battle ifadesiz bir sesle, «Bu sadece bir fikir,» d edi. 
Dr. Roberts a ğır a ğır, «Tabii böyle olabilir...» diye mırıldandı. 
Başmüfetti ş hafifçe öksürdü. «Sizi daha fazla tutmayaca ğım, doktor. 
Yardımlarınıza te şekkür ederim.» Roberts'in adresini aldı. «Mösyö Poi rot, sormak 
istedi ğiniz bir şey var mı? Doktorun buna bir itirazı olaca ğını sanmıyorum.» 
«Tabii ki yok. Hayranlarınızdanım, Mösyö Poirot. Kü çük gri hücreler... düzen ve 
yöntem. Bunlarla ilgili her şeyi biliyorum. Bana çok ilginç bir şey 
soraca ğınızdan da eminim.» 
Hercule Poirot ellerini açtı. «Hayır, hayır. Ben sa dece ayrıntıları iyice 
öğrenmek istiyorum. Örne ğin... kaç oyun oynadınız?» 
Robert hemen, «Üç,» dedi. «Dördüncüye ba şladı ğımız sırada siz geldiniz.» 
«Kim kiminle ortaktı?» 
«Birinci oyunda Despard'la ben, hanımlara kar şı oynadık. Onlar bizi yendiler. 
Hem de kolaylıkla. Çünkü bize hiç kâ ğıt gelmedi. İkinci oyunda ben Miss 
Meredith'le ortaktım. Despard da Bayan Lorrimer'le.  Üçüncü oyunda e şim Bayan 
Lorrimer'di. Des- 
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pard'la Miss Meredith ortaktılar. Dördüncü oyunda o rta ğım yine Miss 
Meredith'di.» 
«Kim kazandı, kim kaybetti?» 
«Bayan Lorrimer her oyunda kazandı, Miss Meredith y alnızca ilkinde kazandı. 
Ondan sonraki iki oyunda kaybetti. Benim biraz kaza ncım oldu. Herhalde Miss 
Meredith'le Despard kaybettiler.» 
Poirot gülümsedi. «Ba şmüfetti ş hangisinin katil olabilece ğini sordu size. Bense 
briç oyuncusu olarak onlar hakkındaki fikrinizi ö ğrenmek istiyorum.» 
Dr. Roberts hemen, «Bayan Lorrimer usta bir oyuncu, » diye kar şılık verdi. «Onun 
briçden iyi bir gelir sa ğladı ğından eminim. Despard da iyi bir oyuncu. Sa ğlam, 
ileriyi görebiliyor. Miss Meredith dikkatli. Hata y apmıyor ama büyük bir ustalık 
da göstermiyor.» 
«Ya siz, doktor?» 
Robert'in gözlerinde ne şeli bir pırıltı belirdi. «Ben biraz atak oynuyorum.  Daha 
doğrusu öyle söylüyorlar. Ama bunun her zaman yararını  gördüm.» 
Belçikalı güldü. 
Doktor aya ğa kalktı. «Ba şka bir şey var mı?» 
Poirot ba şını salladı. «Hayır.» 
«O halde... iyi geceler.» Doktor odadan çıktı. Çevi k adımlarla yürüyordu yine. 
İkinci Katil? 
Bayan Lorrimer'in odaya giri şinden kibar bir kadın oldu ğu anla şılıyordu. Rengi 
solmu ştu ama yine de sakin görünüyordu. Battle, «Sizi rah atsız etti ğim için özür 
dilerim,» diye ba şladı. 
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Kadın usulca, «Görevinizi yapmak zorundasınız,» ded i. «Tabii insanın kendini 
böyle kötü bir durumda bulması ho ş bir şey de ğil. Ama kaçınmak da yararsız. 
Dördümüzden birinin suçlu olması gerekti ğini biliyorum. Tabii katil olmadı ğımı 
söyledi ğim zaman bana inanmanızı da beklemiyorum.» Albay Ra ce'in çekti ği 
iskemleye, Battle'ın kar şısına oturdu. Gri gözleri zekâ doluydu. 
Battle, «Bay Shaitana'yı iyi tanır mıydınız?» diye sordu. «Hayır, pek 
tanımazdım. Onunla yıllardan beri tanı şıyorduk. Ama kendisiyle hiçbir zaman 



samimi olmadım.» «Bay Shaitana'y'a nerede tanı ştınız?» «Mısırda bir otelde. 
Luxor'da Kı ş Sarayında sanırım.» «Onun hakkındaki dü şünceniz?» 
Bayan Lorrimer omzunu hafifçe silkti. «Açıkçası... bence o şarlatanın biriydi.» 
«Onun ortadan kalkmasını istemeniz için bir neden v ar mıydı? Bunu sordu ğum için 
özür dilerim.» 
Bayan Lorrimer hafifçe güldü. «Bay Battle, böyle bi r şey olsaydı bunu açıklar 
mıydım dersiniz?» 
Battle, «Belki de açıklardınız,» dedi. «Zeki bir in san böyle bir şeyin ortaya 
çıkaca ğını tahmin eder.» 
Yaşlı kadın dü şünceli bir tavırla ba şını yana e ğdi. «Evet, bu da var. Hayır, Bay 
Battle, Bayan Shaitana'nın ortadan kalkmasını istem em için bir neden yoktu. 
Yaşaması ya da ölmesi beni ilgilendirmiyordu. Gösteri ş meraklısı, kendini fazla 
beğenen bir adamdı. Bazen sinirime dokunurdu.» 
«Pekâlâ... Bize üç oyun arkada şınız hakkında bilgi verebilir misiniz?» 
«Korkarım veremeyece ğim. Binba şı Despard ve Miss Mere-dith'le bu gece tanı ştım. 
İkisi de sevimli kimselere benziyorlar. Dr. Roberts' i biraz tanırım. Çok 
beğenilen bir doktor sanırım.» 
«Sizin doktorunuz de ğil mi?» 
«Ah, hayır.» 
«Bayan Lorrimer, bu gece masadan kaç kez kalktı ğınızı söyleyebilir misiniz? 
Di ğerlerinin neler yaptıklarını da.» 
Kadın dü şünme gere ği görmedi. «Bunu soraca ğınızı tahmin etmi ştim. Oyun dı şı 
kaldı ğım zaman bir kere kalktım. Şömineye gittim. Bay Shaitana o sırada sa ğdı. 
Ona odun ate şinin pek ho ş oldu ğunu söyledim.» 
«Size cevap verdi mi?» 
«Evet. Kaloriferden nefret etti ğini söyledi.» 
«Bu konu şmanızı duyan oldu mu?» 
«Sanmıyorum. Oyuncuları rahatsız etmemek için alçak  sesle konu ştum.» Bayan 
Lorrimer bir an durdu sonra da alayla ekledi. «Bay Shaitana'nın o sırada sa ğ 
oldu ğu ve benimle konu ştu ğu iddialarımı destekleyecek bir tanık yok.» 
«Onunla ne zaman konu ştunuz?» 
«Galiba oyuna ba şlayalı bir saatten biraz fazla bir zaman olmu ştu.» 
«Ya di ğerleri?» 
«Dr. Roberts bana içki getirdi. Kendine de viski al dı... ama daha sonra. Binba şı 
Despard da içki almaya gitti. On biri çeyrek geçe f ilan sanırım.» 
«Bir kere mi?» 
«Hayır. Galiba iki defa. Erkekler biraz dola ştılar. Ama ne yaptıklarına dikkat 
etmedim. Yanılmıyorsam Miss Meredith yerinden bir k ere kalktı. Gidip orta ğının 
eline baktı.» 
«Ama briç masasından uzakla şmadı, öyle mi?» 
«Bundan emin de ğilim. Uzakla şmış olabilir.» 
Battle, «Bütün bunlar çok karı şık,» diye yakındı. 
«Çok üzgünüm.» 
Başmüfetti ş yine el çabuklu ğuyla ince hançeri ortaya çıkardı. «Bunu daha önce 
görmüş müydünüz?» 
L 
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«Hayır, hiç görmedim.» 
«Oysa bu salonda, bir masanın üzerinde duruyordu.» 
«Farkına varmamı şım.» 
«Bayan Lorrimer, böyle bir silahla bir kadın da bir ini bir? erkek kadar 
kolaylıkla öldürebilir.» 
Yaşlı kadın sakin sakin, «Herhalde,» dedi. 
Battle ekledi. «Ama böyle bir kadının çok çaresiz b ir durumda olması gerekir. 
Katil kendini büyük bir tehlikeye attı.» Bekledi am a kar şısındaki sesini 
çıkarmadı. Ba şmüfetti ş, «Sizce hangisi katil olabilir?» diye ekledi. 
Bayan Lorrimer so ğuk bir tavırla yerinde dikle şti. «Bu soruyu cevaplayamam. 
Bence çok uygunsuz bir soru bu.» 
Başmüfetti ş azar i şitmi ş bir çocuk tavrıyla, «Lütfen adresinizi verin,» diy e 
mırıldanarak not aldı. 



Yaşlı kadın aya ğa kalktı. 
Battle telâ şla atıldı. «Mösyö Poirot, sormak istedi ğiniz bir şey var mı?» 
Bayan Lorrimer duraklayarak ba şını hafifçe yana do ğru e ğdi. 
«Oyun arkada şlarınızın briçteki ustalıklarını sormak istiyordum.  Sizce bu uygun 
bir soru mu?» 
Kadın so ğuk so ğuk, «Bu soruya bir itirazım yok,» dedi. «Binba şı Despard sa ğlam 
ve iyi bir oyuncu. Dr. Roberts cüretli ve elini zek ice kullanıyor, Miss Meredith 
de fena de ğil ama biraz fazla ihtiyatlı. Ba şka?» 
«Teşekkür ederim, madam. Hepsi bu kadar.» 
Bayan Lorrimer, « İyi geceler,» diyerek dördünün de elini sıktıktan so nra odadan 
çıktı. 
Üçüncü Katil? 
Battle içini çekti. «Ondan fazla bir şey ö ğrenemedik. Üstelik bana haddimi de 
bildirdi. Eski kafalı bir kadın. Ba şkalarını dü şünüyor ama çok da küstah. Onun 
katil oldu ğunu sanmıyorum, tabii yine de belli olmaz. Siz nede n o dört konu ğun 
briçteki ustalıklarını soruyorsunuz, Mösyö Poirot?»  
«Sordu ğum soruları aptalca mı buluyorsunuz? Ama aslında hi ç de öyle de ğil. O 
dört oyuncunun karakterlerini ö ğrenmek istiyorum. Briçdeki ustalıklarını 
sordu ğum zaman da herkes rahatlıkla konu şuyor.» 
Battle, «Ben sizin sorularınızı hiçbir zaman aptalc a bulmam, Mösyö Poirot,» 
dedi. «Nasıl çalı ştı ğınızı biliyorum. Herkesin kendine göre bir çalı şma tarzı 
vardır. Bunu biliyorum. Ben de her zaman müfetti şlerimin bildikleri gibi 
çalı şmalarına izin veririm. Herkes kendine hangi yöntemi n uygun oldu ğunu 
öğrenmelidir. Neyse... kızı ça ğırtalım.» 
Anne Meredith çok sarsılmı ştı. Kapıda durakladı. Düzensizce nefes alıyordu. 
Battle hemen babacan bir tavır takındı. Aya ğa kalkarak, genç kızın oturması için 
iskemleyi çekti. «Oturun, Miss Meredith, oturun. Ko rkmayın. Biliyorum bütün 
bunlar size pek korkunç geliyor. Aslında o kadar kö tü de ğil.» 
Kız alçak sesle, «Daha kötüsü olamaz...» diye mırıl dandı. «Korkunç bir şey bu...  
korkunç...  içimizden biri...  içimizden 
.biri...» 
Battle şefkatle, «Öyle şeyleri dü şünmeyi bana bırakın,» dedi. 
«Önce bana adresinizi verin.» «Wendon Villası. Wali ngford.» «Londra'da oturmuyor 
musunuz?» 
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«Hayır. Birkaç gündür buradaki Genç Kızlar kulübünd e kalıyorum.» 
«iyi. Şimdi, Miss Meredith, Bay Shaitana'yı iyi tanır mıyd ınız?» 
«Pek tanımazdım. Her zaman onun çok korkunç bir ins an oldu ğunu dü şündüm.» 
«Neden?» 
«Öyleydi de ondan! O i ğrenç gülümseyi şi. Üzerinize do ğru 
eğili şi. Sanki sizi kapacakmı ş gibi.» 
«Onu uzun zamandan beri mi tanıyordunuz?» 
«Dokuz aydan beri. Bay Shaitana'yla kı ş sporları sırasında 
İsviçre'de tanı ştım.» 
Battle şaşırdı. «Onun kı ş sporlarından ho şlanaca ğı hiç aklıma gelmezdi.» 
«Yalnızca patenle kayıyor ve ola ğanüstü figürler yapıyordu.» «Evet, i şte bu tam 
ondan beklenilecek bir şey. Daha sonra Bay Shaitana'yı sık sık gördünüz mü? » 
«Eh, oldukça. Beni partilere filan ça ğırdı. E ğlenceli toplantılardı bunlar.» 
«Ama Bay Shaitana'dan ho şlanmıyordunuz.» «Hayır. İnsanı korkutan biriydi.» 
Battle, «Ondan korkmanız için özel bir neden var mı ydı?» diye sordu. 
Anne Meredith iri gözleriyle ba şmüfetti şe baktı. «Özel bir neden mi? Ah, hayır.» 
«jyi öyleyse. Şimdi bu geceye gelelim. Oyun sırasında yerinizden h iç kalktınız 
mı?» 
«Hatırlamıyorum. Ah! Evet, bir kere kalkmı ş olabilirim. Di ğerlerinin ellerine 
baktım.» 
«Ama briç masasından uzakfa şmadınız, öyle mi?» «Evet.» 
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«Bundan emin misiniz, Miss Meredith?» 
Genç kız birdenbire kızardı. «Hayır, hayır. Odada b iraz dola ştım sanırım.» 



«Tamam. Özür dilerim, Miss Meredith ama do ğruyu söylemeye çalı şmanız iyi olur. 
Biliyorum, çok üzüldünüz. İnsan böyle zamanlarda... olayları, olmalarını 
istedi ği şekilde anlatır. Aslında bunun bir yararı olmaz. Oda da dola ştınız 
demek? Bay Shaita-na'ya do ğru gittiniz mi?» 
Anne Meredith bir an cevap vermedi. «Bana inanın...  hatırlamıyorum.» 
«Pekâlâ. Ona do ğru gitmi ş olabilece ğinizi dü şünelim... Di ğerleri hakkında 
bilginiz var mı?» 
Kız ba şını salladı. «Onları daha önce hiç görmemi ştim.» 
«O üç konuk hakkında ne dü şünüyorsunuz? İçlerinden biri katil olabilir mi?» 
«Buna inanamıyorum. Binba şı Despard katil olamaz. Katil Dr. Roberts de de ğil. 
Bir doktor kurbanını daha kolay öldürebilir. Örne ğin bir zehirle...» 
«O halde katilin Bayan Lorrimer olabilece ğini dü şünüyorsunuz?» 
«Ah, hayır, hayır, öyle bir şey dü şünmüyorum! Onun birini öldüremeyece ğinden 
eminim. Çok ho ş bir kadın. Briç oynarken de insana iyi davranıyor. » 
Battle, «Ama onun adını en sona bıraktınız,» dedi. 
«Çünkü hançerle birini öldürmek daha kadınca bir şey...» 
Battle yine hokkabazlı ğa ba şvurdu. 
Anne Meredith hançeri görünce iskemlesinde geriledi . «Ne korkunç! Onu... almam 
şart mı?» 
«Almanızı isterim.» 
Genç kız hançeri çekine çekine alırken Battle onu s üzdü. Anne Meredith'in yüzü 
tiksintiyle gerilmi şti. «Bu küçücük şeyle... bununla...» 
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Başmüfetti ş heyecanla, «Ete kolaylıkla giriverir,» diye açıkla dı. «Bu i şi bir 
çocuk bile yapabilir.» 
«Yani... yani...» Kız korku dolu gözlerini Battle'a  dikti, «...bunu benim de 
yapabilece ğimi mi söylemek istiyorsunuz? Ama onu ben öldürmedi m! Ben öldürmedim! 
Neden yapayım bunu?» 
Battle, «Bu sorunun cevabını biz de ö ğrenmek istiyoruz,» dedi. «Sebep nedir? Bay 
Shaitana'yı öldürmeyi neden istediler? Renkli bir k i şili ği vardı; ama anladı ğım 
kadarıyla hiç de tehlikeli bir insan de ğildi.» 
Kız birdenbire nefesini mi tutmu ştu acaba? 
Başmüfetti ş sözlerine devam etti. «Herhalde bir şantajcı ya da buna benzer biri 
değil. Zaten siz de bazı sırları olan birine benzemiyo rsunuz, Miss Meredith.» 
Anne Meredith ilk kez gülümsedi. «Gerçekten öyle sı rlarım yok. Hiçbir sırrım.» 
«O halde hiç endi şelenmeyin, Miss Meredith. Daha sonra gelip size bir kaç soru 
daha soraca ğız sanırım. Bilinen soruları.» Aya ğa kalktı. «Artık gidebilirsiniz. 
Dı şarıdaki memur size bir taksi bulur. Endi şelenerek bo ş yere uykunuzu 
kaçırmayın. Bir iki aspirin alın.» Kızı dı şarı çıkardı. 
Tekrar odaya döndü ğünde Albay Race ne şeyle, «Usta bir yalancısınız, Battle,» 
dedi. «Babacan tavırlarınızın üstüne yok.» 
«Onunla fazla u ğra şmanın bir yararı olmayacaktı, Albay Race ya zavallı  kız çok 
korkuyor ya da usta bir aktris. Korkuyor-sa onu sık ı ştırmak zalimlik olur. Ve 
ben zalim bir insan de ğilim. E ğer usta bir oyuncuysa, onu sabaha kadar da burada 
tutsak yine de bir şey ö ğrenemeyiz.» 
Bayan Oliver içini çekerek elini perçemlerinin altı na soktu. Kahkülü dimdik oldu 
bu yüzden. «Biliyor musunuz, artık katilin Anne Mer edith oldu ğunu dü şünmeye 
başladım. Neyse ki, bu roman de ğil. Okuyucular katilin genç ve güzel bir kız 
olmasından 
hiç ho şlanmıyorlar. Ama ben yine de katilin o oldu ğundan eminim. Siz ne 
dersiniz, Mösyö Poirot?» 
«Ben briç puanlarının yazıldı ğı kartları inceliyordum... Miss Meredith kartın ön 
yüzü dolunca arkasını çeviriyor.» 
«E, bu ne anlama geliyor?» 
«Kız ya yoksulluk çekmi ş ya da çok tutumlu.» 
Bayan Oliver, «Ama elbisesi kaliteli ve pahalı kuma ştan,» diye cevap verdi. 
Battle emretti. «Binba şı Despard'ı ça ğırın.» 
Dördüncü Katil? 
Despard hızlı ve çevik adımlarla salona girdi. Yürü yüşü Poi-rot'ya birini ya da 
bir şeyi hatırlattı. 



Battle, «Sizi bu kadar bekletti ğim için özür dilerim, Binba şı Despard,» dedi. 
«Ama hanımları mümkün oldu ğu kadar çabuk yollamak istedim.» 
«Anlıyorum. Özür dilemeyin.» Genç adam iskemleye ot urarak soru sorar gibi 
başmüfetti şe baktı. 
Battle, «Bay Shaitana'yı iyi tanır mıydınız?» diye söze ba şladı. 
Despard kısaca, «Onunla iki kez kar şıla ştım,» dedi. 
«Sadece iki kez mi?» 
«Evet.» 
«Nerelerde?» 
«Bir ay kadar önce aynı eve yeme ğe davetliydik. Shaitana ondan bir hafta sonra 
beni bir kokteyl partiye ça ğırdı.» 
«Parti burada mıydı?» 
«Evet.» 
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Battle yine hançeri çıkardı. «O sırada bu küçük şeyi gördünüz mü?» 
Binba şı Despard a ğzını hafifçe çarpıttı. «Hayır. Hançeri o zaman görm edim. Bunu 
ileride kullanmaya da karar vermedim.» 
Bir sessizlik oldu. 
Başmüfetti ş sorguya devam etti. «Shaitana'dan ho şlanmamanız için bir neden var 
mıydı?» 
«Bir sürü neden vardı hem de.» 
Başmüfetti ş şaşırdı. «Efendim?» 
Despard, «Ho şlanmamam için çe şitli nedenlerim vardı,» diye açıkladı. «Onu 
öldürmek için de ğil. Shaitana'yı öldürmeyi dü şünmüyordum. Ama onu bir güzel 
tekmelemek çok ho şuma giderdi. Yazık, çok geç kaldım.» 
«Onun aleyhinde bazı şeyler mi biliyordunuz?» «Tabii. Fazla süslüydü. Saç ı çok 
uzundu. Parfüm kullanıyordu.» 
Battle, «Ama onun yemek davetini yine de kabul etti niz.» diye hatırlattı. 
Despard alayla güldü. «Sadece ev sahiplerini be ğendi ğim evlerde yemek yiyecek 
olsaydım, ziyafetlere pek gidemezdim, Bay Battle.» 
Başmüfetti ş, «Yani,» dedi. «Toplantılardan ho şlanıyorsunuz ama ev sahiplerini 
pek be ğenmiyorsunuz.» 
«Kısa süreler için toplantılar ho şuma gidiyor. Vah şi yerlerden dönüyorsunuz. 
I şıklı odalarda, güzel kadınlarla kar şıla şıyorsunuz. Güzel yemekler yiyor, 
kahkahaları dinliyorsunuz. Evet, bütün bunlar kısa bir süre için ho şuma gidiyor. 
Sonra insanların ikiyüzlülükleri midemi bulandırıyo r. Ve tekrar çıkıp gitmek 
istiyo rum.» 
«Vahşi yerlerde dola şmaya meraklısınız, Binba şı Despard. Sizinki tehlikeli bir 
hayat olmalı.» 
Genç adam hafifçe gülümseyerek omzunu silkti. «Bay Shai-tana tehlikeli bir hayat 
sürmüyordu. Ama o öldü, ben ya şıyorum.» 
Battle anlamlı anlamlı, «Sizin sandı ğınızdan daha tehlikeli bir hayat sürüyordu 
belki de,» diye konu ştu. 
«Ne demek istiyorsunuz?» 
Başmüfetti ş, «Shaitana fazla meraklı bir adamdı,» dedi. 
Despard öne do ğru e ğildi. «Yani ba şkalarının hayatına burnunu mu sokuyordu? 
Sonra? Ne ö ğreniyordu?» 
«Ben onun... şey... kadınlarla fazla ilgilendi ğini söylemek istemi ştim.» 
Genç adam arkasına yaslanarak kayıtsızca güldü. «Ka dınların onun gibi bir 
şarlatanı ciddiye alacaklarını hiç sanmıyorum.» 
«Sizce Shaitana'yı kim öldürmü ş olabilir?» 
«Onu ben öldürmedim. Bunu biliyorum. Küçük Miss Mer edith de öldürmü ş olamaz. 
Bayan Lorrimer'in böyle bir şey yapabilece ğini sanmıyorum. O bana fazla dindar 
teyzelerimden birini hatırlatıyor. Eh... geriye dok torumuz kalıyor.» 
«Bu gece siz ve di ğerleri neler yaptınız? Bunu anlatabilir misiniz?» 
«Masadan iki kere kalktım. Birincisinde tabla almak  için. O sırada ate şi de 
canlandırdım. Bir kere de içki aldım...» 
«Ne zaman?» 
«Kesin bir şey söyleyemeyece ğim. Galiba ilkinde saat on buçuktu. İkincisindeyse 
on bir. Ama bunlar sadece tahmin, Bayan Lorrimer bi r kere şömineye gitti ve 



Shaitana'ya bir şeyler söyledi ama onun cevap verdi ğini duymadım. Açıkçası pek 
ilgilenmedim. Adamın cevap vermedi ğine de yemin edemem. Miss Meredith odada 
biraz dola ştı; ama şömineye yakla ştı ğını sanmıyorum. Roberts kalkıp kalkıp 
oturuyordu. Hiç olmazsa üç dört kez kalktı.» 
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Battle gülümsedi. «Size Mösyö Poirot'nun sorusunu s orayım. Briç oyuncuları 
olarak onlar hakkında ne dü şünüyorsunuz?» 
«Miss Meredith oldukça iyi bir oyuncu. Roberts ayıp lanacak kadar cüretli. Bayan 
Lorrimer müthi ş.» 
Battle, Belçikalıya döndü. «Ba şka bir şey var mı, Mösyö Poi-rot?» 
Dedektif, «Hayır,» der gibi ba şını salladı. 
Despard adresini verdikten sonra, «iyi geceler,» di yerek çıktı. 
Genç adam kapıyı arkasından kaparken Belçikalı hafi f bir hareket yaptı. 
Battle, «Ne var?» diye sordu. 
Poirot, «Hiç,» dedi. «Sadece Binba şı Despard'ın bir kaplan gibi yürüdü ğünü 
farkettim. Hareketleri çevik ve yumu şak.» 
Başmüfetti ş, «Hım... Acaba hangisi katil?» derken di ğerlerine sırayla baktı. 
Hangisi? 
Düşündüklerini açıklamaktan hiçbir zaman kaçınmayan Ba yan Oliver hemen atıldı. 
«Ya kız ya da doktor.» 
Battle soru sorarcasına iki erke ği süzdü. Gelgelelim onlar bir açıklama yapmak 
istemiyorlardı. Albay Race ba şını salladı. Poirot ise buru şmuş olan briç puan 
kartlarını düzeltiyordu. 
Battle dü şünceli dü şünceli, « İçlerinden biri katil,» diye söylendi. «Ve 
içlerinden biri yalan söylüyor. Ama hangisi? Bunu b ulmak kolay de ğil. Hiç kolay 
değil.» Susarak dü şündü. «Onların söylediklerini gözönüne alırsak... D oktor, 
Despard'ın katil oldu ğunu dü şünüyor. Despard da onun katil oldu ğunu. Kız, Bayan 
Lorri- 
mer'den şüpheleniyor, Bayan Lorrimer ise bu konuda bir şey söylemeye 
yana şmıyor... Şimdi... olasılıklar üzerinde duralım. Ben şüpheliler listesinin 
başına Dr. Roberts'i yazıyorum. Sıcakkanlı biri gibi d avranıyor. Hançeri nereye 
saplaması gerekti ğini iyi biliyor. Ama bundan ba şka bir şey yok. Sonra.. 
Despard'ı alalım. Oldukça so ğukkanlı, çabuk karar vermeye alı şık. Tehlikeden 
korkmuyor. Bayan Lorrimer? O da so ğukkanlı. Ayrıca çe şitli sırları varmı ş ve 
başından türlü şey geçmi ş gibi görünüyor. Di ğer taraftan prensiplerine ba ğlı bir 
kadına benziyor. Onun birini bıçakladı ğını dü şünmek zor. Hatta ben onun katil 
olmadı ğından eminim. Sonra... küçük Miss Meredith. Onun ha kkında hiçbir şey 
bilmiyoruz. Güzel ve oldukça çekingen bir kız. Ama dedi ğim gibi onun hakkında 
hiçbir bilgimiz yok.» 
Poirot, «Shaitana'nın onun cinayet i şledi ğine inandı ğını biliyoruz,» diye 
hatırlattı. 
Bayan Oliver dü şünceli bir tavırla mırıldandı. «Melek yüzlü bir şeytan...» 
Albay Race sordu. «Bu bir i şe yarayacak mı?» 
«Bunların yararsız dü şünceler oldu ğunu mu söylemek istiyorsunuz? Ama böyle bir 
olayda tahmin yürütülür.» 
«Bu insanlar hakkında bilgi toplamak daha iyi olmaz  mı?» 
Battle güldü. «Ah, bunu ba şarmak için iyice çalı şıp çabalayaca ğız. Bu konuda 
bize yardım edece ğinize inanıyorum.» 
«Nasıl?» 
«Binba şı Despard hakkında. Sık sık dı şarıya gidiyor. Güney Amerika'da, Do ğu ve 
Güney Afrika'da bulunmu ş. O bölgelerde olanları ö ğrenebilirsiniz. Despard 
hakkında bilgi toplayabilirsiniz.» 
Race ba şını salladı. «Bunu yapaca ğım.» 
Bayan Oliver ba ğırdı. « İyi bir planım var: Dört ki şiyiz. Yani 'dört dedektifiz' 
diyebiliriz! Hepimiz bir ki şiyi seçsek nasıl olur? 
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Şüphelendi ğimiz kimseyi? Albay Race, Binba şı Despard'la ilgilenir. Ba şmüfetti ş 
Battle, Dr. Roberts'le. Ben Anne Meredith'le. Mösyö  Poirot da Bayan Lorrimer'le. 
Herkes kendince ara ştırma yapar.» 



Battle kesin bir tavırla ba şını salladı. «Bunu yapamayız, Bayan Oliver. Bu resm i 
bir ara ştırma ve ben yönetiyorum. Bu yüzden herkesin üzerin de durmam gerekiyor. 
Ayrıca istedi ğimiz kimseyi seçece ğimizi söylüyorsunuz. Ama belki iki ki şi aynı 
ata oynamak ister. Albay Race, Despard'dan şüphelendi ğini söylemedi. Belki Mösyö 
Poirot'nun şüphelendi ği kimse de Bayan Lor-rimer de ğildir.» 
Romancı sıkıntıyla, «Yararlı olaca ğını dü şündüm.» Sonra biraz ne şelendi. 
«Sanırım kendi ba şıma ara ştırma yapmama bir diyece ğiniz yok.» 
Başmüfetti ş a ğır a ğır, «Hayır, yok,» dedi. «Buna itiraz etmem. Hatta i tiraza 
hakkım bile yok. Bu gece siz de buradaydınız. Ayrıc a size dikkatli davranmanızı 
söylemek zorundayım.» 
Bayan Oliver, «Ben dikkatli ve tedbirli bir insanım dır,» diye açıkladı. «Kimseye 
bir şey söyleyecek de ğilim...» 
Poirot, «Battle'in kastetti ği bu de ğildi,» dedi. «Ba şmüfetti ş kar şınızdakinin en 
az iki ki şiyi öldürmü ş bir katil oldu ğunu söylemeye çalı şıyordu. Onun için bu 
kimse üçüncü defa öldürmekten kaçınmayacaktır. Tabi i bunun gereklili ğine 
inanırsa.» 
Romancı kadın Belçikalıya dü şünceli bir tavırla baktı. Sonra da küçük, küstah 
bir çocuk gibi şirin şirin güldü. «'Sizi uyardılar!' Te şekkür ederim, Mösyö 
Poirot. Ama dikkatli davranaca ğım. Yine de bu olayı ara ştırmaktan 
vazgeçmeyece ğim.» 
Belçikalı zarif bir tavırla selam verdi. «Anlayı şlı bir insansınız, madam.» 
Bayan Oliver yerinde dikle şti. «Herhalde elde etti ğimiz bilgiyi biraraya 
getirece ğiz. Yani ö ğrendiklerimizi kendimize saklamaya- 
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cağız. Ama izlenimlerimizi ve vardı ğımız sonuçları açıklamayabiliriz.» 
Battle içini çekti. «Bu bir dedektif romanı de ğil, Bayan Oliver.» 
Race, «Tabii ö ğrenilen her şeyin polise açıklanması gerekir,» dedi. Sonra 
gözlerinde ne şeli bir pırıltıyla ekledi. «Kalle şlik etmeyece ğinizden eminim, 
Bayan Oliver. Herhalde lekeli eldiveni, üzerinde pa rmakizi olan barda ğı ve yanık 
kâğıt parçasını Ba şmüfetti ş Battle'a vereceksiniz.» 
Bayan Oliver, « İstedi ğiniz kadar alay edin,» dedi. «Ama bir kadının 
önsezileri...» Umursamaz bir tavırla ba şını salladı. 
Race aya ğa kalktı. «Sizin için Despard hakkında bilgi toplay aca ğım, Battle. Bu 
biraz zaman alabilir. Yapabilece ğim ba şka 
bir şey var mı?» 
«Teşekkür ederim, sanmıyorum. Bazı önerilerde bulunabil ir 
misiniz?» 
«Hım... Vurma ve zehirleme olaylarıyla ve kazalarla  yakından ilgilenin; ama buna 
çoktan karar verdi ğinizden eminim.» 
«Evet. Bunu not etmi ştim.» 
«Bravo, Battle. Size görevinizi ö ğretmek bana dü şmez. İyi geceler, Bayan Oliver. 
İyi geceler, Mösyö Poirot.» Albay Race, Battle'e da başıyla selam verdikten 
sonra dı şarı çıktı. 
Bayan Oliver, «Kim o?» diye sordu. 
Başmüfetti ş, «Fevkalade bir asker,» dedi. «Dünyanın her tarafı nı dola şmış. 
Bilmedi ği yer hemen hemen yok gibi.» 
Bayan Oliver, «Herhalde. Gizli Servisten. Bunu bana  açıklayamayaca ğınızı 
biliyorum. Ama ba şka bran ştan olsaydı, Shaita-na onu bu gece buraya ça ğırmazdı. 
Dört katil ve dört dedektif... Scotland Yard. Gizli  Servis. Özel. Hayali. Zekice 
bir dü şünce 
bu.» dedi. 
Poirot ba şını salladı. «Yanılıyorsunuz, madam. Bu çok aptal- 
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ca bir fikirdi. Kaplan tela şlandı... Ve saldırdı.» «Kaplan mı? Neden kaplan?» 
Poirot, «Kaplandan kastım, katil tabii,» dedi.                           » 
Battle sordu. «Mösyö Poirot, sizce hangi noktanın ü zerinde! durmalıyız? ilk 
sorum bu. Ayrıca o dört ki şinin psikolojileri konu-j sunda ne dü şündüğünüzü de 
öğrenmek istiyorum. Siz bu konuya çok önem verirsiniz .» 
Poirot hâlâ puan kartlarını düzeltiyordu. «Haklısın ız, psikoloji çok önemli. 
Nasıl bir cinayet i şledi ğini biliyoruz. Katilin hangi yola ba şvurdu ğunu da, 



psikoloji bakımından5 böyle bir cinayeti i şleyemeyecek bir adamla kar şıla şırsak, 
onu şüpheliler listesinden sileriz. Bu insanlar hakkında  biraz bilgimiz var. Bu 
cinayetin ise so ğukkanlılık ve cesaret gerektirdi ğini biliyoruz. Yani katil 
tehlikeyi göze alan bir insandı. Şimdi... Dr. Roberts'i ele alalım. O| bir 
blöfçü. Fazla atılgan. Kendine çok güveniyor. Yani doktorun 1 psikolojisi 
cinayete uyuyor. O zaman Miss Meredith'i otomatik j  olarak listeden silmemiz 
gerekti ğini söyleyebiliriz. O çekingen, tedbirli, hesapçı v e dikkatli. Ayrıca 
kendine de güvenmiyor. Yani j cinayet i şlemeyecek bir tip. Ama korkuya kapılan 
ödlek biri def cinayet i şleyebilir. Tıpkı kö şeye kıstırılan bir fare gibi 
saldırıya geçebilir. Miss Meredith geçmi şte bir cinayet i şlediyse, Bay Shai-
tana'nın bunu bildi ğini ve kendisini adalete teslim etmek üzere oldu ğunu 
sandıysa, korkuya kapılmı ş olabilir. Yani onun kendisini kurtarmak için elind en 
gelen her şeyi yapabilece ğini dü şünebiliriz. Sonra... Binba şı Despard'ı ele 
alalım. 0 so ğukkanlı, becerikli, gerekti ğine inanırsa umutsuzca bir oyun 
oynayabilecek biri. Olumlu ve olumsuz noktaları dü şünür ve ba şarıya eri şme 
ihtimali oldu ğuna karar vererek harekete geçer. Despard saldırmay ı, beklemeye 
tercih edecek bir erkek. Bayan Lorrimer'e gelince. Yaşlı ama aklı ba şında bir 
kadın. So ğukkanlı, matemati ğe aklı eriyor. Belki de dört misafirin arasında 
kafası en iyi çalı şanı Bayan Lorri- 
mer. E ğer katil Bayan Lorrimer'se o zaman kadın cinayeti ö nceden planlamı ş 
demektir. Elattı ğı her şeyi ba şarıyla yapabilecek biri. Ayrıca çok da 
becerikli.» Bir an durdu. «Gördü ğünüz gibi psikolojinin de bize pek yararı 
dokunmuyor. Bu cinayeti ancak bir tek yoldan çözebi liriz. Geçmi şe dönerek.» 
Battle içini çekerek, «Öyle...» dedi. 
«Bay Shaitana'ya göre o dört misafir de cinayet i şlemi şlerdi. Adamın elinde 
kanıtlar var mıydı? Yoksa onunki sadece tahmin miyd i? Bunu bilmiyoruz. Dört 
olayla ilgili kanıtları oldu ğunu sanmıyorum...» 
Battle, «Ben de bu konuda sizinle aynı kanıdayım,» diye ona- 
ladı. «Bu kadar rastlantı olamaz.» 
«Bence şöyle bir şey oldu... Bir cinayetten ya da belirli bir öldürme  
yönteminden söz edilirken Bay Shaitana birinin yüzü nde bir an bir ifadenin 
belirdi ğini farketti. Onun gözünden bir şey kaçmazdı. Yüzlerdeki ifadeyi hemen 
farkederdi. Sanki havadan sudan söz ediyormu ş gibi usul usul kar şısındakinin 
ağzından laf almaya çalı ştı. Böyle bir deney yapmak Shaitana'yı e ğlendirdi.» 
Başmüfetti şin, «Evet,» dedi. «Böyle bir oyun ölmü ş olan dostumuzu gerçekten 
eğlendirirdi.» 
«O halde Shaitana'nın bir ya da daha fazla olayda b öyle davrandı ğını 
düşünebiliriz. Belki ba şka bir olayda gerçek bir kanıt buldu ve bunu incele di. 
Ama ne olursa olsun, onun polise gidecek kadar kesi n bilgisi oldu ğunu 
sanmıyorum.» 
Battle, «Belki de durum hiç de böyle de ğildi,» dedi. «Ço ğu zaman olayın cinayet 
oldu ğundan şüphelenir ama bunu kanıtla-yamayız. Ne olursa olsun , yolumuz belli. 
Bu insanların geçmi şlerini incelememiz gerekiyor. Şüpheli gördü ğümüz ölüm 
olaylarının üzerinde durmalıyız. Siz de Albay gibi Shaitana'nın yemekte ne 
söyledi ğini herhalde farkettiniz.» 
Bayan Oliver mırıldandı. «Ölüm mele ği...» 
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1 «Shaitana ustalıkla zehir, bir doktorun eline geç en fırsatlar 
ve av kazalarına de ğindi. Bu sözleri söyledi ği zaman belki de idam fermanını 
imzalamı ş oldu. E ğer öyleyse buna hiç şaşmam.» 
Bayan Oliver, «O sırada tehlikeli bir sessizlik old u,» dedi. Poirot, «Evet,» 
diye cevap verdi. «Bu sözleri en az bir ki şiyi sarstı. O kimse Shaitana'nın 
fazla bilgisi oldu ğunu ve sonunun yakla ştı ğını dü şündü.  Shaitana'nın bu 
partisinin dramatik bir e ğlence oldu ğuna ve bunun cinayet suçuyla 
tutuklanmasıyla sona erece ğine inandı. Evet, Shaitana bu sözlerle konuklarına 
imada bulundu ğu zaman idam hükmünü de imzalamı ş oldu.» Uzun bir sessizlik oldu. 
Battle, «Bu i ş çok uzayacak,» diye içini çekti. «Bütün istedikler imizi bir anda 
öğrenemeyiz. Dikkatli davranmamız gerekiyor. Dört ada yın neler yaptı ğımızı 
sezmemeleri şart. Sanki sadece bu cinayetle ilgileniyormu şuz gibi davranmalıyız. 
İşin kötüsü bir de ğil, dört ki şinin geçmi şini ara ştıraca ğız.» 



Poirot aynı fikirde de ğildi. «Dostumuz Bay Shaitana'nın hiç hata yapamayac ağını 
düşünmemiz saçma olur. Belki de adam yanıldı.» 
«Dördü hakkında da mı?» 
«Hayır. O bu kadar hata yapmayacak kadar zekiydi.» 
«Yüzde elli ihtimal desek?» 
«Bence daha az. Dörtte bir diyebiliriz.» 
«Yani biri suçsuz, üçü katil öyle mi? Bu da kötü. i şin kötüsü gerçe ği ö ğrensek 
bile bunun yine de bize bir yararı olmayabilir. Bel ki biri büyük teyzesini 
merdivenden a şağıya itti. Ama bu yirmi be ş yıl sonra ne i şimize yarar?» 
Poirot, ba şmüfetti şe cesaret verdi. «Çok i şimize yarar, çok. Bunu siz de benim 
kadar biliyorsunuz.» 
Battle sıkıntıyla, «Ne demek istedi ğinizi anlıyorum. Aynı yöntem.» 
Bayan Oliver atıldı. «Yani eski kurban da hançerle mi öldürülmü ş olacak?» 
Battle ona döndü. «O kadar belirli bir şeyi kastetmedim. Ama eski cinayet de ana 
hatları bakımından bugün i şlenene benzeyecek. Bundan hiç ku şkum yok. Ayrıntılar 
farklı olabilir. Yine de bunların altındaki temel n eden aynı olacak. Çok garip, 
ama bir katil her zaman bu yüzden kendini ele verir .» 
Hercule Poirot, « İnsan, yeni bulu şları olmayan bir yaratıktır,» dedi. 
Bayan Oliver, «Kadınlar çok de ği şik şeyler dü şünebilirler,» diye iddia etti. 
«Ben arka arkaya aynı tip cinayet i şlemezdim.» 
Battle sordu. «Aynı konuyu iki kez i şledi ğiniz olmaz mı?» 
Poirot, «Lotus Cinayeti,» diye mırıldandı. «Yanan M um.» 
Bayan Oliver Belçikalıya hayranlıkla baktı. «Çok ze kisiniz, Mösyö Poirot. 
Gerçekten. O iki konu birbirinin aynıydı. Ama sizde n ba şka bunu farkeden olmadı. 
Birinde Kabinenin bir hafta sonunda yaptı ğı resmi olmayan bir toplantıda 
kâğıtlar çalınıyor, ikincisinde ise Borneo'da bir çift likte bir cinayet 
i şleniyor.» 
Poirot, «Ama iki hikâyenin dayandı ğı temel de aynı. Bu sizin en ustaca 
oyunlarınızdan biri, Bayan Oliver. Çiftçi, kendinin  öldürülmesini, bakan da 
kendi kâ ğıtlarının çalınmasını sa ğlıyor. Son anda bir i şe karı şarak oyunu gerçek 
haline sokuyor.» 
Battle «Son romanınız çok ho şuma gitti, Bayan Oliver,» dedi hayranlıkla. «Yani 
şu polis müdürlerinin hepsinin de aynı anda öldürüld ükleri hikâye. Tabii bizim 
meslekle ilgili bir iki ayrıntı yanlı ştı. Sizin her şeyin gerçe ğe uygun olmasına 
çok önem verdi ğinizi bildi ğim için...» 
Bayan Oliver onun sözünü kesti. «Aslında gerçek ben i hiç ilgilendirmez. Artık 
kimsenin gerçe ğe önem verdi ği yok.  Bir 
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muhabir tutuyor yirmi iki ya şındaki güzel bir kızın denize baktıktan ve sevgili 
kurt köpe ği Bob'u öptükten sonra havagazını açarak intihar et ti ğini yazıyor. 
Oysa kız yirmi altı ya şındadır. Odası denize bakmıyordur. Köpe ği ise Bonnie adlı 
bir seterdir. Ama kimse bunun üzerinde durmaz. Bir gazeteci bunu yapabildi ğine 
göre, ben polislerin rütbelerini birbirine karı ştırmı şım ne çıkar? Asıl önemli 
olan romanda çok kimsenin ölmesidir. E ğer hikâye iç sıkıcı bir hal almaya 
başlarsa, biraz daha kan herkesi keyiflendirir. Biri t am bir şey açıklayacaktır. 
Katil onu hemen öldürüverir. Okuyucular bundan daim a ho şlanırlar. Bütün 
romanlarımda bu vardır. Tabii ben bunlara de ği şik bir yöntem vermeyi ba şarırım. 
Okuyucuların sevdi ği di ğer bir şey de izi kalmayan zehirdir. Sonra ahmak polis 
müfetti şleri. Mahzene kapatılan ve içeriye ya gaz ya da su verilerek öldürülmeye 
çalı şılan kızlar. Aslında pek zahmetli bir cinayet yönte midir bu. Okuyucular 
sayıları üçten yediye kadar de ği şen haydutla tek ba şına dö ğüşen bir kahramana da 
bayılırlar. Şimdiye kadar otuz iki roman yazdım. Aslında Mösyö P oirot'nun da 
farketti ği gibi bunların hepsi de birbirinin aynıydı. Fakat kimse bu gerçe ği 
görmedi. Bu kadar kitaptan sonra pi şmanlık duydu ğum bir tek şey var. Dedektifi 
Finlandiyalı yapmı ş olmam. Aslında Finler hakkında fazla bir bilgim yo k. Bana 
Finlandiya'dan sık sık mektuplar geliyor. Benim ded ektifin söyledi ği ya   1 da 
yaptı ğı bir şeyin imkânsız oldu ğunu yazıyorlar. Finlandiyalıla-   | rın bir 
hayli dedektif romanı okudukları anla şılıyor.  Herhalde bunun nedeni güne şin 
doğmadığı o uzun kı şlar.» Birdenbire durakladı. «Affedersiniz. Romanlar ımdan söz 
ediyorum. Ve bu gerçek bir cinayet.» Gözleri parlad ı. «Hiçbiri de katil 



olmasaydı, çok gülerdim. Belki Shaitana onları dave t etti ve sonra da ortalı ğı 
karı ştırmak için kendini öldürdü.» 
Poirot hayranlıkla, «Güzel bir çözüm yolu. Uygun. A laylı. Ama ne yazık ki, Bay 
Shaitana öyle bir insan de ğildi. Ya şamaktan ho şlanıyordu...» 
Bayan Oliver sözcüklerin üzerine basa basa, «Shaita na aslında iyi bir insan 
değildi,» dedi. 
Poirot, «Evet, de ğildi,» diye cevap verdi. «Ama ya şıyordu. Sonra öldü. Ona geçen 
gün söyledi ğim gibi cinayete burjuva mantı ğıyla bakarım. Böyle şeyler ho şuma 
gitmez.» Bir an durdu sonra da usulca ekledi. «Bu y üzden kaplanın kafesine 
girmeye hazırım...» 
 
Dr. Roberts 
«Günaydın, Bay Battle.» Dr. Roberts aya ğa kalkarak iri pembe elini uzattı. 
«Ara ştırma nasıl gidiyor?» 
Başmüfetti ş cevap vermeden önce rahat e şyalarla dö şenmi ş muayene odasını 
inceledi. «Açıkçası kötü gidiyor, Dr. Roberts. Daha  do ğrusu oldu ğu yerde 
sayıyor.» 
«Gazetelerde olaydan fazla söz edilmiyordu. Buna se vindim.» 
«Ünlü Bay Shaitana evinde verdi ği yemekte birdenbire öldü. Yazılanların hepsi bu 
kadar. Otopsi yapıldı. Belki sizi ilgilendirir diye  raporu getirdim...» 
«Çok naziksiniz. Otopsi raporu beni gerçekten ilgil endiriyor... Hım... Çok 
ilginç.» Doktor kâ ğıdı Battle'a geri verdi. 
«Bay Shaitana'nın avukatıyla da konu ştuk. Vasiyetnamesinin şartlarını ö ğrendik. 
Ama bunda bizi ilgilendirecek bir şey yok. Tabii adamın özel kâ ğıtlarını da 
inceledik.» 
Dr. Roberts, «Ve?» dedi. 
Battle onu süzüyordu. «Hiç...» 
Doktor rahatlamı ş gibiydi. «Ve bu yüzden bana geldiniz.» 
«Evet, dedi ğiniz gibi kalkıp size geldim.» 
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Doktor ka şlarını hafifçe kaldırarak kurnazca Battle'ı süzdü. «Demek benim özel 
kâğıtlarımı da incelemek istiyorsunuz?» «Öyle dü şünüyorum.» «Arama emriniz var 
mı?» «Yok.» 
«Ama herhalde böyle bir emri kolaylıkla çıkartabili rsiniz. Size güçlük çıkaracak 
değilim. Cinayet i şledi ğinizden şüphelenilmesi ho ş bir şey de ğil. Ama görevinizi 
yaptı ğınız için sizi de suçlaya-mam.» 
Başmüfetti ş minnet dolu bir ifadeyle, «Te şekkür ederim,» dedi. «Bu davranı şınızı 
anlıyorum. Di ğerlerinin de sizin kadar mantıklı olduklarını umarı m.» 
Doktor ne şeyle, «Çaresi olmayan şeye katlanırsınız,» diye kar şılık verdi. «Ben 
hastalarımı yoklamaya gidiyorum. Size anahtarlarımı  bırakaca ğım. Sekreterime de 
tembih edece ğim. Buraları istedi ğiniz kadar karı ştırabilirsiniz.» 
Battle, «Çok te şekkür ederim,» diye gülümsedi. «Yalnız siz gitmeden  önce birkaç 
soru daha sormak istiyorum.» 
«Geçen gece hakkında mı? Ama ben size bütün bildikl erimi anlattım.» 
«Hayır, geçen gece hakkında de ğil. Sorularım sizinle ilgili.» « İyi ya, sorun 
bakalım. Ö ğrenmek istedi ğiniz nedir?» «Meslek hayatınızı kısaca anlatır mısı nız, 
Dr. Roberts? Sonra... do ğduğunuz yer. Evli olup olmadı ğınız.» 
«Ben Shropshire'lıyım. Babam Ludlow'da doktordu. Be n on be ş ya şındayken öldü. 
St. Christopher mezunuyum.» 
«Ailenizin tek çocu ğu siz misiniz? Yoksa erkek ya da kızkar-de şiniz var mı?» 
«Tek çocuktum. Babamla annem öldüler. Evli de ğilim. Burada hizmetçilerimle 
oturuyorum. Sekreterim sabahları gelip ak şamları gidiyor. Kazancım iyi. 
Hastalarımdan sadece belirli sayıda kimseyi öldürüy orum. Nasıl?» 
Battle güldü. «Çok güzel, Dr. Roberts. Nükte yetene ğiniz ho şuma gitti. Şimdi 
size bir şey daha soraca ğım.» 
«Ben ahlaklı bir erke ğim, ba şmüfetti ş.» 
«Ah, ben bunu kastetmemi ştim. Sadece sizi uzun yıllardan beri tanıyan dört 
dostunuzun adını vermenizi isteyecektim.» 
«Anlıyorum... Bunlar Londra'da oturan kimseler mi o lsun?» 
«Bu i şimizi daha kolayla ştırır. Ama önemli de ğil.» 



Doktor bir an dü şündü. Sonra bir kâ ğıda birkaç ad yazarak bunu ba şmüfetti şe 
verdi. 
Battle adları dikkatle okudu. Sonra da ba şını memnunlukla sallayarak kâ ğıdı 
cebine koydu. «Bütün sorun şüpheliler listesindeki adları silebilmek. Birinin 
adını silip ikincisine geçti ğimde her şey daha kolay olur. Bay Shaitana'yla 
aranızda dü şmanlık olup olmadı ğını kesinlikle bilmek zorundayım. Onu iyi 
tanımadı ğınızı söyledi ğiniz zaman size inanabilirim. Ama sorun benim inanm am 
değil. Amirlerime bunu kesinlikle ö ğrendi ğimi söylemek zorundayım.» 
«Sizi çok iyi anlıyorum... Neyse... i şte anahtarlarım, Bay Battle. İstedi ğiniz 
yeri arayın. Şimdi sekreterime talimat vermem do ğru olur sanırım.» Roberts 
masasındaki dü ğmeye bastı. 
Kapı hemen açılarak her halinden i şini iyi bildi ği anla şılan genç bir kadın 
içeri girdi. «Beni mi istediniz, doktor?» 
«Bu Miss Burgess... Scotland Yard'dan Ba şmüfetti ş Battle.» Miss Burgess so ğuk 
bakı şlarıyla Battle'ı süzdü. Sanki, «Ne cins bir hayvan bu?» diyordu. 
«Miss Burgess, ba şmüfetti şin soraca ğı soruları cevaplandırır ve kendisine 
gereken yardımı yaparsanız çok memnun olurum.» «Tab ii, doktor. Madem öyle 
istiyorsunuz.» Roberts aya ğa kalktı. «Ben artık gideyim. Çantama morfin koydun uz 
mu?  Lochaert vakasında buna ihtiyacım  olacak.» Ko nuşarak dı şarı çıktı. 
Sekreteri de onu izledi. 
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Battle çabucak çekmeleri aramaya ba şladı. Kâ ğıtları inceledi. Ama i şine 
yarayacak bir şeye rastlamadı. Zili çalarak Miss Burgess'i ça ğırdı. Kadın hemen 
geldi. 
Başmüfetti ş sekreteri inceledi bir an. Miss Burgess'in kendisi ne kar şı dü şmanlık 
duydu ğunu da sezdi.                                   | 
«Bu ara ştırmanın neyle ilgili oldu ğunu herhalde biliyorsunuz,\ Miss Burgess?» 
dedi. 
Kadın kısaca, «Doktor söyledi,» diye cevapladı. 
«Siz Bay Shaitana'yı hiç gördünüz mü?» 
«Hayır. Hiç görmedim.» 
«Dr. Roberts ondan söz etti mi?» 
«Hayır. Hiçbir zaman. Hayır, yanılıyorum. Dr. Rober ts bir hafta kadar önce 
randevu defterine Bay Shaitana'nın yeme ğini kaydetmemi istedi.» 
«Bay Shaitana'dan söz edildi ğini ilk kez o zaman mı duydunuz?» 
«Evet.» 
«Olayla ilgisi olan dört ki şi de Bay Shaitana'yı pek iyi tanımadıklarını 
söylüyorlar. Ama içlerinden biri adamı öldürecek ka dar iyi tanıyordu. Benim i şim 
onun kim oldu ğunu bulmak.» 
Başmüfetti şin görevinin Miss Burgess'i hiç ilgilendirmedi ği anla şılıyordu. O 
doktorun emrine uyarak buraya gelmi şti ve Battle'in sözlerini dinleyecekti. 
«Bilmem i şimizin ne kadar güç oldu ğunu anlayabiliyor musunuz, Miss Burgess?» 
Kadını konu şturmak zor olacaktı ama Battle inatla çabalıyordu. «Örne ğin... çok 
kimse bazı sözler söylüyor. Bunların tek kelimesine  bile inanmayabiliriz. Ama 
yine de söylenenlerin üzerinde durmak zorundayız. B öyle bir durum özellikle bu 
tür olaylarda sık görülür. Kadınların aleyhinde kon uşmayı istemiyorum. Ama bir 
kadın korktu ğu zaman hemen sözle saldırıya geçiverir. Asılsız su çlamalarda 
bulunur. İmalı imalı konu şur. Olayla ilgisi olmayan eski rezaletlerden söz 
eder...» 
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Miss Burgess, «Yani o insanlardan biri doktorun ale yhinde mi konu ştu?» diye 
sordu. 
Battle ihtiyatla, «Açıkça konu şmadı pek,» dedi. «Ama ben yine de söylenenlerin 
üzerinde durmak zorundayım. Bir hastanın şüpheli ölümü... Herhalde saçmasapan 
suçlamalar bunlar. Açıkçası bu yüzden doktoru rahat sız etti ğim için utanıyorum.» 
Miss Burgess öfkelendi. «Herhalde biri Bayan Graves  hikâye-iini duydu. 
İnsanların bilmedikleri şeylerden söz etmeleri ayıp. 
------'-----~ı- ı^-ı   UqkL-qoii-i nnları 7fthirlem eve 
sini duydu. ınsanıarın unmüumıtüi şcyıcu». ^^^ ~_____„,.,_ 



Yaşlı kadınların ço ğunda vardır bu. Herkesin onları zehirlemeye çalı ştı ğını 
sanıyorlar. Akrabaları, hizmetçileri, hatta doktorl arı. Bayan Graves, Dr. 
Roberts'e gelmeden önce üç hekim tarafından tedavi edilmi şti. Kadın ondan da 
kuşkulanmaya ba şlayınca Dr. Roberts onu ba şkasına yolladı, Dr. Lee'ye yani. 
Bayan Graves, Dr. Lee'den sonra Dr. Steele'e gitti.  Daha sonra da Dr. Far-ner'a. 
Sonunda da öldü zavallıcık.» 
Battle, «En ufak bir olayın ne söylentilere yol açt ı ğını bilseniz şaşarsınız,» 
diye mırıldandı. «Bir hasta doktoruna biraz miras b ıraktı mı, mutlaka biri 
ortaya çıkıp kötü bir şey söyler. Ama neden doktoruna minnet duyan bir has ta ona 
küçük ve hatta büyük bir miras bırakmasın?» 
Miss Burgess, «Bu dedikodulara akrabalar neden oluy or,» diye açıkladı. «Bir ölüm 
olayı insanların kötü yanlarının ortaya çıkmasına y ol açar. Neyseki Dr. 
Roberts'in ba şına böyle bir dert hiç gelmedi. O her zaman, 'Hasta larımın bana 
hiçbir şey bırakmayacaklarını umarım,' der.» 
Battle içini çekti. «Meslek hayatı çok zor. İnsana kolaylıkla şantaj 
yapabiliyorlar. En masum bir olay bile bir skandal haline 
getiriliyor.» 
Miss Burgess, «Çok do ğru,» dedi. «Doktorlar isterik kadınlar 
yüzünden çok sıkıntı çekiyorlar.» 
«İsterik kadınlar... Çok do ğru. Ben de kendi kendime öyle oldu ğuna karar 
vermi ştim.» 
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«Herhalde o i ğrenç Bayan Craddock'u kastediyorsunuz.»     > Ba şmüfetti ş sanki 
düşünüyormu ş gibi yaptı. «Durun bakayım, bu üç yıl önce olmu ştu sanırım... 
Hayır, hayır, daha önce.» 
«Dört be ş yıl önce. Çok dengesiz bir kadındı. Bayan Crad-| d ock, İngiltere'den 
ayrıldı ğı zaman çok sevindim. Dr. Roberts de j öyle.  Kadın  kocasına ne korkunç 
yalanlar uydurmu ştu.  Her zaman öyle yaparlar zaten. Zavallı Bay Cra ddock,  
kendinde de ğildi o sırada. Hastalanmaya ba şlamı ştı. Bildi ğiniz gibi Bay Craddock 
antraksdan öldü. Tra ş fırçası mikroplanmı ştı.» Battle hemen yalan söyledi. «Ah, 
bunu unutmu ştum.» «Bayan Craddock, ingiltere'den ayrıldı ve kıs a bir süre sonra 
da öldü. Zaten ben her zaman onun kötü bir kadın ol duğunu dü şündüm. Erkek 
delisiydi.» 
Başmüfetti ş, «O tipleri bilirim,» dedi. «Çok tehlikeli olurlar . Bir doktor 
onları yanına yakla ştırmamak zorundadır... Bayan Craddock nerede ölmü ştü?» 
«Mısır'da sanırım. Kan zehirlenmesinden. Orada mikr op almı ş.» 
Battle ba şka bir konuya geçti. «Bir doktor için zor bir durum  da hastasını 
yakınlarından birinin zehirlemesidir. Doktor bu dur umda ne yapabilir? Ya kesin 
bilgi edinmeye çalı şır ya da bu konuyu hiç açmaz. Ama bunu yaparsa sonr adan bir 
şüphe uyandı ğı zaman doktor da konu şmadığı için güç durumda kalır. Acaba Dr. 
Roberts böyle bir olayla kar şıla ştı mı?» 
Miss Burgess dü şündü. «Hayır, sanmıyorum.» 
«Doktorun yanında kaç yıldan beri çalı şıyorsunuz?» 
«Yedi yıldan beri.» 
«Yedi... Peki bu sürede doktorun kaç hastası öldü?»  
«Bunu söylemek zor.» Miss Burgess hesaplamaya çalı ştı. Artık iyice yumu şamıştı. 
«Yedi, sekiz ki şi sanırım.» 
Başmüfetti ş, «O halde Dr. Roberts gerçekten iyi bir uzman,» di yerek gülümsedi. 
Battle muayenehaneden ayrıldıktan sonra Londra Bank asına gitti. Müdürle 
konu şarak Dr. Georffrey Roberts'in hesabını inceledi. 
Bankadan çıkarken müdür merakla, «Aradı ğınızı bulabildiniz 
mi?» diye sordu. 
«Hayır, bulamadım. Sadece ilginç bir nokta dikkatim i çekti. Ama yine de te şekkür 
ederim.» 
Dr. Roberts ise o sırada muayenehanesine dönmü ş, ellerini yıkıyordu. «Bizim 
büyük dedektife ne dersiniz, Miss Burgess? Her tara fı altüst etti mi? Sizi iyice 
sıkı ştırdı mı?» 
Kadın dudaklarını büzdü. «Onun a ğzımdan fazla laf alamadı ğından emin 
olabilirsiniz.» 
«Kızım, o kadar sıkı a ğızlı olmanıza gerek yoktu ki. Size Battle'in her so rusunu 
cevaplamanızı söyledim. Sahi, ba şmüfetti şin ö ğrenmek istedi ği neydi?» 



«Shaitana'yı yakından tanıdı ğınızı dü şünüyordu sanırım. Bunun üzerinde durdu. 
Bir de Bayan Graves'den söz etti. Galiba biri ona k adın hakkında saçma sapan 
şeyler anlatmı ştı.» 
«Graves? Graves? Ah, evet, ihtiyar Bayan Graves. İşte bu komik.» Dr. Roberts 
büyük bir ne şeyle güldü. «Çok ho ş!» 
Sonra da keyifle ö ğle yeme ğine gitti. 
Yine Dr. Roberts 
• Ba şmüfetti ş Battle, Hercule Poirot'yla ö ğle yeme ği yiyordu. Bottle keyifsizdi. 
Belçikalı ise anlayı şlı bir tavırla ona bakıyordu. «Bu sabah pek ba şarılı 
olamadınız sanırım.» 
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Battle ba şını salladı. «Çok u ğra şaca ğız, Mösyö Poirot.» 
«Onun hakkında ne dü şünüyorsunuz?» 
«Doktor hakkında mı? Açıkçası bence Shaitana haklıy dı. Roberts bir katil. Ama 
Shaitana'yı öldürmü ş olması da şart de ğil, j Hatta onun adamı öldürdü ğünü de 
sanmıyorum. Doktor mesle ği icabı, bu cinayetle ilgili tehlikeleri daha iyi 
bilirdi. Yani Shaitana' nın uyanıp ba ğıraca ğını. Evet, Dr. Roberts'in 
Shaitana'yı öldürmedi ğinden eminim.» 
«Ama onun ba şka birini öldürdü ğünü dü şünüyorsunuz.» «Doktorun bir hayli ki şiyi 
öldürmü ş olması ihtimali var. Ama ipuçları elde etmek zor o lacak. Adamın banka 
hesabına baktım. Şüphe uyandıracak bir şey göremedim.  Hesabına birdenbire büyük 
paralar yatırmamı ş. Son yedi yılda hiçbir hastasından miras kalmamı ş. Onun için 
Roberts'in kazanç sa ğlamak için cinayet i şlemi ş oldu ğu konusuyla 
ilgilenmeyece ğiz. Adam evli de ğil. Çok yazık. Bir doktor karısını kolaylıkla 
öldürebilir. Roberts'in hali vakti yerinde ve birço k zengin hastası var.» 
«Yani doktor pek dürüst ya şıyor öyle mi?»                               j 
«Belki. Ama buna inanamam.» Battle bir an durdu son ra da 1 
sözlerini sürdürdü. «Dr. Roberts'in bir hastasıyla ilgili bir rezalet | 
çıkmı ş sanırım.  Kadının adı Craddock.  Bu olayı ara ştırmaya 
değer. Bu i şi hemen bir memuruma verece ğim. Kadın Mısır'da 
bir hastalıktan ölmü ş. Aslında bir şey çıkaca ğını sanmıyorum. 
Ama hiç olmazsa böylece adamın ki şili ği ve ahlakı hakkında bilgi 
edinmi ş oluruz.» 
«Kadının kocası var mıymı ş?» «Evet. Adam antraksdan ölmü ş.» «Antraksdan mı?» 
«O sırada piyasaya çok sayıda ucuz tra ş fırçası sürülmü ştü. Bunlardan bazıları 
mikropluydu. Bu yüzden büyük bir rezalet çıkmı ştı.» 
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Poirot, «Çok uygun,» diye mırıldandı. 
«Ben de öyle dü şündüm. Belki kadının kocası olay çıkarmaya hazırlan ıyordu... Ama 
bütün bunlar tahmin. Bunları do ğrulayacak hiçbir kanıt yok.» 
«Cesaretinizi kaybetmeyin, dostum. Ne kadar sabırlı  oldu ğunuzu biliyorum. 
Sonunda o kadar çok kanıt bulacaksınız ki, kırk aya ğa döneceksiniz.» 
Battle güldü. «Onları dü şünürken de hende ğe yuvarlanaca ğım.» Sonra merakla 
sordu. «Ya siz, Mösyö Poirot? Bize yardım edecek mi siniz?» 
«Belki ben de Dr. Roberts'i görmeye giderim.» 
«Bir günde iki ki şi. Herhalde bu doktoru endi şelendirir.» 
«Ah, ben çok dikkatli davranaca ğım. Onun geçmi şi hakkında soru sormayaca ğım.» 
Battle meraklandı. «Hangi konudan söz edece ğinizi ö ğrenmeyi isterdim. Ama bu 
hoşunuza gitmeyecekse açıklamayın.» 
«Yok canım. Ben biraz briçten söz edece ğim.» 
«Yine briç ha? Bu konuya aklınızı taktınız. Öyle de ğil mi, Mösyö Poirot?» 
«Bence bu konu çok yararlı.» 
«Eh, zevk meselesi. Böyle bir yöntem bana yakı şmaz.» 
«Sizin yönteminiz hangisi, Bay Battle?» Poirot'nun gözlerinde ne şeli bir pırıltı 
belirdi. 
Battle'in gözlerinde de onunkine benzeyen bir ifade  vardı. «Dürüst, açıksözlü, 
hevesli bir polis memuru çalı şıp çabalayarak görevini yerine getiriyor. İşte 
benim yöntemim. Öyle süslü püslü bir şey de ğil. Ben sakin ve biraz da aptal bir 
polis rolündeyim.» 



Belçikalı kadehini kaldırdı. «Yöntemlerimizin şerefine. Birlikte gösterdi ğimiz 
çabaların sonunda ba şarılı olaca ğımızı umarım.» 
Battle, «Herhalde Albay Race, Despard hakkında i şe yarayacak bir şeyler 
öğrenir,» dedi. «Onun birçok bilgi kayna ğı vardır.» 
— 59 — 
«Ya Bayan Oliver?»                                                                
ı 
«Bu pek belli de ğil. Bayan Oliver'i severim. Saçmasaparl konu şur ama aslında 
mert bir kadındır. Ayrıca kadınlar hem cins-I leri hakkında erkeklerin 
öğrenemeyece ği bazı şeyleri duyarlar, j Belki Bayan Oliver i şe yarayacak bir şey 
yakalar.» 
Birbirlerinden ayrıldılar. 
Battle, Scotland Yard'a döndü. Poirot da Dr. Robert s'e gitti. 
Doktor konu ğunu kar şılarken komik bir tavırla ka şlarını kaldırdı. «Bir günde iki 
dedektif. Herhalde ak şama da bana kelepçeyi takacaklar.»                                                                                
i 
Poirot gülümsedi. «Emin olun, ben dördünüzle birden  ilgile-| niyorum, Dr. 
Roberts.»                                                                  J 
«Eh, hiç olmazsa bu da bir şeydir... Evet, sizin için ne yapa-f bilirim, Mösyö 
Poirot?» 
«insanları incelemekten ho şlanır mısınız, doktor?» «Bilmem. Belki de. Bir dokt or 
bunu yapmak zorundadır.»      ş «Ben de öyle dü şünmüştüm.» Poirot cebinden üç 
puan kartı- i nı çıkardı. «Bunlar ilk üç oyunun. Dö rdüncüsü yarıda kalmı ş. 
Birincisi şu. Hesabı Miss Meredith tutuyormu ş. Bana elleri sayabilir misiniz?»                                                                                     
* 
Roberts ona hayretle bakıyordu. «Herhalde şaka ediyorsu- \ nuz, Mösyö Poirot. 
Ben elleri nasıl hatırlarım?» 
«Hatırlayamaz mısınız? Bunu ba şarabilirseniz büyük bir min- > net duyarım, ilk 
oyun kör ya da pikle sona ermi ş olmalı.» 
«Durun bakayım... Evet, ilk el pikle sona erdi sanı rım.» 
«Sonraki el?» 
«Biri elli sayı yaptı galiba. Açıkçası, bu ayrıntıl arı hatırlamam 
imkânsız, Mösyö Poirot.» 
«Hiçbir eli de hatırlıyamıyor musunuz?»                                    j 
«Bir 'gran şilem' yaptım. Ve büyük puan kazandık. Bunu  f 
hatırlıyorum. Ama daha sonra bir hayli kaybettik.» 
«Kiminle ortaktınız?» 
«Bayan Lorrimer'le. O bir hayli öfkelenmi şti. Cüretim ho şuna gitmemi şti 
sanırım.» 
«Di ğer elleri hatırlamıyorsunuz demek?» 
Roberts güldü. «Azizim Mösyö Poirot, gerçekten hatı rlayabi-lece ğimi sanıyor 
muydunuz? Bir kere o cinayet yüzünden aklım iyice k arı ştı. Ayrıca ondan sonra 
bir hayli briç oynadım.» 
Poirot'nun yüzünde dü şkırıklı ğına u ğradı ğını belirten bir ifade belirmi şti. 
Doktor, «Çok üzgünüm,» dedi. 
Poirot a ğır a ğır, «Önemli de ğil,» diye mırıldandı. «Aslında bu ellerin 
yardımıyla ba şka ayrıntıları hatırlayaca ğınızı umuyordum.» 
«Neleri?» 
«Örne ğin basit bir oyun sırasında orta ğınız şaşalamı ş olabilirdi.» 
Dr. Roberts birdenbire ciddile şti. «Ah, şimdi amacınızı anladım. Affedersiniz. 
Ben de önce saçmaladı ğınızı dü şünüyordum. Yani cinayet... katilin kurbanını 
başarıyla öldürmesi, onun oyununu etkilemi ş olabilirdi, demek istiyorsunuz. Öyle 
değil mi?» 
Belçikalı dedektif ba şını salladı. « İyi anladınız. Birbirlerinin oyununu iyi 
bilen dört arkada ş olsaydınız o zaman bir ipucu da elde ederdik. Bir deği şiklik. 
Usta bir oyuncunun beceriksizli ği. Fırsat kaçırması. Bütün bunlar hemen 
farkedilirdi. Ama ne yazık ki, birbirinizin yabancı sıydınız. Bu yüzden oyunda 
deği şiklik olsa bile bunu bilemezdiniz. Ama lütfen dü şünün, doktor. Bazı 
acayiplikleri hatırlıyor musunuz? Ani, büyük hatala rı?» 
Derin bir sessizlik oldu. 



Sonra Roberts ba şını salladı. «Korkarım size yardım edemeyece ğim. 
Hatırlamıyorum. Size ancak daha önce söylediklerimi  yineleyebilirim. Bayan 
Lorrimer çok usta bir briççi. Bir hata yaptı ğını da görmedim. Ba şından sonuna 
kadar çok ba şarılıydı. Des- 
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pard da öyle. Tabii o kuralların dı şına çıkmıyor. Miss Meredith| ise...» 
Durakladı. 
Poirot hemen, «Evet?» diye atıldı. «Miss Meredith?»  
«Bir iki kez hata yaptı, bunu hatırlıyorum. Sonlara  do ğru. Ama bunun nedeni 
kızın yorgunlu ğu olabilir. Çünkü tecrübeli bir oyuncu de ğil. Kızın elleri de 
titriyordu...» Yine durakladı. 
«Elleri ne zaman titriyordu?» 
«Ne zaman mı? Hatırlayamıyorum... Kız sadece endi şeliydi sanırım. Mösyö Poirot 
hayalimin çalı şmasına neden oluyorsunuz.» 
«Özür dilerim. Sizden ba şka bir konuda da yardım isteyecek-1 tim.» 
«Evet?» 
Poirot a ğır a ğır, «Aklınıza bazı şeyleri sokmam do ğru olmayacak,» dedi. «Yani, 
' Şunu gördünüz mü?' diye sordu ğumda sizi etkilemi ş olaca ğım. O zaman 
cevaplarınızın da fazla bir de ğeri olmayacak. Gerçe ği ba şka yoldan ö ğrenmeye 
çalı şayım. Dr. Roberts lütfen bana oyun oynadı ğınız odadaki e şyaları sayar 
mısınız?» 
Roberts şaşkınlıkla sordu. «Odadaki e şyaları mı?» «Lütfen.» 
«Aziz dostum, nereden ba şlayaca ğımı bilmiyorum ki.» 
«İstedi ğiniz yerden ba şlayın.» 
«Şey... bir sürü e şya vardı...» 
«Olmadı, olmadı. Kesin konu şun.» 
Robert içini çekti. Sonra da şakacı bir tavırla açık arttırma memuru gibi 
konu şmaya ba şladı. «Fildi şi rengi brokar ve ye şil brokar geçirilmi ş büyük iki 
kanepe. Dört be ş büyük koltuk. Sekiz, dokuz İran halısı. On iki adet Ampir tarzı 
küçük, yaldızlı iskemle. William-Mary tarzı konsol.  Çok güzel bir Çin dolabı. 
Kuyruklu piyano. Ba şka e şyalar da vardı ama korkarım onları farket- 
medim... Altı pek güzel Japon estampı. Ayna üzerind eki iki Çin resmi. Be ş, altı 
tane güzel enfiye kutusu. Bir masada fildi şi Japon bibloları. Eski gümü şler. I. 
Charles devrinden sanırım. Bir iki parça Battersea minesi...» 
Poirot alkı şladı. «Bravo! Bravo!» 
«Bir çift eski İngiliz porseleni ku ş. Galiba bir Ralph Waldo büstü. Bazı Do ğu 
i şi gümü ş i şlemeli e şyalar. Birkaç mücevher. Ama bu konuda fazla bir bil gim yok. 
Birkaç Chelsea ku şu. Ah, bir mahfaza içinde minyatürler. Onlar bir ha yli 
değerliydi sanırım. Hepsi bu kadar de ğil. Ama şu anda aklıma ba şka bir şey 
gelmiyor.» 
Poirot, «Harika!» diye ba ğırdı. «Gözünüzden bir şey kaçmıyor.» 
Doktor merakla sordu. «Saydıklarımın arasında dü şündüğünüz e şya da var mıydı?» 
Belçikalı, « İşin ilginç yanı da bu,» diye cevap verdi. «E ğer dü şündüğüm eşyayı 
da saysaydınız buna çok şaşardım. Ama dü şündüğüm gibi oldu. Ondan söz 
etmediniz.» 
«Neden?» 
Poirot'nun gözlerinde ne şeli bir pırıltı belirdi. «Belki de orada olmadı ğı 
için.» 
Roberts ona hayretle baktı. «Bu bana bir şeyi hatırlattı.» 
«Sherlock Holmes'u de ğil mi? 'Köpe ğin geceki tuhaf davranı şı.' Çünkü köpek 
cinayet gecesi havlamamı ştı. Tuhaf olan da buydu. Ah, ben ba şkalarının 
yöntemlerinden yararlanmayacak kadar kibirli de ğilim.» 
«Mösyö Poirot, biliyor musunuz, ne demek istedi ğinizi hâlâ anlamı ş de ğilim.» 
«İşte bu çok güzel. Laf aramızda, i şte ben insanları böyle etkilerim.» Poirot 
gülümseyerek aya ğa kalktı. «Ama anlattıklarınızın bundan sonra yapac ağım 
konu şmada bana çok yararı olacak.» 
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Doktor da yerinden kalkmı ştı. «Bunun nasıl olaca ğını anlamadım ama size 
inanıyorum.» El sıkı ştılar. Belçikalı soka ğa çıkarak bir taksiye bindi. 



Bayan Lorrimer 
Bayan Lorrimer'in sakin bir sokaktaki küçük evi pek  güzeldi. Poirofya kapıyı 
yaşlıca bir hizmetçi açtı. Belçikalıyı birinci kata çı kararak, L biçimi bir 
salona soktu. 
«Adınız neydi, efendim?» 
«Hercule Poirot.» 
Hizmetçi uzakla şırken Belçikalı salonu inceliyordu. E şyalar güzel ve bakımlıydı. 
Kanepe ve koltuklara parlak kreton geçirilmi şti. Bir masada gümü ş çerçeveli 
resimler duruyordu. Oda geni ş ve aydınlıktı. 
Bayan Lorrimer, Poirot'nun geli şine hiç şaşmamış gibiydi. Belçikalıya oturmasını 
söyledikten sonra bir koltu ğa yerle şti. 
Poirot, «Sizi rahatsız etti ğim için beni ba ğı şlayaca ğınızı umarım, madam,» dedi. 
Bayan Lorrimer, Belçikalının gözlerinin içine baktı . «Bu mesle ğinizle ilgili bir 
ziyaret mi?» 
«Bunu itiraf ediyorum.» 
«Herhalde durumun farkındasınız, Mösyö Poirot. Ba şmüfetti ş Battle'a ve polise 
istedikleri bilgiyi verece ğim. Onlara yardımcı olmaya çalı şaca ğım. Ama özel bir 
dedektife aynı şekilde davranmak zorunda de ğilim.» 
«Bunu ben de biliyorum, madam. E ğer bana kapıyı gösterirseniz, uysalca kalkar ve 
çıkıp giderim.» 
Yaşlı kadın hafifçe güldü. «Henüz bu son çareye ba şvurmak niyetinde de ğilim. 
Size on dakika verebilirim, Mösyö Poirot. Ondan son ra briçe gidece ğim.» 
«On dakika bana yeter. Bana geçen gece briç oynadı ğınız odayı, yani Bay 
Shaitana'nın öldürüldü ğü salonu tarif etmenizi istiyorum.» 
Bayan Lorrimer ka şlarını kaldırdı. «Ne tuhaf bir soru! Amacınızı anlı yamadım.» 
«Madam, siz briç oynarken biri gelip, 'Neden ası at tınız?' diye sorsaydı ya da, 
'Niçin valeyi oynadınız?' deseydi, cevabınız uzun v e sıkıcı olurdu. Öyle de ğil 
mi?» 
Kadın hafifçe güldü. «Yani bu oyunda usta oldu ğunuzu, benimse bir şey 
bilmedi ğimi söylemek istiyorsunuz, pekâlâ.» Bir an dü şündü. «Salon oldukça büyük 
ve içerde çok fazla e şya vardı.» 
«Onlardan bazılarını tarif edebilir misiniz?» 
«Modern, cam çiçekler. Galiba Çin ya da Japon resim leri vardı. Bir vazoda 
küçücük laleler oldu ğunu farkettim. Lale mevsimi de henüz gelmedi.» 
«Başka?» 
«Korkarım ba şka ayrıntıları farketmedim.» 
«Eşyalara ne renk yüz geçirilmi ş oldu ğunu hatırlıyor musunuz?» 
«İpekli kuma ş sanırım. Benden bu kadar.» 
«Bibloları gördünüz mü?» 
«Korkarım görmedim. O kadar çok biblo vardı ki. Sal onun bir koleksiyoncuya ait 
oldu ğunu dü şündüğümü hatırlıyorum.» 
Kısa bir sessizlik oldu. 
Sonra Bayan Lorrimer usulca güldü. «Size pek yardım  edemedim.» 
«Bir şey daha var.» Poirot briç puan kâ ğıtlarını çıkardı. «Bun- 
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lar üç oyunun hesapları. Acaba bana elleri sayabili r misiniz?» 
Bayan Lorrimer'in ilgisi uyanmı ştı. «Durun bakayım.» Kartların üzerine e ğildi. 
Sonra elleri sırayla saymaya ba şladı. 
Poirot onu dikkatle dinliyordu. Sonunda, «Ya üçüncü  oyun, madam?» diye sordu. 
«Sanırım bir hayli sava ştık o sırada. Birinci oyunu Yüzba şı Despard'la Miss 
Meredith aldılar. İkinciyi Dr. Roberts'le ben. Doktor fazla atılgandı.  Bunun kâh 
zararı oluyordu, kâh yararı. Örne ğin zavallı Miss Meredith'i çok korkuttu. 
Doktor gran şilem dedi. Ama aslında bunu yapmaması gerekirdi. Ne yse bir mucize 
oldu da yine oyunu biz kazanabildik... Dördüncü kâ ğıt da sizde mi, Mösyö Poirot? 
Ah, evet. Yine epey sava ştık.» 
Poirot kartları toplayarak selam verdi. «Madam, siz i kutlarım. Oyun konusunda 
hafızanız kusursuz. Gerçekten. Neredeyse bütün kâ ğıtları tek tek 
hatırlayacaktınız.» 
«Evet. Hatırlıyorum sanırım.» 



«Hafıza müthi ş bir hediyedir. Bu sayede geçmi ş unutulmaz. Madam herhalde 
geçmi şteki her olayı sanki bu daha dün olmu ş gibi hatırlıyorsunuz. Öyle de ğil 
mi?» 
Bayan Lorrimer, Belçikalıya çabucak baktı. Gözleri irile şmiş-ti. Sonra kendini 
toplayarak aya ğa kalktı. «Korkarım artık briçe] gitmem gerekiyor. Çok üzgünüm. 
Ama geç kalmamalıyım.» 
«Tabii, tabii. Zamanınızı aldı ğım için özür dilerim.» 
«Size yardım edemedi ğim için üzgünüm.» 
Poirot, «Ama bana yardım ettiniz,» dedi. 
«Hiç sanmıyorum.» Kadının sesi kesindi. 
«Gerçekten yardımınız dokundu. Bana bilmek istedi ğim bir şeyi açıkladınız.» 
Bayan Lorrimer bunun ne oldu ğunu sormadı. 
Poirot elini uzattı. «Sabrınız için te şekkür ederim, madam.» 
Kadın onun elini sıkarken, «Ola ğanüstü bir insansınız, Mösyö Poirot,» diye 
mırıldandı. 
«Tanrı beni böyle yaratmı ş, madam.» 
«Hepimiz için söylenebilir bu.» 
«Hayır, efendim, hayır. Bazılarımız Tanrının yaratt ı ğını aklımız sıra daha üstün 
bir hale sokmaya çalı şırız. Bay Shaitana'nın yaptı ğı gibi...» 
«Ne demek istiyorsunuz?» 
«Adamın antika ve biblo konularında gerçekten zevki  vardı. Bununla da 
yetinmeliydi. Ama o ba şka şeylerin koleksiyonunu yapmaya kalkı ştı.» 
«Nelerin koleksiyonunu?» 
«Heyecanların diyelim.» 
«Bu onun ki şili ğine uygun de ğil miydi?» 
Belçikalı ciddi bir tavırla ba şını salladı. «Shaitana iblis rolünü ba şarıyla 
oynadı. Ama aslında iblis de ğildi. Üstelik aptaldı. Bu yüzden de... öldü.» 
«Aptal oldu ğu için mi?» 
«Bu affedilmeyen ve her zaman cezalandırılan bir gü nahtır, 
madam.» 
Bir sessizlik oldu. 
Sonra Poirot, «Artık gideyim,» dedi. «Çok te şekkür ederim. Bundan sonra siz beni 
çağırtmadıkça gelmeyece ğim.» 
Bayan Lorrimer ka şlarını kaldırdı yine, «Mösyö Pöirot, sizi neden ça ğırtayım?» 
«Belki bir neden bulunur. Benimki bir fikir sadece.  Ça ğırtırsanız gelirim. Bunu 
unutmayın.» Tekrar selam vererek odadan çıktı. Kend i kendine, haklıyım, diyordu. 
Bundan eminim... Sorun o olmalı... 
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Anne Meredith 
Bayan Oliver iki ki şilik arabasından zorlukla indi. Bir kere modern ara baları 
yapanlar, direksiyonun altına bir çift ince ve güze l baca ğın girece ğini 
sanıyorlardı. İkincisi alçak otomobiller modaydı. Bu yüzden de boy lu boslu, orta 
yaşlı bir kadın direksiyonun altından çıkabilmek için ola ğanüstü bir çaba 
harcayıp, kıvrılıp bükülmek zorunda kalıyordu. Sonr a kanepeye birkaç harita, üç 
roman, bir el çantası ve elma dolu iri bir kesekâ ğıdı konulmu ştu. Bayan Oliver 
elmaya bayılırdı, «Borudaki Ölüm» romanının karma şık planını hazırlarken bir 
seferinde iki buçuk kilo elmai yedi ği de bilinirdi. O gün birdenbire midesi 
ağrımaya ba şladı ğı| zaman bir buçuk saat önce şerefine verilen bir ö ğle 
yemeğinde' bulunması gerekti ğini de hatırlamı ştı. 
Bayan Oliver, Wendon Villasında arabadan inerken ka ldırıma da elmalar saçıldı. 
Kadın derin derin içini çekti. Spor şapkasını olmayacak bir şekilde yana e ğdi. 
Sonra tüvit tayyörüne memnunlukla baktı. Neyse ki, bunu giymeyi akıl etmi şti. 
Ama aya ğında hâlâ Londra'ya uygun, yüksek topuklu rugan aya kkabılarının oldu ğunu 
farkedince ka şları çatıldı. Bahçeye girerek, sokak kapısına gitti . Zile bastı. 
Ama kapıyı açan olmadı. 
Romancı durumu anlamak için, evin arka bahçesine do ğru gitti. 
Burada kasımpatılar ve krizantemler açmı ştı. Parmaklı ğın gerisinde kırlar 
uzanıyordu. Daha a şağıdaysa nehir vardı. Ekimde olmalarına ra ğmen hava sıcaktı. 
İki kız kırdan villaya do ğru geliyorlardı. Tam arka bahçeye girdikleri sırada  
öndeki kız birdenbire durakladı. 



Bayan Oliver ilerledi. «Nasılsınız, Miss Meredith? Beni hatırladınız de ğil mi?» 
«Ah, tabii... tabii.» Anne Meredith tela şla elini uzattı. İrile şmiş 
olan gözleri hayret doluydu. Sonra kendini topladı.  «Bu arkada şım Miss Rhoda 
Dawes. Onunla burada birlikte oturuyoruz. Rho-da, b u hanım Bayan Oliver.» 
Arkada şı uzun boylu, esmer ve hayat dolu bir kızdı. «Ah, s iz o ünlü Bayan Oliver 
misiniz? Bayan Ariadne Oliver?» 
«Evet.» Romancı, Anne'e döndü. « Şimdi bir yere oturalım. Size söylemem gereken 
çok şey var.» 
«Tabii. Çay da içeriz...» 
Bayan Oliver, «Çayın acelesi yok,» dedi. 
Anne kadını bahçenin bir kö şesine konulmu ş olan eski hasır sandalyelere do ğru 
götürdü. Bayan Oliver bunlardan en sa ğlam görünü şlü olanını seçti. 
«Şimdi, yavrum, lafı a ğzımızda gevelemeyelim. Şu geçen gece i şlenen cinayet... 
Bu konuda harekete geçmeli ve bir şeyler yapmalıyız.» 
Anne, «Bir şeyler mi yapmalıyız?» diye tekrarladı. 
Bayan Oliver, «Tabii,» dedi. «Sizin ne dü şündüğünüzü bilmiyorum. Ama ben katilin 
kim oldu ğunu kesinlikle biliyorum. O doktor. Adı neydi? Robe rts. Tamam! Roberts. 
Bir Galli adı bu. Ben Gallilere hiç güvenmem. Galli  bir dadım vardı. Bir gün 
beni arabayla parka götürdü. Sonra da beni orada un utarak eve döndü. Çok 
dengesiz bir kadındı. Neyse, dadımı şimdi bir tarafa bırakalım. Bay Shaitana'yı 
Dr. Roberts öldürdü. Önemli olan bu. Şimdi kafa kafaya vermeli ve katilin o 
oldu ğunu kanıtlamalıyız.» 
Rhoda Dawes birdenbire bir kahkaha attı. Sonra da k ızardı. «Özür dilerim... Ama 
siz hayal etti ğimden o kadar farklısınız ki.» 
Bayan Oliver sakin sakin, «Herhalde dü şkırıklı ğına u ğradınız,» diye cevap verdi. 
«Ben buna alı şı ğım. Neyse... Şimdi Roberts'in katil oldu ğunu kanıtlamak 
zorundayız.» 
Anne, «Bunu nasıl yaparız?» dedi. 
Rhoda Dawes ba ğırdı. «Hemen yenilgiyi kabul etme, Anne! 
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Bence Bayan Oliver ola ğanüstü bir insan. Tabii bu konuları çok iyi biliyor . O da 
Sven Hjerson gibi davranacak.» 
Finlandiyalı dedektifinin adını duyan romancı biraz  kızardı. «Bu i şin yapılması 
gerekiyor. Size bunun nedenini de açıklayaca ğım, çocu ğum. Katilin siz oldu ğunu 
sanmalarını ister misiniz?» Anne kıpkırmızı kesildi . «Neden sansınlar?» Romancı, 
«İnsanların nasıl olduklarını bilirsiniz,» dedi. «Kat il kadar, suçsuz olan o üç 
ki şi hakkında da konu şacaklar.» 
Anne Meredith a ğır a ğır, «Ama yine de neden bana geldi ğinizi anlayamadım, Bayan 
Oliver,» diye mırıldandı. 
«Çünkü bence öbür ikisi o kadar önemli de ğil. Bayan Lorrî-mer bütün gün briç 
oynayan kadınlardan. Onlar sanki zırhlıdırlar. Ve k endilerini kollamasını da iyi 
bilirler. Sonra Bayan Lorrimer ya şlı. Onu katil sanmaları da önemli de ğil. Ama 
bir genç kızın durumu ba şkadır. Henüz hayatın ba şındadır o.» Anne sordu. «Ya 
Binba şı Despard?» Bayan Oliver, «Püf!» dedi. «Erkek o. Be n erkekler için hiç 
endi şelenmem.  Onlar kendilerini korumasını bilirler.  H em de ba şarılı bir 
şekilde. Zaten Binba şı Despard tehlikeden de ho şlanıyor. Şimdi de Irravadi 
yerine Londra'da e ğlenecek. Yoksa gitti ği yer Limpopo muydu? Şu erkeklerin pek 
hoşlandıkları o Afrika'da-ki sapsarı nehri kastediyoru m. Hayır, o ikisi için de 
endi şelenecek de ğilim.» 
Anne a ğır a ğır, «Çok iyisiniz...» dedi. Rhoda atıldı. «Korkunç bir olay bu. 
Anne'i de çok sarstı, Bayan Oliver. Anne çok hassas tır... Ve bence haklısınız. 
Burada oturup olayı dü şünmektense, bir şeyler yapmak çok daha iyi.» 
Bayan Oliver ba şını salladı. «Tabii ya. Açıkçası şimdiye kadar ben gerçek bir 
cinayet olayıyla hiç kar şıla şmadım. Ayrıca bu bana göre bir şey de ğil. Ben 
romanlarımda her şeyi istedi ğim gibi ayarlarım, olur biter... Ama o üç adamın 
aralarında e ğlenme- 
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lerine de izin veremezdim. Her zaman söylerim. E ğer Scotland Yard'ın ba şında bir 
kadın olsaydı...» 



«Evet?» Rhoda merakla öne do ğru e ğildi. «Siz Scotland Yard'ın ba şında 
olsaydınız, ne yapardınız?» 
«Hemen Dr. Roberts'i tutuklardım...» 
«Sonra?» 
Bayan Oliver tehlikeli konudan hemen uzakla ştı. «Ama Scotland Yard'ın ba şında 
değilim. Özel bir ki şiyim ben...» 
Aklı karı şan Rhoda iltifat etmeye çalı ştı. «Ah, hiç de de ğil.» 
Romancı sözlerini sürdürdü. « İşte üç özel ki şiyiz biz. Üç kadın. Kafa kafaya 
vererek neler yapabilece ğimize bakalım.» 
Anne Meredith dü şünceli dü şünceli ba şını salladı. «Neden katilin Dr. Roberts 
oldu ğunu dü şünüyorsunuz?» 
Bayan Oliver hemen, «Çünkü o öyle bir adam,» diye k ar şılık verdi. 
«Ama sizce...» Anne durakladı. «Bir doktor... Yani,  doktorun kurbanını 
zehirlemesi daha kolay olmaz mı?» 
«Hiç de de ğil. Zehir ya da ba şka bir ilaç cinayeti bir doktorun i şledi ğine 
i şaret eder. Hayır, Roberts doktor oldu ğu için tıpla ilgili bir şeyi 
kullanmamaya özellikle özen gösterdi.» 
«Anlıyorum...» Ama Anne'in sesinden pek de ikna olm adı ğı belliydi. «Peki, Dr. 
Roberts sizce Shaitana'yı neden öldürdü? Bu konuda bir fikriniz var mı?» 
«Fikir mi? Ben de fikir çok. Zaten i şin zorlu ğu da burada. Benim derdim budur. 
Hiçbir zaman bir tek konu dü şünemem. Aklıma en a şağı be ş konu gelir. Aralarından 
birini seçerken de baya ğı i şkence çekerim... Bu cinayet için de en az altı nede n 
bulabilirim. Ama i şin kötüsü hangisinin do ğru oldu ğunu bilmem imkânsız. Belki 
Shaitana tefeciydi. Kaypak bir adamdı. Roberts'i pe nçesine dü şürmüştü. Aldı ğı 
parayı ödeyemeyece ğini anlayan doktor, Shaitana'yı öldürdü. Belki de S haitana 
doktorun kızını ya 
da kızkarde şini mahvetmi şti. Ya da Roberts iki karılıydı ve Shaita-na bunu 
biliyordu. Belki de Roberts, Shaitana'nın kuziniyle  evliydi. Şimdi para onun 
karısına kalacak. Ya da... kaç saydım?» Rhoda, «Dör t,» dedi. 
«Ya da... Hah, bu güzel bir neden! Belki Shaitana, Roberts'in geçmi şiyle ilgili 
bir sırrı biliyordu. Belki siz farketmedi-niz, yavr um, ama Shaitana yemekte pek 
acayip bir şey söyledi. Hemen o garip ve sıkıntılı sessizlikten  önce.» 
Anne e ğilerek bir tırtıla dokundu. «Hatırladı ğımı sanmıyorum.» 
Rhoda, «Ne söyledi?» diye sordu. 
«Shaitana... şeyden... durun bakayım... evet, adam kazala-dan ve zehirlerden söz 
etti. Bunu hatırlamıyor musunuz?» 
Anne sol eliyle koltu ğunun kenarını sıkıca tuttu. «Evet, öyle bir şey 
hatırlıyorum.» Sakin görünüyordu. 
Rhoda birdenbire, «Hayatım,» diye atıldı, «Bir ceke t alsan. Ne de olsa yazda 
değiliz. Haydi, git hırka giy.» 
Anne ba şını salladı. «Ü şümüyorum ki.» Ama konu şurken] garip bir biçimde 
titriyordu. 
Bayan Oliver konu şmasına devam etti. «Artık dü şüncelerimi biliyorsunuz. Herhalde 
doktorun hastalarından biri kazara zehirlendi. Daha  do ğrusu herkes öyle sandı. 
Ama aslında adamı Roberts zehirlemi şti. Bence Roberts bu yolla çok ki şiyi de 
öldürdü.» 
Anne birdenbire kızardı. «Doktorlar hastalarını top tan zehirlemeyi mi isterler? 
Bu meslek hayatlarını kötü bir şekilde etkilemez mi?» 
Bayan Oliver mırıldandı. «Tabii bir neden vardır... » Rhoda utanç ve üzüntüyle, 
«Ah, Anne!» diye ba ğırdı. Bir yandan da romancıya bakı şlarıyla, «Lütfen anlamaya 
çalı şın,» der gibiydi. «Lütfen anlamaya çalı şın.» Sonra heyecanla atıldı. «Ben- 
ce bu dü şünceniz çok yerinde Bayan Oliver. Sonra bir doktor iz bırakmayan bir 
zehir de bulabilir. Öyle de ğil mi?» 
Anne, «Ah!» diye haykırdı. 
Di ğerleri dönüp ona baktılar. 
Kız, «Ba şka bir şeyi hatırladım,» dedi. «Bay Shaitana, bir laboratuv arda bir 
doktorun eline geçecek fırsatlardan söz etti. Herha lde bu sözlerle bir şeyi 
kastediyordu.» 
«O sözleri söyleyen Bay Shaitana de ğildi.» Bayan Oliver ba şını salladı. «Binba şı 
Despard'dı.» Bahçe yolundan gelen ayak seslerini du yarak döndü. «Ah, iti an!...» 
Binba şı Despard evin kö şesinden çıkmı ştı. 



İkinci Konuk 
Binba şı Despard, Bayan Oliver'i gördü ğü zaman biraz şaşırdı. Bronz teni kızardı. 
Utancından beceriksizce davranıyordu. Do ğruca Anne'in yanına gitti. 
«Özür dilerim, Miss Meredith. Kapıyı çalıp durdum. Ama kimse açmadı. Buradan 
geçiyordum. Size u ğramayı dü şündüm.» 
Anne, «Kapıyı bo ş yere çalmanıza üzüldüm,» dedi. «Hizmetçimiz yok. S adece 
sabahları bir gündelikçi geliyor.» Genç adamı arkad aşıyla tanı ştırdı. 
Rhoda çabucak, «Çay içelim,» diye atıldı. «Hava ser inlemeye ba şladı. İçeri 
girmemiz daha do ğru olur sanırım.» 
Villaya gittiler. Rhoda mutfa ğa ko ştu. 
Bayan Oliver, «Ne rastlantı...» dedi. «Yani burada kar şıla şmamız.» 
Despard a ğır a ğır, «Evet,» diye mırıldandı. Dü şünceli bakı şlarla romancıyı 
süzüyordu. 
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Bayan Oliver pek e ğleniyordu. «Miss Meredith'e bir harekât planı yapma mız 
gerekti ğini söylüyordum. Cinayet konusunda yani. Tabii kati l doktor. Siz de 
benimle aynı fikirde de ğil misiniz?» «Bu konuda bir şey söyleyemem. Elimizde bir 
ipucu yok.» Bayan Oliver, «Erkekler böyledir,» der gibi bir tavır takındı. Odaya 
sıkıntılı bir sessizlik çökmü ştü. Bunu hemen farkeden romancı, Rhoda çayı 
getirdi ği zaman çabucak aya ğa kalktı. Londra'ya dönmesi gerekti ğini söyledi. 
«Size kartımı bırakıyorum. Üzerinde adresim var. Lo ndra'ya indi ğiniz zaman gelip 
beni görün. Bu konuyu konu şuruz. Belki cinayeti çözmek için zekice bir plan da  
yaparız.» 
Rhoda, «Sizi bahçe kapısına kadar geçireyim,» dedi.  Romancıyla genç kız bahçe 
yolundan ilerlerken, Anne Meredith evden fırlayarak  onlara yeti şti. 
«Olayı dü şünüyordum...» Kızın uçuk renkli yüzünde kararlı bir  ifade belirmi şti. 
«Evet, yavrum?» 
«Bu kadar zahmete girdiniz, Bayan Oliver. Çok iyisi niz. Ama ben hiçbir şey 
yapmamayı tercih edece ğim. Yani... korkunç bir olay bu. O korkunç cinayeti  
unutmak istiyorum.» 
«Yavrum, bakalım unutmanıza izin verecekler mi? Ası l sorun bu.» 
«Ah, polisin ara ştırma yapmaktan vazgeçmeyece ğini biliyorum. Herhalde buraya 
gelerek bana çe şitli sorular da soracaklar. Buna hazırım. Ama özel olarak... o 
olayı dü şünmek istemiyorum. Cinayeti bana hatırlatmaları da hoşuma gitmeyecek. 
Herhalde ben korka ğın biriyim ama böyle dü şünüyorum.» 
Rhoda Dawes ba ğırdı. «Ah, Anne!» 
Bayan Oliver, «Duygularınızı anlıyorum,» dedi. «Ama  akıllıca davrandı ğınızdan 
pek emin de ğilim, yavrum. Polis tek ba şına gerçe ği ö ğrenemez.» 
Anne Meredith omzunu silkti. «Bu o kadar önemli mi? » — 74 — 
Rhoda, «Önemli mi?» diye haykırdı. «Tabii önemli. Ö yle de ğil mi, Bayan Oliver?» 
Romancı alayla cevap verdi. «Öyle sanırım.» 
Anne'in inadı tutmu ştu. «Ben aynı fikirde de ğilim. Beni tanıyanlar o cinayeti 
i şlemedi ğimi de bilirler. Bu i şe karı şmak için bir neden göremiyorum. Gerçe ği 
ortaya çıkarmak benim de ğil, polisin görevi.» 
Rhoda, «Ah, Anne,» dedi. «Hiç cesaretin yok.» 
«Ne olursa olsun...» Anne elini uzattı. «Çok te şekkür ederim, Bayan Oliver. Bu 
kadar zahmete katlandı ğınız için çok iyisiniz.» 
Romancı ne şeyle, «Madem öyle dü şünüyorsunuz,» dedi. «Artık söylenecek ba şka bir 
şey yok. Ne olursa olsun ben uyu şuk davranmayaca ğım. Ho şçakalın, yavrum. 
Londra'ya gelince beni arayın. Tabii fikrinizi de ği ştirirseniz.» 
Arabaya binerek, iki kıza ne şeyle el salladı. Sonra da gaza bastı. 
Rhoda birdenbire arabanın pe şinden ko ştu. Soluk solu ğa, «Londra'da sizi 
aramamızı söylediniz,» dedi. «Sadece Anne'i mi ça ğırdınız? Yoksa ben de 
gelebilir miyim?» 
Bayan Oliver fren yaptı. « İkinizi de ça ğırdım tabii.» 
«Ah, çok te şekkür ederim. Durmayın. Belki... bir gün size gelir im. Bir şey var 
da... Hayır, hayır, durmayın.» Rhoda elini sallayar ak bahçe kapısına ko ştu. Anne 
hâlâ orada duruyordu. 
Kız, «Delirdin mi...» diye ba şladı. 



Rhoda heyecanla, «Ne şeker kadın de ğil mi?» diye sordu. «Ondan çok ho şlandım. 
Dikkat ettin mi, çorapları tek tekti. Onun çok zeki  oldu ğundan eminim. O 
kitapları yazdı ğına göre öyle olmalı. Polis ve di ğerleri şaşaladı ğı bir sırada 
onun gerçe ği ortaya çıkarması ne ho ş olur.» 
Anne, «Neden buraya geldi?» diye söylendi. 
Rhoda'nın gözleri irile şti. «Hayatım... sana söyledi ya...» 
Anne sıkıntıyla konu ştu. « İçeri girelim. Binba şıyı unuttum. Onu içerde yalnız 
bıraktım.» 
«Binba şı Despard çok yakı şıklı de ğil mi, Anne?» 
«Herhalde.» 
Bahçe yolundan ilerleyerek içeri girdiler. Genç ada m elinde çay fincanıyla 
şöminenin önünde duruyordu. Anne kendisini yalnız bı raktıkları için özür 
dilemeye kalkı şınca kızı susturdu. 
«Miss Meredith, neden buraya geldi ğimi açıklamak istiyc rum.» 
«Ah... ama...» 
«Buradan geçti ğimi söyledim. Aslında bu do ğru de ğildi. Bt özellikle size 
geldim.» 
Anne a ğır a ğır sordu. «Adresimi nereden buldunuz?» «Ba şmüfetti ş Battle'dan 
aldım.» 
Bu adı duyan kız hafifçe irkildi.                                               
tı 
Genç adam çabucak sözlerini sürdürdü. «Battle nered eyse! buraya gelecek. Onu 
Paddington istasyonunda gördüm. Hemen^ arabama atla dı ğım gibi buraya geldim. 
Böylece trenden daha önce size eri şebilece ğimi biliyordum.» «Ama neden?» 
Despard bir an durakladı. «Benimki küstahlık belki.  Ama bana sanki dünyada 
yapayalnızmı şsınız gibi gelmi şti.» Rhoda, «Ben varım,» dedi. 
Despard ona çabucak bir göz attı. Şöminenin rafına dayanmı ş olan ve bu konu şmayı 
dikkatle dinleyen cesur kız ho şuna gitti. Bu iki arkada ş pek güzeldiler. 
Genç adam nazik nazik, «Miss Meredith'in sizden dah a iyi bir arkada şı 
olamayaca ğından eminim, Miss Dawes,» diyerek gülümsedi. «Ama bu arada daha 
tecrübeli birinin önerilerinin i şe yarayaca ğını dü şündüm. Açıkça durum şöyle: 
Miss Meredith'in cinayet i şledi ğinden şüpheleniyorlar. Benden ve o gece salonda 
olan di ğer iki ki şiden de. Bu ho ş bir durum de ğil. Sizin gibi genç ve tecrübesiz 
bir insan böyle bir olayın yarataca ğı tehlikeleri ve | 
zorlukları anlayamaz, Miss Meredith. Bence her şeyi iyi bir avukata bırakmanız 
doğru olur. Belki de bunu yaptınız bile.» Anne ba şını salladı. «Bu aklıma bile 
gelmedi.» «Tahmin etmi ştim. İyi bir avukatınız var mı? Özellikle bürosu 
Londra'da olan biri?» 
Anne yine ba şını salladı, «Benim hiçbir zaman bir avukata 
ihtiyacım olmadı.» 
«Eğer izin verirseniz, size kendi avukatımı tavsiye ed ece ğim, Miss Meredith. Bay 
Myherne'ü. Çok iyi bir avukattır. Yasaları da 
iyi bilir.» 
Anne'in rengi uçmu ştu, bir koltu ğa çöktü. «Bu gerçekten 
şart mı?» 
«Evet, kesinlikle. Birtakım yasal tuzaklarla kar şıla şabilirsiniz.» 
«O avukat... çok pahalı mı?» 
Rhoda, «Bu hiç önemli de ğil,» diye atıldı. «Bu sorunu çözümleyece ğiz, Binba şı 
Despard. Söylediklerinizin hepsi de do ğru. Anne'in korunması gerekiyor.» 
«Avukat makul bir ücret alacaktır.» Despard bir an durdu sonra da ciddi bir 
tavırla ekledi. «Böyle yaparsanız akıllılık etmi ş olursunuz, Miss Meredith.» 
Anne a ğır a ğır, «Pekâlâ,» dedi. «Madem öyle dü şünüyorsunuz, söylediklerinizi 
yapaca ğım.» 
«İyi.» 
Rhoda heyecanla, «Çok iyisiniz, Binba şı Despard,» diye 
bağırdı. «Gerçekten.» 
«Teşekkür ederim.» Anne kararsızca genç adama bakıyordu . «Ba şmüfetti şin buraya 
gelece ğini mi söylemi ştiniz?» «Evet. Bu sizi korkutmasın. Normal bir şey bu.» 
«Biliyorum. Hatta Bay Battle'ı bekliyordum.» Rhoda dayanamadı. «Zavallı 
karde şim. Bu olay onu neredeyse öldürecek. Haksızlık bu.»  
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Despard, «Ben de aynı fikirdeyim,» dedi". «Genç bir  kızı böyle pis bir i şe 
karı ştırmak i ğrenç bir şey. Madem biri Shaitana'yı bıçaklamak istiyordu, bu  i ş 
için ba şka bir yer seçseydi.» 
Rhoda açık açık, «Sizce katil kim?» diye sordu. «Dr . Robertsf mi, yoksa Bayan 
Lorrimer mi?» 
Genç adam hafifçe gülümsedi. «Belki de katil benim. » 
Rhoda, «Olamaz!» diye haykırdı. «Anne ve ben sizin katil olmadı ğınızı 
biliyoruz.» 
Despard iki kızı da dostça bakı şlarla süzdü. Şirin iki çocuk, diye dü şünüyordu. 
Güven ve inançları insanın içine dokunuyor. Anne çe kingen küçük bir kız. Neyse 
avukatım ona yardım eder. Ama Rhoda mücadeleci. O a rkada şının yerinde olsaydı 
korkuya kapılmazdı. İyi kızlar. Onları daha yakından tanımak isterim. So nra, 
«Hiçbir şeyi oldu ğu gibi kabul etmeyin, Miss Dawes,» dedi. «Ben çok k imse gibi 
insan hayatına o kadar de ğer vermem. İnsanlar her zaman ölümle kar şı 
kar şıyadırlar. Mikroplar, trafik, daha yüzlerce şey. Ya öyle ölürsünüz ya da 
böyle. Bir insan, f| önce güvende olmalıyım, diye d üşünmeye ba şladı mı, bence 
ölmesi daha iyidir.» 
Rhoda, «Ah, ben de sizin gibi dü şünüyorum!» diye haykırdı, I « İnsan tehlikeli 
bir ya şam sürmeli. Tabii eline böyle bir fırsat | geçerse.  Ama genellikle 
yaşamımız çok sakin.» 
«Eh, Miss Meredith de heyecan verici bir olayla kar şıla ştı. | Herhalde bir 
cinayet i şlenirken katille aynı odada hiç olmadınız...» 
Anne inledi. «Lütfen susun...» 
Genç adam çabucak, «Özür dilerim,» dedi. 
Rhoda içini çekti. «Korkunç bir olay. Ama heyecan v erici de. Anne'in olayın bu 
tarafını dü şündüğünü sanmıyorum. Biliyor musunuz, Bayan Oliver o gec e orada 
oldu ğu için pek heyecanlıydı!» 
«Bayan... Ah, şu acayip adlı Fin dedektifle ilgili romanlar 
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yazan şi şman hanımı mı kastediyorsunuz? O şimdi dedektifli ğe mi kalktı?» 
«Evet öyle yapmak istiyor.» 
«Eh, şansı açık olsun, Battle'ı atlatması çok e ğlenceli olur.» 
Rhoda merakla, «Ba şmüfetti ş Battle nasıl bir adam?» diye sordu. 
Binba şı Despard ciddile şti. «Son derecede zeki ve çok yetenekli.» 
Rhoda, «Ah,» diye mırıldandı, «Anne onun biraz apta l oldu ğunu söyledi.» 
«Sanırım Battle her zaman aptal rolü yapıyor. Ama y anılgıya dü şmemeliyiz. Battle 
hiç de aptal de ğil.» Despard aya ğa kalktı. «Ben artık gideyim. Söylemek 
istedi ğim bir şey daha var.» 
Anne de kalkmı ştı. «Evet?» diyerek elini uzattı. 
Despard kızın elini tuttu. Anne'in güzel iri, gri g özlerinin içine bakarak 
dikkatle, «Bana kızmayın,» dedi. «Size bunu söyleme k istiyorum: Belki 
Shaitana'yla olan arkada şlı ğınızın kimsenin ö ğrenmesini istemedi ğiniz bir yanı 
vardı. Kızmayın! E ğer öyleyse, avukatınız yanınızda de ğilse Battle'in sorularını 
yanıtlamak zorunda de ğilsiniz.» 
Anne öfkeyle elini çekti. Gözleri sinirlendi ğinde daha koyula- şıyordu. «Hiçbir 
şey yok, hiçbir şey... O i ğrenç adamı do ğru dürüst tanımıyordum bile.» 
Binba şı Despard, «Ba ğı şlayın,» diye mırıldandı. «Bunu söylemem gerekti ğini 
düşünmüştüm.» 
Rhoda da söze karı ştı. «Anne'in sözleri do ğru. Shaitana'yı Pek tanımıyor ve 
ondan hiç ho şlanmıyordu. Ama adam güzel partiler veriyordu.» 
Despard öfkeyle, «Bay Shaitana'nın hayatında tek am acının da bu oldu ğu 
anla şılıyor,» diye homurdandı. 
«Başmüfetti ş Battle bana istedi ği  her soruyu sorabilir.» 
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Anne'in sesi so ğuktu. «Saklayacak bir şeyim yok benim. Hiçbir şeyim.» 
Genç adam usulca, «Beni ba ğı şlayın...» diye mırıldandı. 
Kız ona baktı. Öfkesi biraz yatı şmıştı. Birdenbire gülümsedi. Gülü şü çok 
tatlıydı, «Üzülmeyin. O sözleri beni dü şündüğünüz için söyledi ğinizi biliyorum.» 
Elini uzattı. 



Despard kızın parmaklarını kavradı. « İkimiz de aynı durumda| yız. Onun için dost 
olmalıyız...» 
Anne genç adamı bahçe kapısına kadar geçirdi. Geri döndü ğü zaman Rhoda 
pencereden dı şarı bakıyor ve ıslık çalıyordu. Arkada şı içeri girerken döndü. 
«Çok yakı şıklı, Anne.» 
«Hoş bir adam, de ğil mi?» 
«Hoş sözcü ğü yeterli de ğil... Ona bayıldım. Ah, neden o yeme ğe senin yerine ben 
gitmedim? Heyecan, dara ğacının gölgesi hepsi hepsi, ho şuma giderdi.» 
«Gitmezdi. Saçmalıyorsun, Rhoda.» Anne'nin sesi ser tti. Sonra yumu şadı. «Nazik 
bir insan o. Tanımadı ğı bir kız için kalkıp buralara kadar geldi.»                                                               
s 
«Seni be ğeniyor. Bu belli bir şey. Erkekler öyle durup durur-; ken iyilik etmeye 
kalkı şmazlar. Yüzü sivilceli, şaşı gözlü bir kız olsaydın, o da buraya 
koşmazdı.» 
«Ciddi misin?» 
«Tabii ciddiyim, deli. Asıl tarafsız olan Bayan Oli ver.» 
Anne birdenbire, «Ondan ho şlanmıyorum,» diye açıkladık «Buraya neden geldi ğini 
öğrenmek isterdim.» 
«Çok şüphecisin. Bence asıl Binba şı Despard'in gizli bir| amacı vardı.» 
Anne öfkeyle ba ğırdı. «Hiç de de ğil.» 
Sonra Rhoda gülmeye ba şlayınca, kıpkırmızı kesildi. 
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'                         Üçüncü Konuk 
Başmüfetti ş Battle, Wallingford'a altıya do ğru eri şti. Anne Meredith'le 
konu şmadan önce kız hakkında bilgi edinmeye çalı ştı. 
Bir iki ki şiyle konu ştuktan sonra villada temizlik yapan 
Bayan Astwell'i de gördü. 
Kadın oldukça gevezeydi. «Wendon Villası mı, efendi m? Orayı satmak 
isteyeceklerini hiç sanmıyorum. Onlar buraya geleli  daha iki yıl oldu. İlk 
günden beri i şlerini ben yapıyorum. Sabah sekizden on ikiye kadar  çalı şıyorum. 
Çok iyi, ne şeli, küçük hanımlar onlar. İnsana takılıyorlar. Öyle kibirli 
değiller... 
«Miss Dawes aslında Devon'lu sanırım. Çünkü zaman z aman ona Devon kayma ğı 
yolluyorlar. Miss Dawes de o zaman, 'Bu bana evi ha tırlatıyor', diyor. 
«Evet, dedi ğiniz gibi, bu hanımlar zengin de ğiller tabii. Ama rahat bir 
yaşamları var. Aslında paralı olan Miss Dawes. Anne Me redith hemen hemen onun 
konu ğu sayılır. Villa da Miss Dawes'in zaten. 
«Miss Anne'in nereli oldu ğunu biliyorum. Onun Wight adasından söz etti ğini 
duydum. Kuzey İngiltere'den de pek ho şlanmıyor. Yalnız Miss Dawes'la 
Devonshire'da oturdu ğunu biliyorum. Çünkü güzel koylardan ve kumsallarda n söz 
ettiklerini duydum.» 
Başmüfetti ş Wendon Villasına saat sekiz buçukta gitti. Ona kap ıyı turuncu 
pamuklu kuma ştan bir elbise giymi ş, uzun boylu, esmer bir kız açtı. 
Battle, «Miss Meredith burada mı oturuyor?» diye so rdu. 
Yüzü oldukça ifadesizdi. «Evet.» 
«Kendisiyle görü şebilir miyim? Ben Ba şmüfetti ş Battle'im.» Kız onu hemen 
dikkatle süzdü. « İçeri buyurun.» 
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Anne Meredith şöminenin önündeki koltukta oturmu ş kahve içiyordu. İşlemeli ipek 
pijamalar giymi şti. 
Rhoda konu ğu içeri aldı. «Ba şmüfetti ş Battle geldi.» 
Anne aya ğa kalkarak Battle'a yakla ştı. Elini uzatmı ştı. 
Başmüfetti ş, «Ziyaret için biraz geç bir saat,» dedi. «Ama siz i evde bulmak 
istedim. Bugün hava çok güzeldi.» 
Anne gülümsedi. «Kahve içer misiniz, Bay Battle? Rh oda bir fincan daha getir.» 
«Çok naziksiniz, Miss Meredith.» 
Anne güldü. «Kahvemiz güzeldir.» Battle'a oturmasın ı i şaret etti. 
Başmüfetti ş kızın gösterdi ği koltu ğa oturdu. Rhoda bir fincan getirdi. Anne buna 
kahve koydu. 
Güzel ve rahat bir yerdi. Anne Meredith sakindi. Rh oda Dawes ise Battle'ı, hâlâ 
büyük bir merakla süzüp duruyordu. 



Anne, «Biz de sizi bekliyorduk,» diye mırıldandı. S esi sitemliydi. Sanki, «Beni 
neden ihmal ettiniz,» diyordu. 
«Özür dilerim, Miss Meredith. Bazı i şleri halletmem gerekiyordu.» 
«İşleriniz istedi ğiniz gibi gitti mi?» 
«Pek de ğil. Ama bunların hepsinin de yapılması gerekiyordu.  Dr. Roberts'i iyice 
sıkı ştırdım. Bayan Lorrimer'i de. Şimdi sıra sizde Miss Meredith.» 
Anne gülümsedi. «Ben hazırım.» 
Rhoda sordu. «Ya Binba şı Despard?» 
«Ah, onu unutacak de ğiliz. Bundan emin olabilirsiniz.» Battle fincanını 
bırakarak, Anne'e baktı. «Bana kendinizden söz eder  misiniz, Miss Meredith?» 
Genç kız, «Ben saygıde ğer bir kızım,» diye güldü. 
Rhoda atıldı. «Tertemiz bir hayatı var. Ben buna ta nı ğım.» 
Battle ne şeyle, «Bu çok güzel i şte,» diye cevap verdi. «O hal- 
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de Miss Meredith'i uzun zamandan beri tanıyorsunuz. » 
Rhoda, «Onunla okul arkada şıyız... Aradan ne kadar uzun yıllar geçti, de ğil mi, 
Anne?» 
Başmüfetti ş güldü. «Herhalde aradan yüz yıllar geçti ği için o günleri 
hatırlayamıyorsunuz... Şimdi, Miss Meredith. Korkarım sorularım, pasaport a lmak 
için doldurdu ğunuz formlardakine benzeyecek. Nerede do ğdunuz?» «Hindistan'da, 
Quetta'da.» «Ya... babanız subay mıydı?» 
«Evet... babam Binba şı John Meredith'di. Annem ben on bir ya şındayken öldü. Ben 
on be şime bastı ğım zaman babam emekliye ayrılarak Cheltenham'a yerl eşti. On 
sekizindeyken onu da kaybettim. Bana fazla bir para  da bırakmadı.» 
Battle anlayı şla ba şını salladı. «Herhalde çok sarsıldınız.» «Evet, öyl e. Zengin 
olmadı ğımızı biliyordum tabii. Ama be ş 
parasız kalmak...» 
«O zaman ne yaptınız, Miss Meredith?» 
«Bir i şe girmem gerekiyordu. Yeterli bir e ğitim görmemi ştim. Zeki de de ğildim. 
Daktilo ve steno da bilmiyordum. Cheltenham'da bir ahbap bana bir arkada şının 
evinde i ş buldu. Evin iki küçük o ğlu okuldan döndükleri zaman onlara bakacaktım. 
Ev i şlerine yardım edecektim.» 
«Hanımın adı?» 
«Bayan Eldon. Ventnor'da Larch kona ğı. Orada iki yıl kaldım. Sonra aile 
İngiltere'den ayrıldı. Ben de Bayan Deering adlı bir inin yanına girdim.» 
Rhoda söze karı ştı. «Benim teyzemdir.» 
«Evet, o i şi bana Rhoda buldu. Orada çok mutluydum. Bazen Rhod a da gelip 
teyzesinde kalıyordu. Çok e ğleniyorduk o 
zaman.» 
«Orada ne yapıyordunuz? Evin hanımına yardım mı edi yordunuz?» 
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«Eh, onun gibi bir şey.» 
Rhoda, «Daha çok bahçıvan yamaklı ğı yapıyordu,» dedi. «Anlayaca ğınız Emily teyze 
bahçe delisidir. Anne ço ğu zaman bahçede yaban otlarını yoluyor ve so ğanları 
dikiyordu.» 
«Sonra Bayan Deering'in yanından ayrıldınız, öyle m i?» 
«Sağlı ğı bozuldu ğundan ona bir hem şirenin bakması gerekiyordu.» 
Anne sözlerini sürdürdü. «Bayan Deering bana çok iy i davranıyordu. Onun yanından 
ayrılmak beni üzdü.» 
Rhoda, «Ben de küçük bir villa arıyordum,» dedi. «B ir arkada şımla beraber 
oturmayı istiyordum. Babam yeniden evlenmi şti. Üvey annem anla şabilece ğim bir 
kadın de ğildi. Anne'e benimle birlikte buraya gelmesini söyl edim. O zamandan 
beri de bu villada oturuyor.» 
Battle, «Evet,» dedi. «Arkada şınızın gerçekten tertemiz bir hayat sürdü ğü 
anla şılıyor. Şimdi tarihleri anlamaya çalı şayım. Bayan Eldon'un yanında iki yıl 
kaldınız demek? O şimdi nerede?» 
«Filistin'de. Kocası oraya atandı. Ama i şinin ne oldu ğunu bilmiyorum.» 
«Neyse, ben bunu çabucak ö ğrenirim. Ondan sonra Bayan Deering'in yanına mı 
gittiniz?» 
Anne çabucak, «Onunla üç yıl kaldım,» diye cevap ve rdi. «Adresi Marsh Dene, 
Little Hambury, Devon.» 



Başmüfetti ş ba şını salladı. «Anlıyorum. O halde şimdi yirmi be ş ya şındasınız, 
Miss Meredith... Bay Shaitana'yla İsviçre'de tanı ştı ğınızı söylemi ştiniz. Oraya 
yalnız mı gittiniz? Yoksa Miss Dawes da yanınızda m ıydı?» 
«Birlikte gittik. Sekiz ki şilik bir grup halinde.» 
«Bay Shaitana'yla nasıl tanı ştı ğınızı anlatın.» 
Anne ka şlarını kaldırdı. «Aslında anlatılacak bir şey yok. Aynı 
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otelde kalıyorduk. Kıyafet balosunda birincili ği kazandı. Şeytan 
kılı ğına girmi şti.» 
Battle içini çekti. «Evet, en ho şlandı ğı kılık buydu sanırım.» Rhoda, «Kılı ğı 
ona çok yakı şmıştı,» dedi. «Makyaj yapmasına bile gerek yoktu.» 
Başmüfetti ş bir ona baktı, bir Anne Meredith'e, «Hanginiz onu daha iyi 
tanıyordunuz?» Anne durakladı. 
Soruyu Rhoda cevapladı. «Ba şlangıçta ikimiz de Bay Shaita-na'yı pek iyi 
tanımıyorduk. Bütün gün kayak yapıyor, geceleri de dans ediyorduk. Ama adam 
Anne'den ho şlanmı ş gibiydi. Ona iltifatlar ya ğdırıp duruyordu. Hatta Anne'e bu 
yüzden takılıyorduk.» Anne homurdandı. «Bay Shaitan a beni kızdırmak için şaka 
yapıyordu. Çünkü kendisinden ho şlanmıyordum. Beni utandırmak onu e ğlendiriyordu 
sanırım.» 
Rhoda güldü. «Anne'e zengin bir evlilik yapaca ğını söylüyorduk. O zaman bize çok 
kızıyordu.» 
Battle, «Belki bana grubunuzdaki arkada şlarınızın adını verirsiniz,» dedi. 
Rhoda içini çekti. «Siz insana güvenmiyorsunuz sanı rım. Size deminden beri yalan 
söyledi ğimizi mi sanıyorsunuz?» Ba şmüfetti şin gözlerinde ne şeli bir pırıltı 
belirdi. Rhoda, «Siz gerçekten şüphecisiniz,» diyerek bir kâ ğıda birkaç isim 
yazdı. Bunu adama verdi. 
Battle aya ğa kalktı. «Çok te şekkür ederim, Miss Meredith, Miss Dawes'in da 
söyledi ği gibi temiz bir hayat sürmü şsünüz. Bence fazla endi şelenmenize gerek 
yok. Bay Shaitana'nın size kar şı olan tavırlarının de ği şmesi garip. Özür 
dilerim, Miss Meredith, size evlenme teklif etti mi ? Ya da sizi sıkacak bir 
şekilde davrandı mı?» 
Rhoda yardıma çalı ştı. «Bay Shaitana, Anne'i ba ştan çıkar- 
L 
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maya çalı şmadı. Bunu kastediyordunuz sanırım.» 
Anne kızardı. «Öyle bir şey olmadı. Bay Shaitana her zaman gayet nazik ve...  
resmiydi. Sadece o abartılmı ş tavırları beni rahatsız ediyordu.» 
«Ya söyledi ği sözler? İmalar?» «Evet... yani hayır. Bay Shaitana imada 
bulunmuyordu.» «Affedersiniz. Don Juanlar bazen böy le şeyler yaparlar da. 
Neyse... İyi geceler, Miss Meredith. Çok te şekkür ederim. Kahve çok nefisti. İyi 
geceler, Miss Dawes.» 
Anne sokak kapısını Battle'in arkasından kapatıp ot urma odasına döndü ğünde 
Rhoda, «Neyse,» dedi. «Bu i ş de bitti. Öyle korkunç bir şey de olmadı. 
Başmüfetti ş iyi, babacan bir adam. Senden hiç şüphelenmedi ği de belli. Do ğrusu 
bu konu şma umduğumdan daha iyi geçti.» 
Anne içini çekerek bir koltu ğa çöktü. «Aslında her şey çok kolay oldu. O kadar 
heyecanlanmakla aptallık ettim. Beni sıkı ştıraca ğını sandım. Hani savcılar 
gibi.» 
Rhoda, «Aklı ba şında bir adam,» diye cevap verdi. «Senin birini öld ürecek bir 
kız olmadı ğını pekâlâ biliyor.» Bir an durakladı sonra da ekle di. « Şey, Anne... 
Combeacre'dan hiç söz etmedin. Orayı unuttun mu?» 
Anne a ğır a ğır, «Onun önemli olmadı ğını dü şündüm,» dedi. «Orada birkaç ay kaldım 
sadece. Battle'ın Combeacre'da beni sorabilece ği hiç kimse yok. Ama bunun önemli 
oldu ğunu dü şünüyorsan ba şmüfetti şe yazarım. Ama önemli olmadı ğından eminim. O 
i şi unutalım.» 
«Madem öyle istiyorsun.» Rhoda dönerek radyoyu açtı . Gürültücü biri, «Bebe ğim 
neden bana yalan söylüyorsun, adlı şarkıyı dinlediniz,» dedi. 
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Binba şı Despard 



Binba şı Despard apartmanından çıkarak geçmekte olan otobü se atladı. Üst kata 
çıkarak öndeki bir sıraya oturdu. Etrafına pek dikk at etmemi şti. Pe şinden 
gelenin de farkında de ğildi. 
Ama birkaç dakika sonra biri, «Otobüsün yukarısında n Londra çok güzel 
seyrediliyor, de ğil mi?» dedi. 
Despard ba şını çevirdi. Bir an şaşkın şaşkın baktı. Sonra birdenbire yanındaki 
yolcuyu tanıdı. «Özür dilerim, Mösyö Poirot sizi fa rketmedim... Evet, dedi ğiniz 
gibi insan buradan dünyayı ku şbakı şı görüyor...» Bir an durdu. «Sizinle böyle 
kar şıla şmamız çok garip.» 
Atkısına iyice sarınmı ş olan Belçikalının usulca güldü ğünü farketmedi. Aslında 
Poirot genç adamın apartmanından her zaman kaçta çı ktı ğını ö ğrenmi ş ve onun 
peşine takılmı ştı. «Do ğru. Sizinle Bay Shaitana'nın evindeki yemekten sonr a bir 
daha kar şıla şmadık.» 
Despard, «Siz o olayla ilgilenmiyor musunuz?» diye sordu. 
Poirot usulca kula ğını ka şıdı. «Ben dü şünüyorum... Uzun uzun dü şünüyorum. Şuraya 
buraya ko şarak ara ştırma yapmak bana göre bir şey de ğil. Bu benim ya şıma da, 
huyuma da, kiloma da uymuyor.» 
Despard beklenmedik bir şey söyledi. «Demek dü şünüyorsunuz? Eh, daha kötüsünü de 
yapabilirsiniz. Son zamanlarda insanlar fazla ko şuşuyorlar. E ğer bir i şi 
halletmeye kalkı şmadan önce biraz oturup dü şünseler, bu kadar karga şalık da 
olmaz.» 
«Siz böyle mi davranırsınız, Binba şı Despard?» 
Genç adam kısaca, «Genellikle,» dedi. «Yön tayin ed ersiniz. Yolunuzu 
hesaplarsınız. Lehte ve aleyhteki noktaları dü şünürsünüz. Karar verirsiniz ve 
bir daha da bundan caymazsınız.» Dudakları sert bir  ifadeyle gerildi. 
jM_ 
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Poirot, «Ondan sonra fikrinizi de ği ştirmezsiniz, öyle mi?» diye sordu. 
«Ah, öyle demek istemedim, inat yersizdir. Hata yap arsanız, bunu itiraf 
edersiniz, olur biter.» 
«Ama sizin sık sık hata yaptı ğınızı hiç sanmıyorum.» 
«Hepimiz hata yaparız, Mösyö Poirot.» 
«Bazılarımız daha az hata yapar.» Poirot'nun sesi s oğuktu. 
Despard ona bakarak hafifçe güldü. «Hiç ba şarısızlı ğa u ğradı ğınız olmaz mı, 
Mösyö Poirot?» dedi. 
Belçikalı dedektif gururla, «Son hatamı yirmi sekiz  yıl önce yaptım,» diye 
açıkladı. «O zaman da bazı ko şullar... neyse, neyse.» 
Binba şı Despard ba şını salladı. «Büyük bir ba şarı bu. Peki I ya Shaitana'nin 
öldürülmesi. Ama herhalde bu sayılmıyor. Çünkü i ol ayla siz resmi bir şekilde 
ilgilenmiyorsunuz.» 
«Evet, benim i şim de ğil bu. Ama durum yine de gururuma dokunuyor. Burnum un 
dibinde cinayet i şlenmesini küstahlık sayıyorum. Biri esrarları çözme  
konusundaki yeteneklerimle alay ediyor.» 
Genç adam alayla, «Cinayet yalnız sizin burnunuzun dibinde i şlenmedi,» diye 
hatırlattı. «Cinayet Şubesini unutmayın.» 
Poirot ciddi ciddi, «Bu herhalde bir hataydı,» dedi . «Bizim ba şmüfetti ş tahtadan 
oyulmu şa benzer. Ama kafasının tahtadan olmadı ğından emin olabilirsiniz.»                                                   
S 
Binba şı Despard, «Bunu biliyorum,» dedi. «Battle özellikl e 1 aptalmı ş gibi 
davranıyor. Aslında o çok zeki ve yetenekli biri po lis.» 
«Shaitana'nin ölümünün esrarını aydınlatmak için de  çok çalı şıyor.» 
«Ah, bundan eminim. Şu arka sırada oturan adamı görüyor musunuz? O hiçbi r zaman 
peşimden ayrılmıyor. Zaman zaman 
kılı ğını de ği ştirdi ği de oluyor. Bu konuda tam bir sanatçı gibi davranı yor.» 
«Ama herhalde sizi kandıramıyor. Gözünüzden bir şey kaçmadı ğından eminim.» 
«Ben gördü ğüm hiçbir çehreyi unutmam.» 
Poirot, «Tam aradı ğım insansınız,» diye ba ğırdı. «Bugün sizinle kar şıla şmamız 
iyi olmu ş. Gözünden bir şey kaçmayan, hafızası güçlü biri gerekli bana. Ne y azık 
ki, bu iki yetenek her zaman birarada bulunmaz. Dr.  Roberts'e bir soru sordum 
ama bir sonuç alamadım. Bayan Lorrimer'le de durum aynı oldu. Şimdi sizi 



deneyece ğim. Bakalım istedi ğimi elde edebilecek miyim? Bay Shaitana'nin evinde 
briç oynadı ğınız o salonu dü şünün.» 
Despard şaşırdı. «Anlayamadım...» 
«Bana odayı tarif edin... E şyaları, bibloları...» 
Genç adam a ğır a ğır, «Ben böyle şeyleri pek ba şaramam,» diye mırıldandı. «Bence 
pek berbat bir odaydı. Bir erke ğe yakı şacak bir yer de ğildi. Brokarlar, ipekler 
filan. Yani tam Shaitana'ya göre bir salondu orası. » 
«Ama ayrıntılar...» 
Despard ba şını salladı. «Korkarım pek dikkat etmedim... İki Buhara, üç ya da 
dört gerçekten de ğerli İran halısıyla aralarında bir Hamadan'la bir Tebriz 
halıları vardı. Güzel bir geyik kafası... Hayır, bu  holdeydi. Herhalde bunu bir 
mağazadan almı ştı.» 
«Bay Shaitana'nin gidip hayvan avlayacak bir adam o lmadı ğını mı dü şünüyorsunuz?» 
«Tabii. O kendisini öyle tehlikeye atar mı? Adam he rhalde aciz avlar pe şindeydi. 
Odada ba şka ne vardı? İstedi ğinizi yapamadı ğım için çok üzgünüm. Salonda sürüyle 
biblo vardı sanırım. Farketti ğim tek şey bir Tanrı heykelci ği oldu. Paskalya 
adasından gelmeydi sanırım. Çok cilalı bir tahtadan dı.» 
Poirot biraz dü şkırıklı ğına u ğramı ştı. «Neyse... Zararı yok... 
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Biliyor musunuz, Bayan Lorrimer oyundaki elleri şaşılacak kadar iyi hatırlıyor.» 
Despard omzunu silkti. «Bazı kadınlar öyledir. Herh alde bunun nedeni bütün gün 
briç oynamaları.» 
«Siz bunu yapamazsınız sanırım.» 
«Hayır. Bir iki eli hatırlıyorum. Tam karoyla oyunu  kazanacaktım, Roberts blöf 
yaptı.» 
«Siz çok briç oynuyor musunuz, binba şı?» 
«Hayır, o kadar meraklı de ğilim. Ama briç güzel bir oyundur.» 
«Briçi pokere tercih mi ediyorsunuz.» 
«Öyle. Poker tam kumar.» 
Poirot dü şünceli dü şünceli mırıldandı. «Bay Shaitana hiç oyun oynamıyor du 
sanırım. Kâ ğıt oyunu yani.» 
«Onun oynadı ğı bir tek oyun vardı.» Despard'ın sesi sertti. 
«Ne oyunu?» 
«Aşağılık bir şey.» 
Poirot bir süre konu şmadı. Sonra da, «Bunu kesinlikle biliyor musunuz?» diye 
sordu. «Yoksa bu bir tahmin mi?» 
Despard kıpkırmızı kesildi. «Yani bir söz söyledi ğim zaman nedenleri de 
sıralamam gerekir öyle mi? Evet, belki do ğru bu. Ama bu meseleyi biliyorum. 
Fakat fazla bilgi veremem. Çünkü olay bana gizlice anlatıldı!» 
«Yani bu bir kadınla ya da kadınlarla ilgiliydi öyl e mi?» 
«Evet. O Shaitana denilen a şağılık köpek gücünü kadınların   , üzerinde 
denemekten ho şlanırdı.» 
«Demek Shaitana'nın bir şantajcı oldu ğunu dü şünüyorsunuz. Bu çok ilginç.» 
Genç adam ba şını salladı. «Hayır, hayır, beni yanlı ş anladınız. Bir bakıma 
Shaitana bir şantajcıydı. Shaitana kar şısındakini kıvrandırmaktan zevk alırdı. 
Herhalde kendisini pek güçlü bulur- 
du öyle zamanlarda. Kadınlara gider ve her şeyi bildi ğini ima ederdi. O 
zavallılar da o zaman türlü açıklamalarda bulunurla rdı. Hatta belki de adamın 
bilmedi ği şeyleri anlatırlardı. Bu Shaita-na'yı e ğlendirirdi sanırım.1 İğrenç 
bir köpekti o.» 
Poirot a ğır a ğır, «Demek Shaitana'nın Miss Meredith'i bu şekilde korkuttu ğunu 
düşünüyorsunuz?» dedi. 
«Miss Meredith'i mi?» Despard hayretle Belçikalıya baktı. «Ben onu 
düşünmüyordum. Miss Meredith, Shaitana gibi bir adamda n korkacak bir kız de ğil.» 
«Ah, affedersiniz, kastetti ğiniz Bayan Lorrimer'di sanırım.» 
«Hayır, hayır hayır. Yine yanlı ş anladınız. Ben genel olarak konu şuyordum. Bayan 
Lorrimer'i korkutmak kolay bir şey olmasa gerek. Onun kötü bir sırrı oldu ğunu da 
sanmıyorum...» Binba şı Despard birdenbire do ğruldu. «Ah dura ğımı geçmi şim. 
Hoşça-kalın, Mösyö Poirot. Şimdi dikkat edin. Gölgemin de pe şimden otobüsten 
indi ğini göreceksiniz.» 
Gerçekten de öyle oldu. 



Elsie Battın Anlattıkları 
Scotland Yard'daki arkada şları Komiser Yardımcısı O'Con-nor'a zalimce, «Hizme tçi 
Kızın Rüyası» adını takmı şlardı. Genç adam gerçekten çok yakı şıklıydı. Uzun 
boylu, geni ş omuzluydu. Gözlerindeki çapkınca parıltı kadınları n pek ho şuna 
giderdi. Ve O'Connor istedi ğini çabucak ö ğrenmeyi de ba şarırdı. 
Gerçekten i şlerini çok hızlı hallederdi genç adam. Bay Shaitana  öldürüleli dört 
gün olmu ştu henüz. Ama i şte O'Connor şimdi tiyatroda Elsie Batt'la yan yana 
oturmu ş, müzikli bir oyunu seyretmeye hazırlanıyordu. Elsi e Batt bir ara Audley 
soka ğında oturmu ş olan Bayan Craddock'un eski hizmetçisiydi. 
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O'Connor, «Bu aklıma yanında çalı ştı ğım beylerden birini getirdi...» diyordu. 
«Adam durmadan ba ğırıp ça ğırırdı. Adı Crad-dock'tu. Garip bir insandı.» 
Elsie, «Craddock,» diye tekrarladı. «Ben de bir ara  Craddock adlı bir ailenin 
yanında çalı ştım.» «Çok acayip. Acaba aynı aile miydi?» Elsie, « Audley Soka ğında 
otururlardı,» diye açıkladı. O'Connor hemen, «Ben b izimkilerin yanından 
ayrıldı ğım zaman,» dedi. «Onlar da Londra'ya yerle şmeye hazırlanıyorlardı. Evet, 
galiba Audley soka ğına. Bayan Craddock erkeklerden çok ho şlanırdı.» 
Elsie ba şını hiddetle salladı. «O kadına hiç dayanamazdım. H er şeyde kusur 
bulur, durmadan söylenirdi. Yaptı ğım hiçbir i şi be ğenmezdi.» 
«Kocasına da çatardı de ğil mi?» 
«Her zaman kocasının kendisini ihmal etti ğinden yakınırdı. Bay Craddock'un 
kendisini anlamadı ğını söylerdi. Hasta oldu ğunu iddia eder, sızıldanıp inlerdi. 
Ama bana sorarsan kadın hasta filan de ğildi.» 
O'Connor elini dizine vurdu. « Şimdi hatırladım. Kadınla bir doktor hakkında bir 
ara bazı dedikodular çıkmamı ş mıydı?» «Dr. Roberts'i mi kastediyorsun? Kibar bir  
beydi o.» Genç adam, «Siz kızlar da hep aynısınız,»  diye şikâyet etti. «Bir adam 
ahlaksız oldu mu, mutlaka onu savunursunuz. Ben o d oktor gibileri iyi bilirim.» 
«Hiç de bilmiyorsun. Dr. Roberts konusunda yanılıyo rsun sen. Adam hiç de 
ahlaksız de ğildi. Bayan Craddock durmadan onu ça ğırtıyordu. Doktorun bir suçu 
yoktu ki. Ne yapsın adam? Bana sorarsan Dr. Roberts , Bayan Craddock'a sadece 
hastası gözüyle bakıyordu. Bütün suç kadındaydı. Do ktorun yakasını bırakmıyor, 
ona rahat vermiyordu. 
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«Ama Bay Craddock sonunda olay çıkardı de ğil mi?» 
Elsie, «O gün aksili ği tutmu ştu,» diye itiraf etti. «Ama bana sorarsan adam o 
sırada hastaydı. Zaten bir süre sonra da öldü.» 
«Hatırladım... Acayip bir hastalıktan öldüydü sanır ım.» 
«Bir Japon hastalı ğından. Buna yeni aldı ğı tra ş fırçası neden oldu. Ne korkunç 
değil mi? Neden daha dikkatli olmuyorlar. O gün bugün hiçbir Japon e şyası 
almıyorum.» 
O'Connor, « İngiliz malından vazgeçme,» dedi. «Demek Bay Craddoc k'la doktor kavga 
etti?» 
Elsie ba şını salladı. Geçmi şteki rezaleti hatırlamak ho şuna gitmi şti. «Hem de ne 
kavga ettiler, ne kavga! Daha do ğrusu beyefendi avaz avaz ba ğırdı. Ama Dr. 
Roberts pek sesini çıkarmadı. Sadece arada sırada, 'Saçma' diyordu. Ya da, 
'Bunlar aklına nereden geliyor?'» 
«Kavga evde oldu sanırım.» 
«Evet. Bayan Craddock, Dr. Roberts'i ça ğırtmı ştı yine. Sonra kadın kocasıyla 
kavgaya ba şladı. Tam o sırada doktor geldi. O zaman Bay Craddo ck ona saldırdı.» 
«Adam ne söyledi?» 
«Tabii gürültüyü benim duymadı ğımı sanıyorlardı. Çünkü kavga hanımefendinin 
yatak odasında oldu. Ben bir sorun çıktı ğını anlamı ştım. Hemen süpürgeyle fara şı 
kaparak merdivenleri temizlemeye ba şladım. Böyle bir şeyi kaçıracak de ğildim.» 
«Tabii ya.» 
Elsie konu şmasını sürdürdü. «Dedi ğim gibi Dr. Roberts'in hiç sesi çıkmıyor, 
beyefendiyse sürekli ba ğırıp duruyordu.» 
O'Connor tekrar, «Ne diyordu?» diye sordu. 
Elsie memnun memnun, «Doktora iyice veri ştiriyordu,» diye güldü. 
«Yani?» 
Elsie, «Tabii Bay Craddock'un sözlerinin hepsini an layama- 
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dim,» diye açıklamak zorunda kaldı. «Uzun kelimeler  kullanıyordu. 'Meslek 
haysiyeti,' 'fırsattan yararlanmak' gibi şeyler. Onun Roberts'i doktorluktan 
attıraca ğını haykırdı ğını da i şittim.» 
O'Connor ba şını salladı. «Anladım. Yani Dr. Roberts'i Tabipler Odasına şikâyet 
edecekmi ş.» 
«Evet, Bay Craddock buna benzer bir şeyler söyledi. Bayan Craddock ise o sırada 
sinir krizi geçiriyor, 'Beni hiçbir zaman sevmedin, ' diye ba ğırıyordu. 'Beni 
ihmal ettin. Hep yalnız bıraktın.' Kadının Dr. Robe rts'in bir iyilik mele ği gibi 
davrandı ğını söyledi ğini de duydum.» 
«Sonra Dr. Roberts beyefendiyle giyinme odasına gid ip yatak odasının kapısını 
kapattı. Doktorun, Bay Craddock'a söylediklerini ko laylıkla dinledim.» 
«'Aziz dostum', dedi. 'Karının isteri krizi geçirdi ğinin farkında de ğil misin? O 
ne söyledi ğini bilmiyor. Açıkçası bu çok zor ve yorucu bir dur um. E ğer görevime 
bağlı olmasaydım, karını tedaviden uzun bir zaman önce  vazgeçerdim.' İşte Dr. 
Roberts böyle söyledi. Hastayla doktor arasındaki s ınırı hiçbir zaman a şmadığını 
da anlattı. Beyefendiyi biraz yatı ştırdı. 
«Sonra da, ' İşine geç kalacaksın,' dedi. 'Artık gitsen iyi olur. Konuyu sakin 
sakin dü şünmeye çalı ş. O zaman ortada kötü bir şey olmadı ğını anlayacaksın. 
Bundan sonraki hastama gitmeden önce şurada elimi yıkayaca ğım. Durumu iyice 
düşün, aziz dostum. Bana inan. Bütün bunlar karının o karmakarı şık hayalinin 
ürünleri.' 
«Bay Craddock o zaman, 'Ne dü şünece ğimi bilmiyorum,' diye mırıldandı. 
«Sonra odadan çıktı. Tabii ben o sırada harıl harıl  merdiveni süpürüyordum. Ama 
beni farketmedi bile. Sonradan onun hasta gibi görü ndüğünü dü şündüm. 
«Doktor ise giyinme odasındaki muslukta ellerini yı kıyor ve 
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neşeyle ıslık çalıyordu. Sonunda o da elinde çantasıyl a dı şarı çıktı. Benimle, 
her zamanki gibi kibar kibar, ne şeli ne şeli konu ştu. Merdivenden inerken her 
zamanki gibiydi. Yani keyifli ve şen. Onun için doktorun bir suçu olmadı ğından 
eminim. Her şey Bayan Craddock'un ba şının altından çıkmı ştı.» 
«Sonra Craddock antraksa yakalandı de ğil mi?» 
«Evet. Sanırım o kavga sırasında hastaydı. Hanım on a özenle baktıysa da Bay 
Craddock öldü. Cenazeye çok güzel çelenk-ler yollad ılar.» 
«Ya daha sonra? Dr. Roberts eve tekrar geldi mi?» 
«Hayır, gelmedi! Meraklı sen de! Senin Dr. Roberts' e dü şman oldu ğun anla şılıyor. 
Bana inan, o dedikoduların aslı yoktu. Olsaydı, bey efendi öldükten sonra doktor, 
hanımla evlenmez miydi? Ama evlenmedi i şte. Dr. Roberts hiç de aptal de ğildi. 
Bayan Craddock'un nasıl bir kadın oldu ğunu anlamı ştı. Tabii Bayan Craddock sık 
sık doktora telefon ediyor adam da kendini yok dedi rtiyordu. Sonunda Bayan 
Craddock evi satıp bizim i şlerimize son verdi. Kalkıp Mısır'a gitti.» 
«Ve sen bütün bu sürede Dr. Roberts'i hiç görmedin,  öyle mi?» 
«Ben görmedim. Ama Bayan Craddock gördü. Tifo a şısı yaptırmak için Dr. Roberts'e 
gitti. Eve döndü ğü zaman a şı yüzünden kolu sızlıyordu. Bana kalırsa doktor o 
sırada kadına kendinden umudu kesmesini söyledi. Ba yan Craddock ondan sonra Dr. 
Roberts'e telefon etmez oldu. Sonunda bir sürü güze l elbise alarak Mısır'a 
gitti. Çok keyifliydi. Kı şın ortasında olmamıza ra ğmen hep açık renk kılıklar 
seçmi şti. Bana Mısır'ın güne şli ve sıcak oldu ğunu söyledi.» 
O'Connor, «Do ğru,» dedi. «Duydu ğuma göre orası çok sıcak oluyormu ş. Bayan 
Craddock, Mısır'da ölmü ş Bunu biliyorsun sanırım.» 
«Hayır, bilmiyordum. Hayret! Zavallı, belki de beni m sandı- 
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ğımdan daha hastaydı.» Elsie içini çekerek ekledi. « Acaba bütün o güzel 
elbiseler ne oldu?» 
O'Connor, «Herhalde onlar sana çok yakı şırdı,» diye güldü. 
Elsie, «Çok küstahsın,» dedi. 
Genç adam ba şını salladı. «Eh, benim küstahlı ğımı fazla çekmeyeceksin. 
Çalı ştı ğım şirket beni i ş için bir yere yolluyor.» 
«Dı şarıda uzun süre mi kalacaksın.» 
O'Connor, «Belki de Avrupa'ya gidece ğim,» dedi. 



Kızın keyfi kaçmı ştı. Çok tuhaf, diye dü şünüyordu. Yakı şıklı erkeklerle hiçbir 
zaman ciddi bir ili şki kuramıyorum. Neyse ki, Fred var... 
Rhoda Dawes'in Anlattıkları 
Miss Rhoda Dawes, Bayan Oliver'in apartmanının önün de kararsızca duraklamı ştı. 
İçeri girsem mi, yoksa girmesem mi? Girmek istiyorum  ama... Belki onu görmemem 
daha do ğru olur... Ama neden? O beni ça ğırdı. Ho ş belki de herkese aynı şeyi 
söylüyor... Ama Anne de beni istemedi. Avukata, Bin başı Despard'la yalnız 
gitmeye karar verdi... Neden böyle davranmasın? Yan i... üç ki şi fazla 
demektir... Sonra bu beni ilgilendiren bir şey de de ğil. Neticede ben Despard'ı 
ille görmeyi istemiyorum ki... Ama ho ş bir erkek o... Galiba Anne'e â şık oldu. 
Erkekler ilgi duymadıkları kadınlar için fazla zahm ete girmezler... 
Bir haberci çocuk genç kıza çarptı. «Özür dilerim,»  diye mırıldandı. 
Rhoda, Tanrım... dedi kendi kendine. Bütün gün bura da duramam ki... Aptal 
oldu ğum için bir türlü karar veremiyorum. Saat üç buçuk. .. Uygun bir zaman. 
Bayan Oliver yeme ğe geldi ğimi sanmaz. 
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Genç kız bütün cesaretini toplayarak içeri girdi. B eni yiyecek de ğil ya! 
Bayan Oliver en üst katta oturuyordu Kıpkırmızı ola n Rhoda korkunç bir şey bu, 
diye dü şündü. Di şçiye gitmekten de kötü. Ama madem buraya kadar geld im... Zile 
bastı. 
Ona kapıyı ya şlı bir hizmetçi açtı. 
Rhoda, « Şey... Bayan Oliver evde mi?» diye sordu. 
Hizmetçi onun içeri girmesi için geri çekildi. Sonr a da kızı biraz da ğınık bir 
salona götürdü. 
«Adınızı sorabilir miyim?» 
«... Şey... Miss Dawes... Rhoda Dawes.» 
Hizmetçi dı şarı çıktı, Rhoda'ya yüzyıl kadar uzun gelen bir sür e sonra geri 
döndü. « Şöyle buyurur musunuz, efendim?» 
Rhoda kadının pe şinden gitti. Daha da kızarmı ştı. Bir koridorda ilerlediler. 
Hizmetçi bir kapıyı açtı. Rhoda çekine çekine içeri  girdi. Ve bir an hayretle 
Afrika'da bir ormana dü ştü ğünü sandı. 
Yüzlerce ku ş, ilkel bir ormanda uçu şuyorlardı sanki. Bu karma şanın arasında 
Rhoda odanın ortasına bir mutfak masası konmu ş oldu ğunu farketti, bunun üzerinde 
bir yazı makinesi vardı. Kâ ğıtlar etrafa saçılmı ştı. Saçları karmakarı şık olan 
Ariadne Oliver, pek sa ğlam olmayan bir iskemleden kalkıyordu. 
Romancı kopya ka ğıdıyla lekelenmi ş elini uzattı. «Geldi ğinize çok sevindim, 
yavrum.» Di ğer eliyle de saçını düzeltmeye çalı şıyordu ama bu imkânsızdı. 
Dirse ğiyle bir keseka ğıdına çarptı. Kesekâ ğıdı masadan dü şünce elmalar etrafa 
yuvarlandı. «Aldırmayın, yavrum. Elbet biri onları toplar.» 
Rhoda elinde be ş elmayla do ğruldu. Soluk solu ğa kalmı ştı. 
«Ah, çok te şekkür ederim. Hayır, onları keseka ğıdına koymayın. O delik sanırım. 
Elmaları şöminenin rafına bırakıverin. Tamam. Şimdi oturun da konu şalım.» 
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Rhoda eski bir iskemleye oturarak gözlerini romancı ya dikti. «Affedersiniz. 
Galiba i şinize engel oldum.» Hâlâ do ğru dürüst soluk alamıyordu. 
Bayan Oliver, «Hem engel oldunuz, hem de olmadınız, »| dedi. «Gördü ğünüz gibi 
çalı şıyorum. Ama benim o korkunç Fin| landiyalı dedektif  ba şını derde soktu 
yine. Bir tabak çalı fasulyesi ne bakarak çok güzel  sonuçlar çıkardı. Ondan 
sonra da Aziz Mid hael yortusu için hazırlanan kaz dolmasının içindeki so ğanlı, 
adal çaylı harçta öldürücü bir zehir oldu ğunu anladı. Ama demin taze fasulyenin 
yortuya kadar mevsiminin geçti ğini hatırladım.» 
Bir dedektif romanının yazılı şında bulunmak Rhoda'yı çok heyecanlandırdı. 
«Konserve fasulye olamaz mı?» 
Bayan Oliver kararsızca, «Olabilir tabii,» diye mır ıldandı. «Ama o zaman en 
önemli noktanın etkisi de azalır. Zaten ben bit-kit er konusunda Jıer şeyi altüst 
ederim. Çok kimse bana mektup yazıp ayrı ayrı mevsi mlerde açan çiçekleri 
biraraya toplayıverdi ği-mi açjklıyorlar. Sanki bu önemliymi ş gibi. Londra'daki 
dükkânlarda bütün çiçekler bulunuyor.» 
Rhoda, «Bu önemli de ğil tabii,» dedi. «Ah, Bayan Oliver roman yazmak ola ğanüstü 
bir şey olmalı.» 



Yazar boyalı eliyle alnını ovu şturdu. «Neden?» Genç kız biraz şaşırdı. « Şey... 
Öyle olmalı. Oturup koskocaman bir kitap yazmak har ika bir olay sanırım.» 
Bayan Oliver, «Tam anlamıyla öyle olmuyor,» diye aç ıkladı. « İnsanın dü şünmesi 
gerekiyor. Ve dü şünmek her zaman içimi sıkar. Sonra plan yapmak şart. Zaman 
zaman takılıp kalıyor ve i şi hiçbir zaman düzeltemeyece ğinizi sanıyorsunuz. Ama 
sonunda bunu ba şarıyorsunuz! Yazmak o kadar da e ğlenceli bir şey de ğil. Her şey 
gibi bu da çok çalı şmayı gerektiren bir i ş.» Rhoda, «i şe hiç de benzemiyor,» 
dedi. Romancı ba şını salladı.  «Size öyle geliyor tabii.  Çünkü 
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roman yazmak zorunda de ğilsiniz. Bana sorarsanız bir i ş bu. Bazı günler ancak 
kendi kendime yayınevinden alaca ğım parayı tekrarlayarak yazı yazmayı 
başarabiliyorum. Bu insana şevk veriyor. Banka defterinizde öyle. Oldu ğundan 
daha fazla para çekti ğinizi gördü ğünüz zaman.» 
Genç kız, «Kitaplarınızı kendinizin daktiloda yazdı ğınızı bilmiyordum...» dedi. 
«Ah, bir sekreterim vardı. Romanları ona dikte etme ye çalı şıyordum. Ama kadın o 
kadar becerikliydi ki. Bu fena halde içimi sıkıyord u. İngilizceyi, grameri, 
nokta ve virgülü benden daha iyi biliyordu. Bu yüzd en a şağılık duygusuna 
kapılmaya ba şladım. Ondan sonra beceriksiz bir sekreter tuttum. Ama tabii o da 
olmadı.» 
Rhoda, «Hikâyeler uydurmak çok ho ş bir şey olmalı,» dedi. 
Bayan Oliver mutlulukla güldü. «Ben her zaman türlü  hikâye uydurabilirim. Sıkıcı 
olanı bunları yazmak. Her zaman i şi bitirdi ğimi dü şünürüm. Sonra bir de bakarım 
ki altmı ş bin kelime yerine sadece otuz bin yazmı şım. O zaman bir cinayet daha 
i şletir, genç kızı da tekrar kaçırtırım. Aman, pek sı kıcı şeyler bunlar.» 
Rhoda cevap vermedi. Bayan Oliver'e gençlerin ünlü ki şilere duydu ğu hayranlıkla 
bakıyordu. Do ğrusu biraz dü şkırıklı ğına da u ğramı ştı. 
Romancı elini salladı, «Duvar kâ ğıdını be ğendiniz mi? Ben ku şlara bayılırım. 
Ağaçlar tropik türler güya. Oniara bakarken ortalık b uz gibi olsa bile havanın 
sıcak oldu ğunu dü şünüyorum. Zaten iyice İsınmadıkça hiçbir şey yapamam. Ama 
dedektifim Sven Hjerson her sabah buzlu suyla yıkan ıyor.» 
Genç kız, «Bunların hepsi de ola ğanüstü,» dedi. «Sizi engellemedi ğimi 
söyledi ğiniz için de çok naziksiniz.» 
Bayan Oliver gülümsedi. «Kahve içelim ve kızarmı ş ekmek yiyelim. Koyu kahve. Çok 
kızarmı ş ekmek. Ben bunu her zaman 
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yiyebilirim.» Kapıya giderek dı şarıya seslendi. Sonra yerine döndü. «Londra'ya 
neden geldiniz? Alı şveri ş için mi?» 
«Evet. Bazı şeyler aldım.» 
«Miss Meredith de geldi mi?» 
«Evet. O Binba şı Despard'la avukata gitti.» 
«Avukata mı?» Bayan Oliver ka şlarını kaldırdı. 
«Evet. Binba şı Despard, Anne'e bir avukat tutması gerekti ğini söyledi. Çok iyi 
bir adam. Gerçekten.» 
Romancı, «Ben de iyilik etmeye çalı ştım,» diye cevap verdi, i «Ama bu pek ho ş 
kar şılanmadı. Öyle de ğil mi? Hatta arkada şınız j villaya gelmeme kızdı.» 
«Hayır, hayır, kızmadı.» Rhoda iskemlesinde sıkıntı yla kıpırdandı. «Bugün sizi 
görmeyi istememin bir nedeni de buydu. Durumu açıkl amayı dü şünüyordum. Her şeyi 
yanlı ş anladı ğınızı: farketmi ştim. Gerçekten Anne pek kabaca davranmı ş gibi 
gözüküyordu. Ama aslında öyle de ğildi. Yani buna gelmeniz de ğil de, bir sözünüz 
neden oldu.» «Bir sözüm mü?» 
«Bunu hatırlayaca ğınızı sanmıyorum. Bir kazadan ve zehirden söz ettin iz.» 
«Öyle mi?» 
«Hatırlamayaca ğınızı biliyordum... Evet... Anlayaca ğınız, bir keresinde Anne'in 
başından feci bir olay geçti. Bir kadının zehirlenmesi ne tanık oldu. Kadın bir 
ilaç yerine yanlı şlıkla zehir içmi ş- i ti. Şapka boyası sanırım. Ve zavallı 
öldü. Tabii bu Anne'i çok j sarstı. O olayı dü şünmeye de, bundan söz etmeye de 
dayanamıyor. Tabii sizin sözleriniz arkada şıma o felaketi hatırlattı.  O zaman 
tavırları de ği şti, so ğukla ştı. Bunu farketti ğinizi gördüm,  j Ama Anne'in önünde 
bir şey söyleyemezdim. Anne sizin gelmeni- J ze kızmamı ştı.» 
Bayan Oliver, Rhoda'nın heyecandan kızarmı ş olan yüzüne baktı. «Anlıyorum...» 
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Genç kız sözlerini sürdürdü. «Anne fazla duyarlıdır . Sonra... gerçekleri oldu ğu 
gibi kabul etmeyi pek ba şaramaz. Bir şeye üzüldü mü, ondan söz etmeyi istemez. 
Oysa bunun bir yararı olmaz tabii. Daha do ğrusu ben öyle dü şünüyorum. Bir 
olaydan ister söz edin, ister etmeyin, bu hiçbir şeyi de ği ştirmez. Bir şeyin 
olmadı ğını dü şünmek, sadece ba şınızı deveku şu gibi kuma sokmak demektir. İnsan, 
ne kadar acı verici olursa olsun, olaylara gözünü k ırpmadan bakmalıdır.» 
Romancı usulca, «Ah...» dedi. «Ama siz cesur bir in sansınız, yavrum. Arkada şınız 
Anne de ğil.» 
Rhoda kıpkırmızı kesildi. «Anne çok iyi bir insandı r.» 
Bayan Oliver güldü. «Ben iyi olmadı ğını iddia etmedim ki. Sadece onun sizin gibi 
cesareti olmadı ğını söyledim.» içini çekti. Sonra da beklenmedik bi r şey 
söyledi. «Gerçe ğin de ğerli oldu ğuna inanıyor musunuz, çocu ğum, yoksa inanmıyor 
musunuz?» 
Kız, hayretle romancıya baktı. «Tabii inanıyorum.» 
«Böyle söylüyorsunuz ama belki bu konuyu hiç dü şünmediniz. Bazen gerçek insana 
acı verir. Hayallerini mahveder.» 
Rhoda, «Ama yine de gerçe ği bilmek isterim,» dedi. 
«Ben de öyle.» 
Rhoda, «Size anlattıklarımdan Anne'e söz etmeyin,» diye yalvardı. «Hiç ho şuna 
gitmez.» 
«Böyle bir şeyi aklımdan bile geçirmem. Sözünü etti ğiniz olay uzun bir süre önce 
mi oldu?» 
«Dört yıl önce. İnsanların ba şına tekrar tekrar aynı şeyin gelmesi çok acayip 
değil mi? Bir halam vardı. Bindi ği gemiler kazaya u ğrardı. Anne ise ani iki ölüm 
olayına karı ştı. Tabii bu seferki Çok daha kötü. Cinayet korkunç  bir şey. Öyle 
değil mi?» 
«Evet, öyle.» 
Aynı anda kapı açılarak hizmetçi kahve ve tereya ğlı kızarmı ş ekmek getirdi. 
Rhoda i ştahla ekmek yiyerek kahve içmeye ba şla- 
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di. Ünlü bir romancının kahvaltısını payla şmak heyecan verici şeydi. 
Daha sonra aya ğa kalkarak, «Çalı şmanıza fazla engel olmadı ğımı umarım,» dedi. 
«Şey... Acaba... size kitaplarınızdan birini yollarsa m, bana imzalar mısınız?» 
Bayan Oliver bir kahkaha attı. «Daha iyisini yapabi lirim.» Odanın dibindeki bir 
dolabı açtı. «Hangi romanı istersiniz? Beı daha çok  ' İkinci Balı ğın Esran'nı 
beğenirim. Bu di ğerleri kad saçma sapan de ğildir.» 
Yazarın eserlerinden böyle söz etmesi Rhoda'yi çok şaşırttı. Ama kadının 
teklifini de heyecanla kabul etti. Bayan Oliver kit aba süslü bir imza atarak 
kıza verdi. 
«İşte.» 
«Çok te şekkür ederim. Yanınızda çok güzel dakikalar geçirdi m. Gelmemin bir 
sakıncası olmadı ğından eminsiniz ya?» 
Bayan Oliver, «Gelmenizi istiyordum,» dedi. Bir an durdu sonra da ekledi. « İyi 
bir çocuksunuz. Güle güle. Kendinizi koruyun, yavru m.» Kapı konu ğunun arkasından 
kapanırken de, «Bu sözü neden söyledim?» diye mırıl dandı. 
Başını sallayarak, saçlarını karı ştırdı. Sonra da Sven Hjer-son'un so ğanlı 
adaçaylı harç konusundaki ustalı ğına döndü.   ,* 
Çay 
Bayan Lorrimer, Harley Soka ğında bir doktorun muayenehanesinden çıktı. Yüzünde 
tuhaf bir ifade vardı. Hem kararlılik hem de karars ızlık. Kadın basamaklardan 
inerken, kar şı kaidınmda duran Anne Meredith'i farketti. Kız kö şedeki büyük bir 
apartmana do ğru bakıyordu. 
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Bayan Lorrimer bir an durakladıktan sonra kar şıya geçti. «Nasılsınız, Miss 
Meredith?» 
^         irkilerek döndü. «Ah... Te şekkür ederim efendim?» 
 Bayan Lorrimer, «Hâlâ Londra'da mısınız?» diye sor du. ¦^«Hayır, hayır. Bir 
avukatla konu şmak için geldim.» Anne'in bakı şları hâlâ o büyük apartmana 
kayıyordu. 



Bayan Lorrimer, «Bir şey mi var?» dedi. 
Kız suçlu suçlu irkildi. « Şey... Aslında gülünç bir şey bu Arkada şımın oraya 
girdi ğini gördüm de. Acaba Bayan Oliver'i mi görmeye gitt i, diye dü şündüm...» 
«Bayan Oliver o apartmanda mı oturuyor? Bunu bilmiy ordum.» 
«Evet. Geçen gün bize geldi. Adresini vererek bizi davet etti. Demin içeri giren 
kızın Rhoda olup olmadı ğını dü şünüyordum.» 
«Bayan Oliver'in katına çıkıp sorsanıza.» 
«Hayır, hayır. Bunu yapmak istemem.» 
Bayan Lorrimer, «Öyleyse gelip benimle çay için,» d edi. «Yakında bir pastane 
olacak.» 
Anne ona kararsızca baktı. «Çok iyisiniz.» 
Bir iki dakika sonra pastanede oturmu ş çay içiyorlardı. 
Anne birdenbire, «Bayan Oliver sizi de görmeye geld i mi?» diye sordu. 
Bayan Lorrimer ba şını salladı. «Hayır. Bana Mösyö Poirot' dan ba şka gelen 
olmadı.» 
Kız a ğır a ğır, «Bana gelmedi,» diye mırıldandı. «Ya Ba şmüfetti ş Battle?» 
«Ah, o geldi tabii.» 
Anne sıkıntıyla, «Size nasıl sorular sordu?» dedi. 
Bayan Lorrimer yorgun yorgun içini çekti. «Bilinen soruları. Çok nazik 
davrandı.» 
«Battle herkesle konu ştu sanırım.» 
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«Tabii.» 
Bir sessizlik oldu. 
Sonra Anne, «Acaba... katili bulabilecekler mi, Bay an Lorri-mer?» diye sordu. 
Gözlerini pasta taba ğına dikmi şti. Kendini süzen ya şlı kadının gözlerinde 
beliren tuhaf ifadeyi farketmedi. 
Bayan Lorrimer hafifçe, «Bilmem ki...» dedi. 
Anne, «Bu hiç de ho ş bir durum de ğil...» diye mırıldandı. 
Yaşlı kadının yüzünde yine o anlayı şlı ve dikkatli ifade belirdi. «Siz kaç 
yaşindasınız, Anne Meredith?» 
Kız, «Be-ben mi?» diye kekeledi. «Yirmi besindeyim. » 
Bayan Lorrimer, «Ve ben altmı ş üç ya şındayım,» dedi. «Siz henüz hayatın 
basındasınız...» 
Anne ürperdi. «Eve dönerken bir otobüsün altında ka labilirim.» 
«Evet do ğru... Ve ben... otobüsün altında kalmayabilirim.» B ayan Lorrimer'in 
tavırları bir tuhaftı. 
Anne ona hayretle bakakaldı. 
Bayan Lorrimer, «Hayat çok zor,» dedi. «Benim ya şıma geldi ğiniz zaman bunu 
anlayacaksınız. Ya şamak için sonsuz cesaret ve bir hayli de dayanıklıl ık 
gerekiyor. Sonunda kendi kendinize, bütün bunlara d eğer miydi, diye 
soruyorsunuz.» 
Anne ba ğırdı. «Ah, böyle konu şmayın!» 
Yaşlı kadın güldü. Eski halini almı ştı yine. «Hayat hakkında iç sıkıcı şeyler 
söylemek kolaydır.» Garsonu ça ğırarak hesabı ödedi. 
Pastaneden çıkarken, bo ş bir taksi önlerinden geçti. Bayan Lorrimer arabayı  
durdurdu. 
«Sizi bir yere bırakabilir miyim, Miss Meredith? Be n parkın güneyine gidece ğim.» 
Anne sevinçle gülümsüyordu. «Te şekkür ederim ama bakın arkada şım geliyor. Çok 
naziksiniz, çay için te şekkür ederim. Ho ş-çakalın.» 
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Yaşlı kadın, «Güle güle,» dedi. « Şansınız açık olsun.» Araba uzakla ştı. 
Anne Meredith hızla yürüyordu. Rhoda onu görünce ço k sevindi. Sonra da yüzünde 
suçlu bir ifade belirdi. 
Anne, «Rhoda, sen Bayan Oliver'e mi gittin?» diye s ordu. 
«Evet.» 
«Ve ben seni yakaladım.»                     ^ 
«'Yakaladım' da ne demek? Haydi, dura ğa gidip otobüse binelim. Sen erkek 
arkada şınla çıkıp gittin. Onun sana çay ikram edece ğini sanıyordum.» 
Anne bir an cevap vermedi. Kula ğında Binba şı Despard'ın sesi çınlıyordu. «Haydi 
arkada şınızı alalım ve hep birlikte çay içelim. Olur mu?» 



Kendisi ise dü şünmeden cevap vermi şti. «Çok te şekkür ederim ama Rhoda'yla 
birilerine söz verdik. Onlarla çay içece ğiz.» 
Yalandı bu... Gülünç bir yalan. Rhoda'nın onlarla b eraber olmasını istememesi 
garipti. Despard'ın sadece kendiyle dost olmasını i stiyordu. Rhoda'yı 
kıskanıyordu. Arkada şı çok zeki, konu şkan, ne şeli ve hayat doluydu. Geçen gün 
Binba şı Des-pard, Rhoda'ya sanki onu çok be ğeniyormu ş gibi bakmı ştı. Aslında o 
Anne'i görmeye gelmi şti. Tabii Rhoda böyle bir kızdı i şte. İnsanı ikinci plana 
itiverirdi. Evet, Rhoda'yla birlikte çay içmelerini  istememi şti. Budalaca 
davranmı ştı i şte. Daha akıllıca davran-saydım, diye dü şündü. Binba şı Despard'la 
baş ba şa çay içerdim. 
Anne, Rhoda'ya içten içe sinirleniyordu. Neden Baya n Oliver'e gitmi şti? 
Anne, Rhoda'ya, «Bayan Oliver'e neden gittin?» diye  sordu. 
«Bizi ça ğırdı ya.» 
«Evet ama herhalde o sözlerinde ciddi de ğildi. Her zaman böyle şeyler söylüyor 
sanırım.» 
«Sözlerinde ciddiydi. Çok nazik bir kadın. Bana da çok iyi 
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davrandı. Bana romanlarından birini verdi. Bak!» Rh oda k gururla gösterdi. 
Anne şüpheyle, «Neden söz ettiniz?» dedi. «Benden mi?» «S en de kendini çok 
önemsiyorsun.» 
«Doğru söyle? Benden söz ettiniz mi? Sonra... cinayet k o su açıldı mı?» 
«Bayan Oliver'in cinayetlerinden söz ettik. Son rom anım dolmanın içindeki 
soğanla adaçayı zehirli olacakmı ş. Bana çı candan davrandı. Yazı yazmanın çok 
zor oldu ğunu, bazen i ş karı ştırdı ğını söyledi. Tereya ğlı kızarmı ş ekmek yedik ve 
ka içtik.» Rhoda'nın sesinde zafer vardı. Sonra, «A h, Anne, sen içmedin mi?» 
diye sordu. 
«İçtim, içtim. Bayan Lorrimer'le.» 
«Bayan Lorrimer'le mi? O... o gece orada olan hanım  d mi?» 
Anne ba şını salladı. 
«Bayan Lorrimer'le nerede kar şıla ştın? Yoksa onu görmej mi gittin?» 
«Hayır. Bayan Lorrimer'le, Harley Soka ğında kar şıla ştım.» «Nasıl biri?» 
Anne yava şça, «Bilmiyorum...» dedi. «Tavırları biraz... tu ti . Geçen gecekine 
hiç benzemiyordu.» 
Rhoda, «Hâlâ katilin Bayan Lorrimer oldu ğunu mu dü şünüyorsun?» diye sordu.                                                                        
(ı 
Anne birkaç dakika sesini çıkarmadı. Sonra, «Bilmiy orum..) diye mırıldandı. «O 
geceden söz etmeyelim, Rhoda! Böyle şeyler1 den ne kadar nefret etti ğimi 
biliyorsun.» 
«Peki, hayatım. Avukat nasıl bir adamdı? Ciddi ve a ğırba şlı mı?» 
«Zeki ve uyanık.» 
«İyi o halde.» Rhoda bir an durdu. Sonra da usulca, « Binba şı Despard nasıldı?» 
dedi. 
«Çok nazikti.» 
«Sana â şık oldu, Anne. Bundan eminim.» 
«Saçmalama, Rhoda!» 
«Bak görürsün.» 
Rhoda bir şarkı mırıldanmaya ba şladı. Bir yandan da, tabii ı\nne'a â şık oldu, 
diye dü şünüyordu. Anne çok güzeldir. Yalnız biraz mızmızdır ... Binba şı 
Despard'la yolculuklar yapamaz. Bir yılan görse ödü  patlar... Erkekler her zaman 
kendilerine uygun 
I ol mayan kadınları be ğenirler. Sonra ba ğırarak, «Otobüsle Pad-dington'a 
gidelim,» dedi. «4.48 trenine yeti şece ğiz.» 
Konuşma 
Hercule Poirot, Bayan Oliver ve Albay Race, Ba şmüfetti ş Battle'in Scotland 
Yard'daki odasında toplanmı şlardı. 
Race ertesi gün bir yolculu ğa çıkmak zorunda oldu ğunu anlatıyordu. Sonra, 
«Despard hakkında bilgi topladım,» diye açıkladı. « İşte burada...» Bir deste 
kâğıdı Battle'ın masasına bıraktı. «Burada bir hayli b ilgi var. Ço ğunun olayla 
ilgisi oldu ğunu sanmıyorum. Aleyhinde bir şey de ö ğrenmedim. Çok ki şi ona kar şı 
hayranlık duyuyor. Cesur, so ğukkanlı, iyi ni şancı ve ileriyi görebiliyor. Ayrıca 
güvenilir biri.» 



Bu övgü dolu sözler Battle'ı etkilemedi. «Ani bir ö lüm olayına karı şmış mı?» 
«Bu noktanın üzerinde özellikle durdum. Bir arkada şını ölümün kurtarmı ş. Adamı 
bir aslan parçalamak üzereymi ş.» 
Başmüfetti ş içini çekti. «Benim istedi ğim bir kurtarma olayı de ğil.» 
«Çok ısrarcısınız, Battle. Sadece bir olayı ö ğrenebildim. Bel- 
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ki i şinize yarar. Bu Güney Amerika'nın içerilerine yapıl an bir yolculukla 
ilgili. Despard ünlü bitki uzmanı Profesör Luxmore ve onun karısıyla berabermi ş. 
Profesör hummadan ölmü ş ve onu Amazon'da bir yere gömmü şler.» 
«Humma ha?» 
«Evet, humma. Ama size kar şı haksızlık yapmak istemiyorum. Yerli hamallardan 
biri profesörün hummadan de ğil, vurularak öldürüldü ğünü söylemi ş. Ama bu iddia 
ciddiye alınmamı ş i çünkü hamal hırsızlık etti ği iç in kovulmu ş.»                                    
¦ 
«Belki o dedikoduyu ciddiye almanın zamanı geldi.» 
Race ba şını salladı. «Ben size olayları açıkladım. Bilgi is tediniz. 
Öğrendiklerimi bilmek de hakkınız. Ama Shaitana'yı De spard'in öldürmedi ğine 
iddiaya girebilirim. O mert bir insan, Battle.» 
«Yani cinayet i şleyemez, öyle mi?» 
Albay Race kararsızca durakladı, «Benim cinayet diy e tanımlayabilece ğim bir şeyi 
yapmaz.» 
«Ama kendince önemli ve yeterli nedenlerle bir adam ı öldürebilir, öyle mi?» 
«O zaman nedenler gerçekten önemli ve yeterlidir.» 
Başmüfetti ş kafasını salladı. «Bir insan, ba şka biri hakkında karar veremez. 
Yasaları kendisi uygulamaya kalkı şamaz.» 
«Böyle şeyler oluyor, Battle, oluyor.» 
«Bence olmamalı. Ben böyle dü şünüyorum. Siz ne diyorsunuz, Mösyö Poirot?» 
«Ben de sizinle aynı fikirdeyim, Battle. Cinayet hi çbir zaman ho şuma gitmez.» 
Bayan Oliver, «Fikrinizi ne de güzel açıkladınız,» dedi. «Sanki tilki avından ya 
da şapkaları süslemek için kartalların öldürülmesinden söz ediyormu şsunuz gibi. 
Öldürülmesi gereken bazı insanlar oldu ğunu dü şünmüyor musunuz?» 
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«Olabilir.» 
«O halde?» 
«Ne demek istedi ğimi anlamadınız. Beni ilgilendiren kurban de ğil. Ben cinayetin 
katilin üzerindeki etkisinden söz ediyorum.» 
«Savaşa ne diyeceksiniz?» 
«Savaşta özel karar verme hakkınızı kullanamazsınız. Tehl ikeli olan da budur. 
Yani özel karar verme. Bir insan kimin ölmesinin ge rekti ğini bildi ğini dü şünmeye 
başladı ğı an, dünyanın en tehlikeli katili olma yolunda iyi ce ilerlemi ş 
demektir. O artık kazanç de ğil de bir fikir u ğruna öldüren küstah ve kendini 
beğenmi ş bir katildir. Tanrının i şlerine karı şmaya ba şlamı ştır.» 
Albay Race aya ğa kalktı. «Fazla kalamayaca ğım için üzgünüm. Çok i şim var. Bu 
esrarın çözülmesini isterdim. Çözülmezse buna da şaşmam. Zaten katili ö ğrenseniz 
bile suçunu kanıtlayabilece ğinizi pek sanmıyorum. İstedi ğiniz bilgiyi topladım. 
Ama bence aradı ğınız adam Despard de ğil. Onun şimdiye kadar cinayet 
i şlemedi ğinden de eminim. Belki Shaitana, Profesör Luxmore'u n ölümüyle ilgili 
karmakarı şık bazı dedikodular duymu ştu. Ama bunların sadece dedikodu 
olduklarından da eminim. Despard mert bir insan. On un bir tek cinayet bile 
i şledi ğini sanmıyorum. Benim fikrim bu. Ve ben insanları b iraz tanırım.» 
Battle sordu. «Bayan Luxmore nasıl bir kadın?» 
«Londra'da oturuyor. Onun için kadını kendiniz de g örebilirsiniz. Adres o 
kâğıtlardan birinde yazılı. Ama tekrarlıyorum. Aradı ğınız adam Despard de ğil.» 
Albay Race bir avcı gibi çevik ve sessiz adımlarla yürüyerek odadan çıktı. 
Kapı onun arkasından kapanırken Battle dü şünceli dü şünceli ba şını salladı. 
«Herhalde haklı. Albay Race gerçekten insanları iyi  tanır. Ama ne olursa olsun, 
her olasılı ğın üzerinde durmak zorundayım.» Race'in bıraktı ğı kâ ğıtları okurken 
bir yandan da not alıyordu. 
L 
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J ı 
Bayan Oliver, «E, Ba şmüfetti ş Battle,» dedi. «Bize neler yaptı ğınızı 
anlatmayacak mısınız?» 
Adam ba şını kaldırarak usulca gülümsedi. «Bu kurallara aykı rı bir şey, Bayan 
Oliver. Bunu herhalde biliyorsunuz.» 
Romancı, «Saçma,» diye cevap verdi. «Nasıl olsa ist emedi ğiniz bir şeyi bize 
açıklamazsınız.» 
Battle kesin bir tavırla, «Hayır,» dedi. «Bütün kâ ğıtlarımı açaca ğım. Bu olayda 
böyle çalı şıyoruz. Sportmence davranaca ğım.» 
Bayan Oliver iskemlesini masaya iyice yakla ştırdı. «Haydi, anlatın.» 
Başmüfetti ş a ğır a ğır, «Önce şunu söyleyece ğim,» dedi. «Bay Shaitana'ın ölümü 
konusunda bir tek ipucu bile elde edemedim. Adamın kâğıtlarında da i şimize 
yarayacak bir şey yok. Dört şüpheliye gelince, onları sürekli izlettirmeme 
ra ğmen yine de elle tutulur bir şey bulamadım. Zaten öyle olaca ğını biliyordum. 
Hayır, Mösyö Poirot'nun dedi ği gibi bir tek umut var. Bu da geçmi şle ilgili. Bu 
insanların geçmi şte hangi cinayetleri i şlediklerini ö ğrenirsek, belki 
Shaitana'yı kimin öldürdü ğünü de anlarız. Belki Shaitana, Mösyö Poirot'ya 
gösteri ş yapmak için öyle konu şmuş olabilir. Bu ihtimal de var.» 
«Onların geçmi şleri hakkında bir şeyler ö ğrenebildiniz mi?» 
«Biri hakkında ilginç şeyler ö ğrendi ğimi söyleyebilirim.» 
«Kimin hakkında?» 
«Dr. Roberts.» 
Bayan Oliver heyecan ve umutla Battle'a baktı. 
«Mösyö Poirot'nun da bildi ği gibi türlü varsayımlar üzerinde durdum. Doktorun 
yakın akrabalarından hiç kimsenin birdenbire ölmedi ğini kesinlikle saptadım. 
Di ğer ihtimalleri de inceledim. Şimdi kesin bir tek şey var. Roberts birkaç yıl 
önce hiç olmazsa bir kadın hastasıyla ili şki kurmu ş. Bu önemli bir şey 
olmayabilir. 
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Herhalde de ğildi. Ama kadın olay çıkarmaktan ho şlanan romantik ve isterik 
biriymi ş. Ya kocası durumu sezmi ş, ya da kadın 'her şeyi itiraf etmi ş.' Her 
neyse... Doktor zor duruma dü şmüş. Öfkelenen adam Roberts! Tabipler Odasına 
şikâyet edece ğini söylemi ş. Böyle bir şey olsaydı, herhalde Roberts'in meslek 
hayatı sona ererdi.» 
Bayan Oliver nefesini tutarak sordu. «Sonra ne olmu ş?» 
«Dr. Roberts öfkeli kocayı geçici olarak yatı ştırmı ş. Ve adam olaydan hemen 
sonra antraksdan ölmü ş.» 
«Antraks mı? Ama bu sı ğırlarda görülen bir hastalık!» 
Başmüfetti ş güldü. «Öyle, Bayan Oliver. Güney Amerikalı kızıld erililerin 
oklarına sürdükleri, izi bulunmayan bir zehir de ğil. Belki hatırlayacaksınız. O 
günlerde mikroplu ucuz tra ş fırçaları yüzünden herkes tela şa kapılmı ştı. 
Craddock'un hastalanmasına da tra ş fırçasının neden oldu ğu kanıtlanmı ş.» 
«Adamı Dr. Roberts mi tedavi etmi ş?» 
«Ah, hayır. Adam bunu yapmayacak kadar kurnaz. Herh alde Craddock da onun kendine 
bakmasını istemezmi ş. Elimde bir tek kanıt var. O da pek önemli de ğil. O sırada 
Dr. Roberts'in hastalarından birinde antraks görülm üş.» 
«Yani Dr. Roberts, Craddock'un tra ş fırçasına mikrobu bula ştırmı ş. Öyle mi?» 
«Evet, ben öyle dü şünüyorum. Benimki sadece tahmin, elimde ba şka ipucu yok. Yine 
de dü şündüğüm gibi olabilir.» 
«Doktor sonradan Bayan Craddock'la evlenmemi ş de ğil mi?» 
«Ah, hiç evlenir mi? Herhalde daha çok kadın doktor un üzerine dü şüyordu. 
Duyduğuma göre Bayan Craddock bir süre Roberts'in pe şini bırakmamı ş. Sonra 
birdenbire kendini toparlayıp ve kı şı geçirmek için kalkıp Mısır'a gitmi ş. Orada 
da ölmü ş. Kan zehirlenmesinden sanıyorum. Hastalı ğın adını hatırlamıyo- 
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rum. Bunun sizin için önemi yok. İngiltere'de az görülen bir has-talıkmı ş. Ama 
Mısır'da rastlanıyormu ş.» 
«Öyleyse kadını Dr. Roberts zehirlemi ş olamaz.» 
Battle a ğır a ğır, «Bilmiyorum,» dedi. «Bakteriyolog olan bir dost umla konu ştum. 
O adamlardan kesin cevap almak da ço| zordur. Açık açık, 'Evet,' ya da, 'Hayır,' 
diyemezler, 'Belirli ba/ ko şullar altında,' gibi laflar söylerler. Yine de bir 



şey ö ğrenebil! dim. Mikrop, Bayan Craddock İngiltere'den ayrılmadan öncj onun 
kanına karı ştırılabilirmi ş. Çünkü belirtileri uzun süre sonrç görülürmü ş.» 
Poirot sordu. «Bayan Craddock, Mısır'a gitmeden önc e tifq a şısı olmu ş mu?» 
«Bravo, Mösyö Poirot.» 
«Aşıyı da Dr. Roberts yapmı ş öyle mi?» 
«Evet. Görüyorsunuz ya? Hiçbir şeyi kanıtlamamız mümkür de ğil. Kadına her zaman 
oldu ğu gibi iki a şı yapılmı ş. Belki d« bunlar gerçekten tifo a şısıydı. Veya biri 
tifo a şısıydı, di ğeri de., ba şka bir şey. Bunu bilmemiz imkânsız. Hiçbir zaman 
da bileme yece ğiz. Sadece 'olabilir,' diyoruz.» 
Poirot dü şünceli dü şünceli ba şını salladı. «Bu, Bayan Shaita-na'nın bana 
söyledi ği bazı sözlere uyuyor. Ba şarılı bir katili övüyordu. Yani cinayeti 
kanıtlanamayacak bir katili.» 
Bayan Oliver sordu. «O halde Shaitana bu olayı nası l ö ğrenr mi ş?» 
Belçikalı omzunu silkti. «Bunu hiçbir zaman ö ğrenemeyece ğiz. Shaitana da bir ara 
Mısır'daymı ş. Bunu Bayan Lorrimer'den ö ğrendik. Kadın, Shaitana'yla Mısır'da 
tanı şmış. Belki adam Mısır'daki bir doktorun Bayan Craddock 'un hastalı ğının 
tuhaf belirtileri üzerinde durdu ğunu duymu ş ve bunun nedenini ara ştırmı ş 
olabilir. Daha sonra da kula ğına Roberts ve Bayan Crad-dock'la ilgili bazı 
dedikodular gelmi ştir. Shaitana doktora birta- 
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kim imalarda bulunmu ş ve Roberts'in bir an şaşaladı ğını farket-mi şti... Gerçe ği 
hiçbir zaman ö ğrenemeyece ğiz. Bazı insanlar sırları şaşılacak bir şekilde 
öğrenmeyi ba şarırlar. Ama bütün bunlar bizi ilgilendirmiyor. Sha itana'nın 
olanları tahmin etti ğini söylememiz yeterli. Ama tahminleri do ğru muydu?» 
Battle, «Do ğruydu bence,» diye cevap verdi. «Bizim ne şeli, nazik doktor iyi ve 
dürüst bir insanmı ş gibi gelmiyor bana. Onun gibi bir iki ki şiyle kar şıla ştım. 
Bazı tiplerin birbirlerine çok benzemeleri gerçekte n şaşılacak bir şey. Bana 
sorarsanız Dr. Roberts katil. Craddock'u o öldürdü.  Bayan Craddock'u da öldürmü ş 
olması ihtimali var. Belki kadın pe şini bırakmıyordu ve bir skandal çıkmak 
üzereydi. Ama doktor Shaitana'yı öldürdü mü? Asıl s orun bu. Cinayetleri 
kıyasladı ğım zaman buna pek olasılık veremiyorum. Doktor, Cra ddock'ları 
öldürdüyse e ğer, ikisinde de tıbbi yöntemlere ba şvurdu. Bence Shaitana'yı 
öldürmek isteseydi, yine aynı şekilde davranırdı. Bir hançerden de ğil, 
mikroplardan yararlanırdı.» 
Bayan Oliver, «Ben doktorun katil oldu ğunu hiçbir zaman dü şünmedim,» dedi. «Bir 
an bile. Çünkü adam hemen şüphe uyandırıyor.» 
Poirot mırıldandı. «Roberts'i listeden sildik. Ya d i ğerleri.» 
Battle sabırsızca bir hareket yaptı. «Hiçbir şey ö ğrenemedim sayılır. Bayan 
Lorrimer yirmi yıl önce dul kalmı ş. Bu sürede daha çok Londra'da oturmu ş. 
Kı şları Riviera'ya, Mısır'a gitmi ş. Onunla ilgili esrarlı ölüm olayları yok. 
Normal ve saygı uyandıran bir hayat sürmü ş. Kibar ve tecrübeli bir kadın. Herkes 
onun çok ki şilikli ve namuslu bir insan oldu ğunu dü şünüyor. Ve kendisine saygı 
duyuyor. Hakkında söylenilen en kötü söz Bayan Lorr imer'in budalalara 
dayanamadı ğı... Bu konuda yenildi ğimi itiraf ediyorum. Ama yine de bir şey 
olması gerekir. Çünkü Shaitana buna inanıyordu.» 
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Sıkıntılı sıkıntılı içini çekti. «Sonra... Miss Mer edith. Onun hayatını da iyice 
öğrendim. Çok görülen şeylerden... Bir subayın kızı, Hindistan'da do ğmuş. Babası 
öldü ğü zaman parasız kalmı ş. Hayatını kazanması gerekmi ş. Uygun bir e ğitimi 
yokmuş. Kızın Cheltenham'da geçirdi ği günler konusunda ara ştırma yaptım. Herkes 
zavallı kıza acımı ş. Anne Meredith önce Wight adasında bir ailenin yan ına 
gitmi ş. Dadılık ve ev i şlerine yardım etmi ş. Yanında çalı ştı ğı aile Filistin'e 
gitmi ş. Ama Bayan Eidon'un abla-sıyla konu ştum. Bana kızkarde şinin Anne 
Meredith'i çok sevdi ğini söyledi. Kız öyle esrarlı bir ölüm olayına da 
karı şmamış. 
«Bayan Eldon dı şarı gidince, Anne Meredith de Devonshire'da bir oku l arkada şının 
teyzesinin yanına girmi ş. Okul arkada şı şimdi beraber oturdu ğu Miss Rhoda Dawes. 
Anne Meredith teyzenin yanında iki yıl çalı şmış ama sonra kadın hastalanmı ş. 
Profesyonel bir hem şirenin bakımına ihtiyacı olmu ş. Kadın kan-sermi ş. Miss 
Dawes'in teyzesi hâlâ sa ğ. Ama söyledikleri biraz tutarsız. Çünkü kendisine 



morfin i ğneleri yapılıyor. Onunla konu ştum. Anne'i hatırladı ve onun iyi bir 
çocuk oldu ğunu söyledi. Orada da öyle ani bir ölüm olayı görül memiş.» 
«Anne Meredith daha sonra İsviçre'ye de gitmi ş. Orada ölümle sonuçlanan bir kaza 
olabilece ğini dü şündüm. Ama öyle bir şeyin izine rastlamadım. Wallingford 
kasabasında da öyle.» 
Poirot sordu. «Yani Anne Meredith'i de listeden sil iyor muyuz?» 
Başmüfetti ş kararsızca durakladı. «Bunu pek söyleyemeyece ğim... Bana bir şeyler 
varmı ş gibi geliyor. Kız korkuyor. Bunu Shaitana'nın ölüm üyle de 
açıklayamazsanız. Ayrıca her an tetikte. Onun bir s ırrı oldu ğuna yemin 
edebilirim. Ama dedi ğim gibi hayatı tertemiz.» 
Bayan Oliver büyük bir zevkle derin bir nefes aldı.  «Ama bir kadın yanlı şlıkla 
zehir içerek ölmü ş. Ve Miss Meredith de o sıra- 
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da evdeymi ş.» Bu sözlerin etkisi tam istedi ği gibi oldu. 
Başmüfetti ş iskemlesinde hızla dönerek ona hayretle baktı. «Bu  do ğru mu, Bayan 
Oliver? Nereden biliyorsunuz?» 
Bayan Oliver, «Dedektiflik yaptım,» dedi. «Ben genç lerle kolaylıkla anla şırım. O 
iki kızı görmeye gittim ve onlara Dr. Roberts'den şüphelendi ğime dair bir masal 
anlattım. Rhoda adlı kız dostça davrandı. Benim ünl ü biri oldu ğumu dü şünerek çok 
da heyecanlandı. Anne Meredith ise onu aramama çok kızdı ve bunu açıkça belli 
etti. İyice şüphelenmi şti. Saklayacak bir şeyi olmasaydı, şüphelenir miydi? 
Kızlara Londra'ya gelip beni görmelerini söyledim. Rhoda geldi ve bana her şeyi 
açıkladı. Anne'nin kaba davranmasının nedenini anla tmaya çalı ştı. Benim sözlerim 
Anne'e çok üzücü bir olayı hatırlatmı ş... Sonra Rhoda bu olayın ne oldu ğunu da 
söyledi.» 
«Nerede ve ne zaman oldu ğunu da açıkladı mı?» 
«Dört yıl önce, Devonshire'da olmu ş.» 
Battle usulca bir şeyler mırıldanarak not aldı. O sakin hali 
kalmamı ştı. 
Bayan Oliver ise zaferinin zevkini çıkarıyordu. Rom ancı için 
pek güzel bir andı bu. 
Başmüfetti ş öfkesine hakim oldu. «Sizi saygıyla selamlıyorum, Bayan Oliver. 
Demek Anne Meredith, Wight adasından sonra ve Rhoda  Dawes'in teyzesinin yanına 
girmeden önce oraya gitmi ş. Evet, öyle olmalı. Tabii Bayan Eidon'un ablası 
sadece kızın Devonshire'da bir yere gitti ğini hatırlıyor. Nereye ya da kimin 
yanına gitti ğini bilmiyor.» 
Poirot, «Bu Bayan Eldon pasaklı bir kadın mıymı ş?» diye sordu. 
Battle ona merakla baktı. «Bunu sormanız çok garip,  Mösyö Poirot. Bunu nasıl 
anladı ğınızı da bilmiyorum. Bayan Eidon'un ablası pek titi ze benziyordu. Laf 
arasında bana, 'Kızkarde şim 
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pek da ğınık ve pasaklıdır,' dedi. Ama bunu nasıl bildiniz? » Bayan Oliver atıldı. 
«Yardımcıya ihtiyacı olmasından.» Belçikalı dedekti f ba şını salladı. «Hayır,  
hayır, o yüzden de ğil. Bu önemli bir şey sayılmaz. Sadece merak ettim. Devam 
edin, Battle.» 
Başmüfetti ş sözlerini sürdürdü. «Aynı şekilde Anne Meredith'in Wight adasından 
doğruca Rhoda Dawes'in teyzesine gitti ğini sandım. Bu Anne Meredith çok sinsi, 
beni kandırdı. Yalan söyledi.» 
Poirot, «Bir insanın yalan söylemesi,» dedi. «Her z aman onun suçlu oldu ğunu 
göstermez ki.» 
«Bunu ben de biliyorum, Mösyö Poirot. Ama her zaman  yalan söyleyen tipler 
vardır. Anne Meredith de onlardan sanırım. Her zama n en iyi etki bırakacak şeyi 
söylemeye dikkat ediyor. Ama açıkçası gerçe ği bu şekilde gizlemekle kendini 
tehlikey attı.»                                                                                  
. 
Bayan Oliver, «Kız sizin eski ölüm olaylarıyla ilgi lendi ğini^ bilmiyordu ki,» 
dedi. 
«Daha iyi ya. Bu yüzden o olayı gizlememesi gerekir di. Her-,f halde olay bir 
kaza sanılmı ştı. Kızın korkması için bir neden de yoktu. Ama kat ilse o ba şka.» 
Poirot ba şını salladı. «Evet. Devonshire'daki kadını o öldür- müşse...» 



Battle ona döndü. «Ah, biliyorum. O kadının kaza so nucu ölmedi ği ortaya çıksa 
bile bu yine de Shaitana'nın katilinin Anne  „ Mere dith oldu ğunu göstermez. Ama 
o eski olaylar da cinayet-  ıj se...» 
Belçikalı, «Shaitana'ya göre bunu yapmak imkânsız,»  dedi. 
«Doktor Roberts bakımından gerçekten öyle. Bakalım Miss Meredith bakımından 
durum nasıl? Yarın Devon'a gidece ğim.» 
Bayan Oliver sordu. «Nereye gidece ğinizi biliyor musunuz? Rhoda'ya ayrıntıları 
sormak istemedim...» 
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«Akıllıca davranmı şsınız. Fakat zorluk çekece ğimi sanmıyorum. Herhalde resmi 
soru şturma yapıldı. Dosyayı bulurum. Basit bir polis i şi bu. Onlara telefon 
edece ğim. Yarın sabaha kadar bana istedi ğim her şeyi hazırlarlar.» 
Bayan Oliver, «Ya Binba şı Despard? Onun hakkında bir şey 
öğrenebildiniz mi?» diye sordu. 
«Albay Race'in raporunu bekliyordum. Tabii onun pe şinde de adamım vardı. Yalnız 
ilginç bir şey var. Despard, Miss Meredith'i görmek için Wallin gford'a gitti. 
Oysa kızı ilk kez o gece gördü ğünü söylemi şti.» 
Poirot mırıldandı. «Ama o çok güzel bir kız...» Bat tle güldü. «Evet, herhalde 
nedeni bu. Ha, aklıma gelmi şken. Despard gafil avlanmak niyetinde de ğil. Genç 
adam bir avukatla görü ştü bile. Bundan da bir sorun çıkaca ğını dü şündüğü 
anla şılıyor.» 
Poirot, «O her şeye kar şı hazırlıklı bulunmaktan ho şlanan bir 
insan,» dedi. 
Başmüfetti ş içini çekti.  «Yani birini bıçaklayacak bir tip 
değil.» 
Belçikalı, «Belki tek yol bu oldu ğu zaman buna ba şvurabilir,» diye cevap verdi. 
«Onun çabuk harekete geçebildi ğin! unutmayın.» 
Battle masanın arkasından ona baktı. «Peki, Mösyö P oirot 
ya sizin elinizdeki kâ ğıtlar?» 
Dedektif güldü. «Elimde pek bir şey yok. Sizden bazı gerçekleri sakladı ğımı mı 
sanıyorsunuz? Bu do ğru de ğil. Fazla bir şey ö ğrenemedim. Dr. Roberts, Binba şı 
Despard ve Bayan Lorri-mer'le konu ştum. Geriye Miss Meredith kaldı. Ama bu 
konu şmalardan ne ö ğrendim? Şunu: Dr. Roberts'in gözünden bir şey kaçmıyor. Bayan 
Lorrimer kafasını müthi ş bir şekilde bir konuya verebiliyor. Ve bu yüzden 
etrafında olanları pek farketmiyor. Ve 
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çiçeklerden ho şlanıyor. Despard da sadece kendisini ilgilendiren şeyleri 
farkediyor. Ayrıntılarla ilgilenmiyor. Kafasını bir  tek konuya da vermiyor. Her 
şeye dar bir açıdan bakıyor. Kafasına uygun şeyleri görüyor yani.» 
Battle merakla, «Demek 'gerçek' dedikleriniz bunlar ?» diye mırıldandı. 
«Bunlar gerçek. Ama önemsiz şeyler.» «Ya Miss Meredith?» 
«Onu en sona bıraktım. Ama ona da salondaki e şyalardan neleri hatırladı ğını 
soraca ğım.» 
Başmüfetti ş dü şünceli dü şünceli, «Bu acayip bir yakla şım,» diye fikrini 
açıkladı. «Psikolojik. Ya onlar size yalan söylüyor lar-sa?» 
Poirot gülerek ba şını salladı. «Hayır, bu imkânsız, ister bana yardım a 
çalı şsınlar, ister beni engellemeye kalkı şsınlar, yine de ne tür bir kafaları 
oldu ğunu açıklayacaklar.» 
Battle, «Belki haklısınız,» dedi. «Ama ben bu şekilde çalı şamam.» 
Poirot hâlâ gülüyordu. «Siz ve Bayan Oliver'e kıyas la fazla bir şey yapmı ş 
sayılmam. Albay Race'i de unutmayalım. Açtı ğım kâ ğıtlarda koza benzer bir şey 
yok.» 
Başmüfetti şin gözlerinde ne şeli bir pırıltı belirdi. «Böyle şeyler belli 
olmaz... Ama ne olursa olsun, sizden bir şey yapmanızı isteyece ğim.» «Nedir o?» 
«Profesör Luxmore'un dul karısıyla konu şun.» «Bunu neden kendiniz 
yapmıyorsunuz?» «Demin de söyledi ğim gibi yarın Devonshire'a gidece ğim.» Poirot 
tekrarladı. «Bunu neden kendiniz yapmıyorsunuz?» «C evap vermezsem olmayacak 
değil mi? Pekâlâ, do ğruyu söyleyece ğim. Kadının a ğzından benden fazla laf 
alaca ğınızı sanıyorum.» 
«Çünkü ben daha dolambaçlı yollara ba şvuruyorum, öyle 
» 



i ;,      Battle güldü. «Böyle de diyebilirsiniz. M üfetti ş Japp'in çok 
Ijdolambaçlı bir kafanız oldu ğunu söyledi ğini duydum.» 
İ'î      «Bay Shaitana gibi mi yani?» 
:        «Sizce Shaitana kadının a ğzından laf alabilir miydi?» 
¦¦\      Belçikalı a ğır a ğır, «Bana kalırsa,» dedi. «Almı ştı.» 
Başmüfetti ş hemen, «Neden böyle dü şünüyorsunuz?» diye 
atıldı. 
«Binba şı Despard'in bir sözü yüzünden.» 
«Demek Despard kendini ele verdi? Ondan böyle bir şey pek beklenmez ama.» 
«Ah, dostum, bir insanın kendini ele vermemesi imkâ nsızdır. Ancak hiç a ğzını 
açmazsa o zaman kendini de ele vermez. İnsanın en büyük dü şmanı dilidir.» 
Bayan Oliver sordu. «Bir insan yalan söylese bile m i?» 
«Evet, madam. Çünkü o zaman belirli türde yalanlar söyledi ği anla şılır.» 
Romancı aya ğa kalktı. « İnsanı korkutuyorsunuz.» 
Başmüfetti ş kadını kapıya kadar geçirerek onun elini sıktı. «Y ardımınız için çok 
te şekkür ederim. Do ğrusu o uzun ve sıska Laponyalıdan daha usta bir 
dedektifsiniz.» 
Bayan Oliver düzeltti. «Finlandiyalı... Tabii o apt alın biri. Ama okuyucular 
adamdan ho şlanıyorlar. Ho şçakalın.» 
Poirot, «Ben de gideyim artık,» dedi. 
Battle bir kâ ğıda adresi yazarak bunu Belçikalıya verdi. « İşte... Gidip onunla 
konu şun.» 
Poirot, «Ö ğrenmemi istedi ğiniz nedir?» diye güldü. 
«Profesör Luxmore'un ölümünün içyüzünü. Gerçe ği.» 
«Sevgili Battle gerçe ği bilen var mı ki?» 
Başmüfetti ş kesin bir tavırla, «Ben de Devonshire'daki o olayl a ilgilenece ğim,» 
dedi. 
Poirot, «Acaba...» diye mırıldandı. 
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Bayan Luxmore'un Hikâyesi 
Asık suratlı hizmetçi, Hercule Poirot'yu sigara ve kuru çiçek kokan lo ş bir 
salona soktu. Koltuk ve kanepelere parlak renkli ip ek yastıklar konulmu ştu. 
Hepsi de kirliydi. Duvarlar zümrüt, tavan bakır ren gindeydi. 
Uzun boylu oldukça ho ş bir kadın şöminenin önünde duruyordu. İlerleyerek kalın 
ve bo ğuk bir sesle, «Mösyö Hercule Poirot?» dedi. 
Belçikalı e ğildi. Tavırları her zamankinden farklıydı. Tam yaba ncılara has, 
abartılı tavırlardı bunlar, insana biraz Bay Shaita -na'yı da hatırlatıyorlardı. 
«Beni neden görmek istediniz?» 
Poirot tekrar e ğildi. «Oturabilir miyim? Biraz zamanınızı alaca ğım da...» 
Kadın sabırsızca bir koltu ğu i şaret etti. Kendisi de kanepenin kenarına ili şti. 
«Evet? Evet?» 
«Ben, ara ştırma yapıyorum, madam. Özel ara ştırmalar. Dedektifim.» 
«Evet? Evet?» 
«Profesör Luxmore'un ölümünü inceliyorum.»                          i 
Kadın  inledi.   Duyduklarının  onu  sarstı ğı  belliydi.   «Ama | neden? Ne 
demek istiyorsunuz? Bunun sizinle ne ili şkisi var.» 
Belçikalı kadını bir süre süzdü. «Bir kitap yazılıy or. Ünlü kocanızın hayatı. 
Tabii yazar her şeyi ö ğrenmek istiyor. Kocanızın ölümüne gelince...» 
Bayan Luxor hemen onun sözünü kesti. «Kocam hummada n öldü. Amazon'da.» 
Poirot koltu ğunda arkasına yaslanarak a ğır a ğır ba şını salladı. «Madam, 
madam...» diye itiraz etti. 
«Ama ben onun nasıl öldü ğünü biliyorum! O sırada oradaydım!» 
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«Ah, evet, tabii. Oradaydınız. Bana verilen bilgi d e öyle.» Kadın, «Hangi 
bilgi?» diye ba ğırdı. Poirot ona dikkatle baktı. «Bay Shaitana'nın verdi ği 
bilgi.» Bayan Luxmore sanki kamçılanmı ş gibi irkilerek yerinde büzüldü. 
«Shaitana mı?» 
Belçikalı, «Çok bilgili bir adamdı,» dedi. «Birçok sırrı bilen, 
ilginç biriydi.» 



Kadın kuruyan dudaklarını yaladı. «Herhalde...» Poi rot öne do ğru e ğilerek Bayan 
Luxmore'un dizine dokundu. «Örne ğin o kocanızın hummadan ölmedi ğini biliyordu.» 
Kadın ona bakakaldı. Gözlerinde umutsuz, çılgınca b ir ifade 
belirmi şti. 
Belçikalı tekrar arkasına yaslandı. Sözlerinin yapt ı ğı etkiyi 
inceliyordu. 
Bayan Luxmore kendisini zorla toplayabildi.  «Sizin ...  ne 
demek istedi ğinizi anlıyamadım.» 
Poirot, «Madam,» dedi. «Sizinle açık konu şaca ğım.» Gülümsedi. «Elimdeki 
kâğıtları açaca ğım. Kocanız hummadan ölmedi. Onun ölümüne bir kur şun neden 
oldu.» 
Kadın, «Ah!» diye ba ğırdı. Elleriyle yüzünü örttü. Sa ğa sola sallanıyordu şimdi. 
Korkunç bir şekilde sarsılmı ştı. Ama bir yandan da üzüntüsünün zevkini 
çıkarıyordu. 
Poirot bundan emindi. Kayıtsızca, «Onun için bana b ütün hikâyeyi anlatmanız daha 
doğru olur,» dedi. 
Bayan Luxmore ellerini yüzünden çekti. «Olay sandı ğınız 
gibi de ğildi.» 
Belçikalı tekrar öne do ğru e ğilerek yine onun dizine vurdu. «Beni yanlı ş 
anladınız. Çok yanlı ş anladınız. Kocanızı sizin vurmadı ğınızı biliyorum. Ona 
Binba şı Despard ate ş etti. Bunun nedeni 
de sizdiniz.» 
«Bilmiyorum. Bilmiyorum. Herhalde öyleydi... Korkun ç bir olaydı bu. Kader yakamı 
bırakmıyor.» 
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Poirot, «Ah, ne kadar do ğru!» diye ba ğırdı. «Ben bunu kaç kez gördüm. Bazı 
kadınlar böyledir. Nereye giderlerse gitsinler fela ketler onları izler. Gerçekte 
onlar suçlu de ğillerdir. Olaylar, onların istememelerine ra ğmen olur.» 
Bayan Luxmore derin bir soluk aldı. «Anlıyorsunuz.. . Anladı ğınızı görüyorum... 
Her şey o kadar do ğal bir biçimde oldu ki.» 
«Güney Amerika'nın içlerine hep birlikte gittiniz d eğil mi?» 
«Evet kocam az bulunan bitkiler konusunda bir kitap  hazırlıyordu. Bizi Binba şı 
Despard'la tanı ştırdılar. Onun bölgeyi bildi ğini ve yolculuk için gereken 
şeyleri hazırlayaca ğını söylediler. Kocam binba şıdan çok ho şlandı. Yola çıktık.» 
Bir sessizlik oldu. Poirot bir süre sesini çıkarmad ı. 
Sonra sanki kendi kendine konu şuyormu ş gibi, «Ah, insan her şeyi gözlerinin 
önünde canlandırabiliyor,» dedi. «Kıvrılıp bükülen nehir... Tropik gece... 
Böceklerin vızıltısı... Güçlü, cesur genç adam. Güz el kadın...» 
Bayan Luxmore içini çekti. «Kocam benden çok ya şlıydı. Onunla çocuk denecek 
yaşta evlenmi ştim. Ne yaptı ğımı bilmiyordum bile...» 
Belçikalı üzgün üzgün ba şını salladı. «Biliyorum. Biliyorum. Böyle şeyler çok 
oluyor...» 
Kadın sözlerine devam etti. « İkimiz de gerçe ği birbirimize itiraf etmedik. John 
Despard bana tek kelime bile söylemedi. Çok dürüst bir erkek.» 
Poirot, «Ama bir kadın her şeyi sezer,» diye ona cesaret verdi. 
«Ne kadar haklısınız... Evet, bir kadın kar şısındaki erke ğin duygularını 
sezer... Ama John Despard'a duygularını anladı ğımı hiçbir zaman belli etmedim. 
Sonuna kadar onu, 'Binba şı Despard,'diye ça ğırdım. O da beni, 'Bayan Luxmore,' 
diye...» Sustu. Bu soyluca davranı şın do ğurdu ğu hayranlı ğa kendini bırakmı ştı. 
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Poirot. «Do ğru,» diye mırıldandı. « İnsan her zaman kriket oynarmı ş gibi hareket 
etmelidir. Şairlerinizden biri de öyle söylememi ş mi? 'Hayatım, e ğer kriketi 
fazla sevmeseydim, seni de bu kadar sevmezdim.'» 
Bayan Luxmore'un ka şları hafifçe çatıldı. « Şeref,» diyerek 
düzeltti kadın. 
«Tabii, tabii... Şeref. ' Şerefi fazla sevmeseydim.'» 
Bayan Luxmore içini çekti. «Sanki o şiir bizim için yazılmı ştı. Bize ne kadar 
pahalıya mal olursa olsun o sözü söylememeye kararl ıydık. Sonra...» 
«Evet, sonra?» 
«O korkunç gece...» Kadın titredi. 



«Evet?» 
«Herhalde kavga etmi şlerdi. Yani John Despard'la kocam. Çadırımdan çıktı m... 
Çadırımdan çıktım...» 
«Evet... evet?» 
Bayan Luxmore'un gözleri irile şmişti. Şimdi yüzünü gölgeler kaplamı ştı. 
«Çadırımdan çıktım...» diye tekrarladı. «John'la ko cam Timothy... Ah!» Titredi. 
«Her şeyi iyice hatırlayamıyorum. Onların arasına girdim. .. 'Hayır, hayır, bu 
doğru de ğil!' dedim. Kocam beni dinlemedi. John'u tehdit edi yordu. Onun üzerine 
John da kendisini korumak için ate ş etmek zorunda kaldı.» İnleyerek elleriyle 
yüzünü örttü yine. «O öldü... Öldü... Kalbinden vur ulmu ştu.» 
«Sizin için herhalde çok kötü bir andı bu, madam.» 
«O dakikaları hiç unutmayaca ğım. John öyle onurluydu ki. Gidip teslim olmayı 
istedi. Ama onu dinlemedim bile. Bütün gece tartı ştık. 'Benim hatırım için,' 
dedim durdum. Sonunda beni dinledi. Tabii benim acı  çekmemi istemiyordu. Ne 
korkunç dedikodular olacaktı. Gazetelerin man şetlerini dü şünün. 'Ormanda iki 
erkek ve bir kadın... ilkel ihtiraslar.' 
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«Bütün bunları John'a anlattım. Sonunda razı oldu. Yanımız-dakiler ne bir şey 
görmüş, ne de duymu şlardı. Yerliler yani. Kocam hastaydı zaten. Onun hu mmadan 
öldü ğünü söyledik. Timothy'i Amazon nehrinin kıyısına gö mdük.» Derin derin, acı 
acı içini çekti. «Sonra., uygarlı ğa döndük... Ve ebediyen ayrıldık.» 
«Buna gerek var mıydı, madam?» 
«Evet, evet. Timothy öldükten sonra da sa ğlı ğındaki gibi John'la aramıza 
girmi şti. Hatta daha da güçlü bir şekilde. Birbirimizle vedala şarak ebediyen 
ayrıldık. Bazan, kalabalı ğın arasında John Despard'la kar şıla şıyorum. 
Gülümsüyor, nazik nazik konu şuyoruz. Aramızda gizli bir ba ğ oldu ğundan kimse 
şüphelenmiyor. Ama onun gözlerinden birbirimizi hiçb ir zaman unutamayaca ğımızı 
anlıyorum... O da benim gözlerimde aynı şeyleri okuyor.» 
Uzun bir sessizlik oldu. 
Poirot perdenin kapanmasına saygı göstererek hiç ko nuşmadı. 
Bayan Luxmore pudriyerini alarak burnunu pudraladı.  Büyü de bozulmu ş oldu 
böylece. 
Belçikalı, «Ne büyük bir felaket,» dedi. Bayan Luxm ore heyecanla, «Gerçe ğin 
hiçbir zaman açıklanmaması gerekiyor,» diye ba ğrıdı. «Bunu anlıyorsunuz, de ğil 
mi, Mösyö Poirot?» «Bu acı olur...» 
«İmkânsız bir şey bu. O dostunuz yani şu yazar... hiçbir suçu olmayan bir 
kadının hayatını mahvetmeyi istemez sanırım?» Poiro t mırıldandı. «Hiçbir suçu 
olmayan bir erke ğin asılmasını da istemez...» 
«Anlıyorsunuz de ğil mi? Buna çok sevindim. John Despard suçsuz... a şk u ğruna 
i şlenen bir cinayet suç sayılmaz. Bir cina- 
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yet de ğildir bu. Zaten John Despard kendini savunmaya çalı şmış kocamı vurmak 
zorunda kalmı ştı. Onun için bütün dünyanın kocamın hummadan öldü ğüne inanmaya 
devam etmesi gerekiyor. Anlıyorsunuz de ğil mi Mösyö Poirot?» 
Belçikalı mırıldandı. «Yazarlar bazan duygusuz olur lar.» 
«Arkada şınız kadınlardan nefret mi ediyor? Istırap çekmemiz  ho şuna mı gidecek? 
Ama buna izin vermemelisiniz. Buna razı olmayaca ğım. Gerekirse suçu üzerime 
alaca ğım. 'Timothy'i ben öldürdüm,' diyece ğim.» Aya ğa fırlamı ş, ba şını arkaya 
atmı ştı. 
Poirot da aya ğa kalktı. Kadının elini sıkarak, «Böyle bir fedakâr lı ğa hiç gerek 
yok,» dedi. «Elimden geleni yapaca ğım ve böylece i şin içyüzü hiçbir zaman 
öğrenilmeyecek.» 
Bayan Luxmore tatlı tatlı gülümseyerek elini kaldır dı. Belçikalı da istememesine 
ra ğmen kadının parmaklarının ucunu öpmek zorunda kaldı . 
Bayan Luxmore, «Mutsuz bir kadın size te şekkür ediyor, Mösyö Poirot,» dedi. 
Binba şı John Despard 
Hercule Poirot, «Tanrım, ne kadın,» diye mırıldandı . «Zavallı Despard! Kimbilir 
onun elinden neler çekti. Korkunç bir yolculuk oldu  herhalde?» Birdenbire 
kahkahalarla gülmeye ba şladı. 



Yolda a ğır a ğır yürüyordu. Saatini çıkararak baktı. «Evet, zaman ım var. Polis 
arkada şım kırk yıl önce hangi şarkıyı söylerdi? Ah, evet! 'Ku ş için küçük bir 
parça şeker!'» 
Hercule Poirot çoktan unutulmu ş olan bu parçayı mırıldanarak lüks bir ma ğazaya 
girdi. Ayrı ayrı tonlarda on dokuz çift Fransız kad ın çorabı aldı. 
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Belçikalı eve döndükten yarım saat sonra kapı çaldı . Binba şı Despard gelmi şti.                                                                           
. 
Genç adamın öfkesini zorlukla kontrol altında tuttu ğu belliy-j di. «Neden Bayan 
Luxmore'u görmeye gittiniz?» 
Poirot gülümsedi.  «Profesör Luxmore'un ölümü olayı nı içyüzünü ö ğrenmeyi 
istiyordum. Gerçe ği ö ğrenmeyi.» 
Despard hiddetle, «Gerçe ği mi?» diye homurdandı. «O kadh nın herhangi bir ko nuda 
gerçe ği söyleyebilecek bir yaratık oldu-| ğunu sanıyor musunuz?» 
Belçikalı, «Zaman zaman bu bakımdan şüpheye kapılmadı de ğil.» diye itiraf etti. 
«Bundan eminim. O kadın deli!» 
Poirot itiraz etti. «Pek de ğil sadece fazla romantik.» 
«Romantik mi? Allah kahretsin! Yalancının biri, baz en kad»\ nın kendi 
yalanlarına inandı ğını dü şünüyorum.» 
«Olabilir.» 
«İğrenç bir kadın. Amazon'da onun elinden çekmedi ğim kalmadı.» 
«Buna inanıyorum.» 
Despard birdenbire bir koltu ğa çöktü. «Buraya bakın, Mösyö Poirot size gerçe ği 
anlataca ğım.» 
«Yani hikâyeyi kendi açınızdan anlatacaksınız.» 
«Ve gerçek de bu.» 
Belçikalı sesini çıkarmadı. 
«Artık olayı anlatmamın iyi kar şılanaca ğını sanmıyorum.» Despard'ın sesi 
alaylıydı. «Size do ğruyu söyleyece ğim. Çünkü bu durumda artık yapılacak ba şka 
bir şey yok. Bana ister inanın ister inanmayın, bu size kalmı ş bir şey. 
Sözlerimin do ğru oldu ğunu gösterecek bir kanıtım da yok.» Bir an sustu. 
«Luxmore'lann yolculuk hazırlıklarını ben yaptım. P rofesör yosunlara, bitkilere 
meraklı iyi bir ihtiyardı. Ama karısı?.. Herhalde o nun nasıl bir 
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kadın oldu ğunu anlamı şsınızdır? Yolculuk benim için bir kâbustan farksız oldu. 
Kadın beni hiç ilgilendirmiyordu, hem de hiç. Hatta  ondan ho şlanmıyordum. O tip, 
sözümona fazla duyarlı, romantik kadınlar beni sıka r. İlk on be ş gün her şey 
yolundaydı. Sonra hepimiz de hastalandık. Benim ve Bayan Luxmore'un ate şi 
hafifti. 
«İhtiyar Luxmore'un durumu ise ciddiydi. Bir gece., şimdi beni dikkatle 
dinlemelisiniz. Bir gece çadırımın önünde oturuyord um. Birdenbire Profesör 
Luxmore'u gördüm. İyice uzaktaydı. Sendeleyerek nehrin kıyısındaki çal ıların 
arasına giriyordu. Hummanın etkisiyle ne yaptı ğının farkında bile de ğildi. Bir 
dakika sonra kendini suda bulacaktı. Ve o noktada b u onun ölümü olacaktı. Adamı 
kurtaramayacaktık. Onun pe şinden ko şacak zaman da yoktu. Tüfe ğim her zamanki 
gibi yanımda duruyordu. Silahı kaptım. Ben çok iyi ni şancıyımdır. Profesörü 
baca ğından vurarak devirebilece ğimden emindim. Tam teti ği çekerken o ahmak kadın 
nereden çıktıysa üzerime atıldı. 'Vurma!' diye hayk ırıyordu. 'Yalvarırım vurma!' 
Kolumu tutarak sarstı. Aynı anda silah patladı. Ve o ahma ğın yüzünden kur şun 
Profesör Luxmore'un sırtına saplanarak onun ölmesin e neden oldu. 
«Bunun ne kötü bir an oldu ğunu size anlatamam! Ve o Allanın belası ahmak kadın  
hâlâ ne yaptı ğının farkında de ğildi. Kocasının ölümüne neden oldu ğunu 
düşünmüyordu. Zavallı ihtiyar adamı büyük bir so ğukkanlılıkla vurdu ğumu 
sanıyordu. Hem de onun a şkı u ğruna! Buna kesinlikle inanıyordu. Onunla kavga 
ettik. Kadın kocasının hummadan öldü ğünü söylememiz için ısrar ediyordu. Bir an 
ona acıdım çünkü hâlâ ne yaptı ğının farkında de ğildi. Ama polise ba şvursam o da 
gerçe ği anlayacaktı. Fakat kendine delice â şık oldu ğuma inanması beni engelledi. 
Kadın böyle bir açıklama yaparsa ba şım belaya girecekti. Sonunda onun istedi ğini 
yapmaya razı oldum. Bunu aslında olayın dal- 
1 
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lamp budaklanmaması için yaptım. Bunu itiraf ediyor um. Sonuçta profesör aslında 
ölümün e şi ğindeydi. Hummadan ölmek üzereydi. Ayrıca kadını, ah mağın biri 
olmasına ra ğmen, bütün dünyaya rezil etmeyi de istemiyordum. Er tesi gün, 
yerlilere Profesör Luxmore'un hummadan öldü ğünü açıkladım. Ve adamı gömdük. 
Yerli hammallardan bazıları gerçe ği biliyorlardı. Onlar eski adamlardı ve bana 
çok ba ğlıydılar. Gerekirse her şeyi anlatacaklarını da biliyordum. Zavallı 
ihtiyar Luxmore'u gömerek, uygarlı ğa döndük. O zamandan beri kadının elinden 
kurtulmak için bucak bucak kaçıyorum.» Bir an sustu . Sonra da usulca ekledi. 
«İşte benim hikâyem bu, Mösyö Poirot.» 
Poirot a ğır a ğır, «Bay Shaitana o gece yemekte bu olayı kas-detti  de ğil mi?» 
dedi. «Ya da siz öyle sandınız.» 
Despard ba şını salladı. «Herhalde Shaitana hikâyeyi Bayan Luxm ore'dan 
öğrenmi şti. Kadının a ğzından laf alması kolay olmu ştu sanırım. Böyle şeyler 
adamı e ğlendirirdi.» 
«Bayan Shaitana gibi bir adamın hikâyeyi ö ğrenmesi tehlikeli olabilirdi. Yani 
sizin için...» 
Genç adam omzunu silkti. «Ben Shaitana'dan korkmuyo r-dum.» 
Poirot cevap vermedi. 
Despard yava şça, «Bunları do ğrulayacak bir kanıtım yok,» dedi. «Tabii 
Shaitana'nın ortadan kalkmasını istedi ğim söylenebilir. Neyse... Size gerçe ği 
anlattım. İster inanın ister inanmayın.» 
Poirot elini uzattı. «Size inanıyorum, Binba şı Despard. Güney Amerika'daki 
olayın sizin anlattı ğınız gibi oldu ğundan eminim.» 
Genç adamın gözleri sevinçle parladı. Kısaca, «Te şekkür ederim,» diye cevap 
verdi. Belçikalının elini heyecanla sıktı. 
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Combeacre'da Olanlar 
Başmüfetti ş Battle, Combeacre'daki polis karakolundaydı. 
Kırmızı yüzlü bir adam olan Müfetti ş Harper, Devonshire'lıla-ra özgü o tatlı 
sesiyle, « İşte böyle oldu, efendim,» diyordu. «Görünü şte şüphelenilecek bir şey 
yoktu. Doktor bir kaza oldu ğunu 
düşünüyordu.» 
«Siz bana yine o iki şi şeyi anlatın. Bu konuyu iyice anlamak 
istiyorum.» 
«İncir şurubu. Şi şede bu şurup vardı. Kadının sık sık bundan içti ği biliniyordu. 
Başka bir şi şede ise şapka boyası duruyordu. Kadın daha do ğrusu yardımcısı genç 
kız kullanıyordu. Bir bahçe şapkasını boyarken şi şe kırıldı. İçinde bir hayli 
boya vardı. Bayan Benson, 'Onu eski şurup şi şelerinden birine koyuver,' dedi. 
Hatta bunu hizmetçiler de duydular. Miss Meredith v e iki hizmetçi bu konuda aynı 
şeyleri söylediler. Boya, eski bir şurup şi şesine bo şaltıldı ve banyodaki rafa, 
di ğer e şyaların arasına konuldu.» « Şi şenin üzerine yeni bir etiket 
yapı ştırılmamı ş mıydı?» «Hayır. Dikkatsizlik tabii. Savcı da bunun  üzerinde 
durdu.» «Devam edin.» 
«Olay gecesi, Bayan Benson banyoya gitti ve raftan bir incir şurubu şi şesi aldı. 
Bir barda ğa şuruptan çokça koyarak içti. Sonra yaptı ğı hatayı anladı. Hemen 
doktor ça ğırdılar. Ama adam bir hastaya gitmi şti. Onu aradan bir hayli zaman 
geçtikten sonra bulabildiler. Herkes elinden geleni  yaptı ama kadın öldü.» 
«Bayan Benson da bir kaza oldu ğuna mı inanmı ştı?» «Ah, evet. Herkes böyle 
düşünüyordu. Şi şelerin karı ştı ğı anla şılıyordu. Bunu orta hizmetçisinin toz 
alırken yaptı ğını söylediler ama kız şi şelerin yerini de ği ştirmedi ğine yemin 
etti.» 
Battle sesini çıkarmadı. Ne kolay, diye dü şünüyordu. Üst raftan alınan bir şi şe 
di ğerinin yerine konuluyor. Böyle bir şeyi 
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kimin yaptı ğını ö ğrenmek zor. Herhalde katil eldivenliydi. Ama zaten şi şede en 
son Bayan Benson'un parmak izleri kalacaktı. Evet ç ok kolay ve çok basit. Ama 
yine de bir cinayet bu! Kusursuz bir cinayet. 
«Ama neden? Sebep nedir?» Ba şmüfetti ş bunu anlayamıyor-du. 
Sonra, «O Anne Meredith denilen yardımcıya Bayan Be n-son'dan miras kaldı mı?» 
diye sordu. 



Müfetti ş Harper ba şını salladı. «Hayır. Bayan Benson'un yanında çalı şmaya 
başlayalı sadece altı hafta olmu ştu. Ama kadın sinirli biriydi sanırım. Hiçbir 
kız orada fazla kalmıyordu.» 
Battle'in şaşkınlı ğı hâlâ geçmemi şti. Kendi kendine, Bayan Benson aksi bir 
kadınmı ş, dedi. Belki Anne Meredith de i şinden memnun de ğildi. Ama kadını 
öldürmesi için bir neden de ğil. E ğer kız büyük bir kirf duyduysa o ba şka... 
Başını salladı. Buna pek ihtimal vermiyordu. 
«Bayan Benson'un parası kime kaldı?» 
«Yeğenlerine sanırım. Ama duydu ğuma göre zaten pek fazla parası da yoktu...» 
Başmüfetti ş i şin içinden çıkamadı. Yaptı ğı soru şturmalardan da bir sonuç 
alamadı. Kasabadakilerin ço ğu Anne Meredith'i unutmu şlardı bile. Battle sadece 
yaşlı rahipten Bayan Benson'un aksi de ğil ama gençlere kar şı biraz sert davranan 
sofu bir kadın oldu ğunu ö ğrendi. 
Başmüfetti ş artık Bayan Benson'u hayalinde canlandırabili-yord u. Dürüstlü ğüyle 
övünen, sık sık hizmetçi de ği ştiren, yardımcılarını fazla çalı ştıran bir kadın. 
Ama i şte o kadar. 
Bütün bunlara ra ğmen Battle, Devonshire'dan ayrılırken Anne Meredith 'in 
bilinmeyen bir nedenle Bayan Benson'u öldürdü ğüne inanıyordu. 
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Bir Çift Çorap 
Başmüfetti ş Battle'in bindi ği tren hızla do ğuya do ğru giderken, Anne Meredith'le 
Rhoda Dawes da Hercule Poirot'nun salonunda oturuyo rlardı. 
Anne o sabah mektubu aldı ğı zaman Poirot'ya gitmek istememi şti. Ama Rhoda onu 
ikna etmi şti. 
«Anne, sen korkaksın. Evet, korkaksın! Ba şını deveku şu gibi kuma gömmenin bir 
yararı yok. Bir cinayet i şlendi. Şüphelilerden biri de sensin. Tabii senin 
üzerinde fazla durmadıklarından eminim, o da ba şka.» 
Anne ne şeyle, «Bu daha da kötü,» diye cevap verdi. «Katil ç oğu zaman en 
şüphelenmedikleri kimsedir.» 
Rhoda bu sözlere aldırmadı. «Ama senin katil olmadı ğın kesin. Onun için cinayet 
sanki kötü bir kokuymu ş gibi burnunu tıkamanın bir yararı olmaz.» 
Anne ısrarla, «Ama bunun benimle bir ilgisi yok ki, » dedi. «Tabii polisin 
soraca ğı her soruya cevap vermeye hazırım. Ama bu Hercule Poirot... onun bu i şle 
bir ilgisi yok.» 
«Peki, davetini kabul etmezsen adam ne dü şünecek dersin? Suçlu oldu ğunu 
sanmayacak mı?» 
Anne so ğuk bir tavırla, «Ben suçlu de ğilim ki,» diye hatırlattı. 
«Hayatım, bunu biliyorum. Sen istesen de kimseyi öl düre-mezsin. Ama her şeyden 
şüphelenen bir yabancı bunu bilemez. Bence kibar kib ar adama gitmeliyiz. Yoksa o 
kalkıp buraya gelir ve hizmetçilerin a ğzından laf almaya çalı şır.» 
«Bizim hizmetçilerimiz yok ki.» 
«Astwell ana var ya. O da gevezelikte çok kimseyle yarı şabilir! Haydi Anne 
gidelim. Bana kalırsa çok da e ğleniriz.» 
Anne'in inadı tutmu ştu. «Beni neden görmek istedi ğini anlı-yamıyorum.» 
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Rhoda sabırsızca, «Polise ders vermek için herhalde ,» dedi. «Amatörler hep böyle 
yaparlar. Scotland Yard'dakilerin koca ayaklı, akıl sız adamlar olduklarını 
kanıtlamaya çalı şırlar.» «Sence bu Poirot denilen adam zeki mi?» Rho da, 
«Scherlock Holmes'a pek benzemiyor,» diye cevap ver di. «Herhalde bir zamanlar 
çok ba şarılıydı. Ama artık bunamı ş olmalı. En a şağı altmı şında var sanırım. Ah, 
haydi, Anne gidip ihtiyarı görelim. Bize di ğerleri hakkında korkunç şeyler 
anlatabilir.» 
«Pekâlâ, pekâlâ.» Anne bir an durdu sonra da ekledi . «Bütün bunlar seni çok 
eğlendiriyor, Rhoda.» 
Arkada şı, «Bunun nedeni olayla bir ili şkim olmaması sanırım,» dedi. «Ah, Anne ne 
aptalsın! insan tam cinayet anında ba şını kaldırıp bakmaz mı? Bunu yapsaydın, 
katili de ö ğrenirdin. Ona şantaj yaparak ömrünün sonuna kadar dü şeşler gibi 
yaşardın.» 
İşte böylece o gün saat üçte Rhoda Dawes'la Anne Mere dith, Poirot'nun evine 
gittiler. Şimdi nazik nazik oturmu ş, eski tip bardaklardan bö ğürtlen şurubu 



içiyorlardı. Bu şurup hiç ho şlarına gitmemi şti ama bu ikramı reddetmeyecek kadar 
da terbiyeliydiler. 
Poirot, «Davetimi kabul etti ğiniz için çok naziksiniz, matmazel,» diyordu. 
Anne, «Size elimden geldi ği kadar yardım etmeye çalı şaca ğım,» diye mırıldandı. 
«Bu hafızayla ilgili.» 
«Hafızayla mı?» 
«Evet. Aynı soruları Bayan Lorrimer, Dr. Roberts ve  Binba şı Despard'a da sordum. 
Ama ne yazık ki, hiçbiri de bana istedi ğim cevabı veremedi.» 
Anne hâlâ merakla Belçikalıya bakıyordu. 
«Matmazel, o geceyi, Bay Shaitana'nın sorununu dü şünmenizi istiyorum.» 
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Anne'in yüzünde tuhaf bir ifade belirip kayboldu. B u kâbustan hiçbir zaman 
kurtulamayacak mıydı? 
Poirot kızın suratındaki ifadeyi farketmi şti. «Biliyorum, matmazel, biliyorum.» 
Sesi şefkatliydi. «Bu konu hiç ho şunuza gitmiyor, de ğil mi? Bu da normal. Çok 
gençsiniz ve hayatınızda ilk kez deh şet verici bir olayla kar şıla şıyorsunuz. 
Herhalde şiddetli bir ölüm olayına hiç tanık olmadınız.» 
Rhoda sıkıntılı sıkıntılı ayaklarını oynattı. 
Anne, «E?» dedi. 
«O geceyi dü şünün ve bana odadaki e şyaları anlatın.» 
Anne, Belçikalıyı şüpheyle süzüyordu. «Anlayamadım.» 
«Koltuklar, masalar, biblolar, duvar kâ ğıdı, perdeler, ma şalar. Bunların hepsini 
gördünüz. Onları tarif edebilir misiniz?» 
«Ah, anlıyorum...» Genç kız ka şlarını çatarak durakladı. «E şyaları hatırladı ğımı 
pek sanmıyorum. Duvar kâ ğıdının nasıl oldu ğunu bilmiyorum. Galiba duvarlarda 
kağıt yoktu ve açık bir renge boyanmı ştı. Yerde halılar vardı. Sonra bir 
piyano...» Ba şını salladı. «Ba şka bir şey söyleyemeyece ğim.» 
«Ama siz çaba göstermiyorsunuz ki, matmazel. Bazı e şyaları, süsleri, bibloları 
hatırlamanız gerekir.» 
Anne a ğır a ğır, «Bir vitrinde Mısır mücevherleri vardı,» dedi. «Bunu 
hatırlıyorum. Vitrin pencerenin önündeydi.» 
«Ah, evet. Hançerin durdu ğu masadan çok uzaktaydı bu.» 
Anne, Belçikalıya baktı. «Hançerin hangi masada dur duğunu bilmiyorum.» 
Poirot kendi kendine, fena de ğil, fena de ğil, dedi. Ama Her-cule Poirot da aptal 
değildir. Bu kız beni daha iyi tanısaydı bu kadar buda laca bir tuzak 
kurmayaca ğımı da bilirdi. Sonra, «Mısır mücevherleri mi dedin iz?» diye sordu. 
Anne heyecanla cevap verdi. «Evet... Bunlardan bazı ları çok güzeldi. Mavi ve 
kırmızı Mine... Bir iki nefis yüzük. Sonra o kutsal  
böceklerden de vardı. Ama ben onlardan hiç ho şlanmam.» 
Poirot mırıldandı. «Bay Shaitana iyi bir koleksiyon cuydu.» 
Anne, «Öyle oldu ğu anla şılıyor,» diye ba şını salladı. «Oda e şya doluydu. İnsan 
hangisine bakaca ğını bilemiyordu.» 
«Bu yüzden hiçbir şey fazla dikkatinizi çekmedi sanırım.» 
Kız gülümsedi. «Vazoya konulmu ş olan krizantemler dikkatimi çekti. Suyun 
deği ştirilmesinin gerekti ği anla şılıyordu.» 
«Ah, evet, hizmetçiler böyle şeylere her zaman dikkat etmezler.» Poirot bir süre 
düşündü. 
Anne çekine çekine, «Korkarım istedi ğiniz şeyi farketme-dim,» dedi. 
Belçikalı şefkatle gülümsedi. «Önemli de ğil, yavrum. Zaten böyle olaca ğını 
biliyordum... Aklıma gelmi şken... Son zamanlarda Binba şı Despard'ı gördünüz mü?» 
Genç kız şaşırmı ştı. «Yakında gelip bizi görece ğini söyledi.» 
Rhoda dayanamadı. «Ama onun katil olmadı ğı belli! Anne de, ben de bundan 
eminiz!» 
Poirot ne şeyle iki kıza baktı. «Binba şı çok şanslı. Sizin gibi iki ho ş genç 
hanımı suçsuz oldu ğuna inandırmı ş.» 
Rhoda, ah Tanrım, diye dü şündü. Şimdi tam bir Fransız gibi davranacak. Böyle 
şeyler beni çok utandırır. Aya ğa kalkarak duvardaki gravürlere bakmaya ba şladı. 
«Bunlar pek güzel.» 
Poirot, «Fena sayılmazlar,» dedi. Sonra da kararsız ca Anne'e baktı. «Matmazel, 
acaba bana büyük bir iyilikte bulunur musunuz? Hayı r, hayır, bunun cinayetle bir 
ilgisi yok. Bu ki şisel bir sorun.» 



Anne biraz şaşırmı ştı. 
Belçikalı sanki biraz utanıyormu ş gibi bir tavırla sözlerini sürdürdü. 
«Anlayaca ğınız Noel yakla şıyor. Ye ğenlerim ve onların çocukları için hediyeler 
almam gerekiyor. Şimdi genç kızların nelerden ho şlanacaklarını bilmek zor. 
Korkarım ben artık modası geçmi ş şeyleri be ğeniyorum.» 
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Anne nazik nazik, «Evet?» dedi. 
«Fransız çorapları... Böyle bir hediye be ğenilir mi?» 
«Tabii. Herkes kendine çorap hediye edilmesinden ho şlanır.» 
«İçimi rahatlattınız. Şimdi sizden bir şey rica edece ğim. De ği şik renklerde 
çoraplar aldım. Galiba on be ş çift, ya da on altı. Onlara bakar ve içlerinden en  
güzel olan altı çifti ayırır mısınız?» 
Genç kız gülerek aya ğa kalktı. «Tabii ayırırım.» 
Poirot, Anne Meredith'i, yandaki küçük bölmede dura n bir masaya götürdü. Bunun 
üzerine konulmu ş olan e şyalar karma karı şıktı. Anne Meredith, Poirot'yu daha iyi 
tanısaydı, düzen meraklısı bu adamın e şyaları böyle karmakarı şık bir halde 
bırakmasına şaşardı. Çoraplar üstüste atılmı ş, içleri kürklü eldivenler, bonbon 
kutuları ve takvimler birbirlerine karı şmışlardı. 
Poirot, «Ben hediyeleri bir hayli önce yollarım,» d iye açıkladı. « İşte çoraplar 
şurada, matmazel. Lütfen bana altı çift ayırın.» 
Belçikalı dönerek yanlarına gelen Rhoda'yı durdurdu . «Size gelince, matmazel. 
Size çok ilginç bir şey gösterece ğim. Bu herhalde sizin ho şunuza gitmez, 
Matmazel Meredith.» 
Rhoda ba ğırdı. «Nedir o?» 
Poirot sesini alçalttı. «Bir bıçak, matmazel. On ik i ki şi o bıçakla birini 
öldürmü şlerdi. Yataklı Vagonlar Şirketi onu bana hatıra olarak verdi.» 
Anne, «Ne korkunç!» diye haykırdı. 
Rhoda, «Ah,» dedi. «Lütfen o bıça ğı bana gösterin.» 
Poirot kızı di ğer odaya götürdü. Bir yandan da konu şup duruyordu. «Bıça ğı, 
Yataklı Vagonlar Şirketinin bana vermesinin nedeni...» 
Dı şarı çıktılar... 
Üç dakika sonra geri döndüler. Anne Meredith onlara  do ğru gitti. 
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«Bence çorapların en güzelleri bunlar, Mösyö Poirot . Bunlar gece için çok 
uygun... Bu açık renkler ise yazın kullanılabilir. Yaz geceleri yani.» 
«Çok te şekkür ederim, Matmazel.» 
Belçikalı kızlara tekrar şurup ikram etmek istedi. Ama onlar bu teklifi 
nezaketle reddettiler. Sonunda Poirot iki arkada şı kapıya kadar geçirdi. 
Onlar evden ayrılır ayrılmaz Poirot da odaya dönere k, masaya gitti. Çoraplar 
hâlâ karı şık bir yı ğın halinde duruyordu. Poirot önce Anne Meredith'in seçti ği 
çorapları saydı. Altı ç'tti bunlar. Sonra geri kala nları saymaya ba şladı. 
Belçikalı on dokuz çift çorap almı ştı. Şimdi masada on yedi çift vardı. 
Poirot a ğır a ğır ba şını salladı. 
Üç Katil 
Başmüfetti ş Battle, Londra'ya eri şir eri şmez do ğru Hercule Poirot'ya gitti. 
Anne'le Rhoda oradan ayrılalı bir saatten fazla olm uştu. 
Battle hiçbir giri ş yapmadan Devonshire'da ö ğrendiklerini    i anlattı. 
Sözlerini, «Kızın sırrını ö ğrendik,» diye sona erdirdi. «Bundan hiç şüphem yok. 
Shaitana da 'evdeki kazalar' sözüyle bunu kastediyo rdu. Ama açıkçası cinayet 
nedenini anlıyamıyorum. Kız, Bayan Benson'u neden ö ldürdü?» 
«Dostum, size bu konuda yardım edebilece ğimi sanıyorum.» 
«Anlatın, Mösyö Poirot.» 
«Bu ak şam üzeri küçük bir deney yaptım. Anne Meredith'le 
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arkada şını buraya ça ğırdım. Kıza o gece salonda hangi e şyaların oldu ğunu 
sordum.» 
Battle, Poirot'ya merakla baktı. «Bu nokta sizi çok  ilgilendiriyor.» 
«Evet. Yararını görüyorum. Bu sayede bir hayli bilg i ediniyorum. Matmazel 
Meredith şüphelendi. Çok şüphelendi. O küçük hanım hiçbir şeyi oldu ğu gibi kabul 
etmiyor. Onun üzerine o ihtiyar köpek Hercule Poiro t en güzel numaralarından 
birini yaptı. Amatörce, beceriksizce bir tuzak kurm aya çalı ştı. Matmazel 



mücevherlerin durdu ğu bir vitrinden söz etti. Ben de onun hançerin durd uğu 
masadan çok uzakta oldu ğunu söyledim. Kız, tuza ğa dü şmedi. Zekice davrandı. 
Ondan sonra da kendi kendini o kadar be ğendi ki, ihtiyatlı davranmaktan 
vazgeçti. 'Demek bu adam beni bu yüzden ça ğırdı?' diye dü şündü. 'Hançeri 
farketti ği-mi, onun nerede durdu ğunu bildi ğimi itiraf etmemi 
istiyordu."Mücevherlerden rahatlıkla söz etti.' Bun ların ayrıntılarını 
farketmi şti. Odada onlardan ba şka hiçbir şeyi hatırlamıyordu. Sadece bir 
vazodaki krizantemlerin suyunun de ği ştirilmesinin gerekti ğini farketmi şti.» 
Battle, «E?» dedi. 
«Bu önemli bir şey. Kızı hiç tanımasaydık, bu sayede karakterini an lamak için 
bir ipucu elde etmi ş olurduk. Anne Meredith çiçekleri farkediyor. Bunun  sebebi 
çiçeklerden ho şlanması mı? Hayır. Çünkü büyük bir vazoda duran erk en açmı ş 
laleleri görmemi ş bile. Oysa böyle bir şey çiçek seven bir insanın gözünden 
kaçmazdı. Hayır, konu şan bazı evlerde yardımcı olarak çalı şan bir kız. 
Görevlerinden biri vazolardaki suları de ği ştirmek olan bir insan. Ayrıca Anne 
Meredith mücevherlerden ho şlanıyor ve bunları farkediyor. Bu anlamlı de ğil mi?» 
Başmüfetti ş, «Ah...» diye mırıldandı. « Şimdi anlamaya ba şlıyorum.» 
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«Tabii ya. Geçen gün de söyledi ğim gibi kâ ğıtlarımı açıyorum. Geçen gün siz Anne 
Meredith'in hayatından söz ettiniz ve sonra Bayan O liver o şaşırtıcı açıklamayı 
yaptı. O zaman önemli bir noktayı dü şündüm. Cinayet kazanç için i şlenmi ş 
olamazdı. Çünkü Anne Meredith o olaydan sonra da yi ne çalı şmak zorunda kalmı ştı. 
O halde? Kızın görünü şteki özelliklerini sıraladım. Çekingen. Parasız ama  iyi 
giyiniyor. Güzel şeylerden ho şlanıyor. Bu aslında bir katilden çok bir hırsızın 
karakteri de ğil mi? Bu yüzden hemen Bayan Eldon'un pasaklı bir k adın olup 
olmadı ğını sordum. Kendimce bir varsayım da kurdum. Belki Anne Meredith aslında 
zayıf karakterli bir kızdı. Büyük dükkânlardan küçü k e şyalar çalan bir hırsız. 
Güzel şeylerden ho şlanıyordu ve parası yoktu. Onun için yanında çalı ştı ğı 
kadının bir iki şeyini çalmı ştı. Bir bro ş örne ğin. Biraz bozuk para. Bir dizi 
boncuk. Bayan Eldon pasaklı ve da ğınık bir kadındı. Çalınan bu e şyaları kendinin 
kaybetti ğini, bir yere bırakıp sonra unuttu ğunu dü şünecekti. Küçük, sessiz 
yardımcısından şüphe etmeyecekti.  Ama sonra Anne Meredith daha de ği şik bir 
kadının yanında çalı şmaya ba şladı. Bayan Benson durumu anladı ve Anne Meredith'i  
hırsızlıkla suçladı. İşte bu cinayet sebebi olabilir. Geçen ak şam da söyledi ğim 
gibi Anne korku yüzünden cinayet i şleyebilecek bir tip. Bayan Benson'un   
hırsızlı ğını   kanıtlayabilece ğinin   farkındaydı.   Onu ancak bir tek şey 
kurtarabilirdi. Bayan Benson'un ölümü. İşte bu yüzden kız, şi şelerin yerini 
deği ştirdi. Ve Bayan Benson öldü. İşin garibi kadın hatanın kendisinde oldu ğunu 
sandı. Korku ve deh şete kapılmı ş olan kızdan bir an bile şüphelenmedi.» Battle, 
«Olabilir,» dedi. «Bir varsayım ama olabilir.» «Kes inlikle olabilir, dostum. 
Bugün ak şamüzeri bir tuzak kurdum. Gerçek bir tuzak. Güzel b ir yem vardı. Miss 
Meredith ilk uydurma tuza ğa dü şmemeyi ba şardı. Ama gerçek tuza ğa gelince kendini 
ele verdi. Kızdan şüpheleniyor ve onun pahalı güzel 
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V 
Fransız çoraplarına kesinlikle dayanamayaca ğını dü şünüyordum. Ondan yardım 
istedim. Tabii o arada kaç çorap oldu ğunu bilmedi ğimi de iyice açıkladım. Kızı 
burada yalnız bırakarak dı şarı çıktım. Şimdi orada on dokuz çift çorap yerine on 
yedi çift var, dostum, iki çorap Anne Meredith'in ç antasına girdi.» 
Battle bir ıslık çaldı. «Vay vay vay. Ama kız kendi ni tehlikeye atmı ş.» 
«Yok canım. Kız neden şüphelendi ğimi sanıyordu? Cinayet i şledi ğinden. O halde 
bir çift, iki çift güzel çorap çalmasının ne tehlik esi olabilirdi? Ben bir 
hırsızın pe şinde de ğildim ki. Ayrıca hırsız ya da kleptoman her zaman a ynıdır. 
Başarıyla hırsızlık yapabilece ğine inanır.» 
Battle ba şını salladı. «Orası öyle. Şaşılacak kadar aptalca bir şey bu. Bir 
sıçrarsın çekirge... Neyse, ikimiz aramızda gerçe ği hemen hemen ortaya çıkardık. 
Anne Meredith hırsızlık ederken yakalandı. Zehir şi şesini bir raftan alarak 
di ğerine koydu. Bunun bir cinayet oldu ğunu biliyoruz. Ama bunu 
kanıtlayabilece ğimizi hiç sanmıyorum. Ba şarılı ikinci cinayet. Roberts 
rahatlıkla cinayet i şledi ve yakalanamadı. Anne Meredith rahatlıkla cina yet 
i şledi ve yakalanamadı. Ama ya Shaitana? Onu da Anne Meredith mi öldürdü?» Bir 



süre dü şündü sonra da ba şını salladı. «Olmadı. Kız kendini tehlikeye atacak biri 
değil. Evet, iki şi şenin yerini de ği ştirebilirdi. Kendisinden 
şüphelenmeyeceklerini bilirdi çünkü. Güvenli bir cin ayet yöntemiydi bu. Çünkü 
şi şeleri herhangi bir kimse de ği ştirmi ş olabilirdi. Tabii kız ba şarılı 
olmayabilirdi de. Bayan Benson zehiri içmeden önce yanlı şlı ğı farkedebilirdi. Ya 
da zehiri içmesine ra ğmen ölmezdi. Ben bunu 'umuda ba ğlı bir cinayet' diye 
tanımlayaca ğım. Yani katil ba şarılı olabilirdi de, olmayabilirdi de. Ama oldu. 
Fakat Shaitana olayı bundan çok farklıydı. Bu biler ek, cesaretle i şlendi.» 
Poirot, «Ben de aynı fikirdeyim,» diye cevap verdi.  «Bu iki cinayet birbirine 
benzemiyor.» 
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Başmüfetti ş yüzünü buru şturdu. «Shaitana cinayetinde kızı şüpheliler listesinden 
silmemiz gerekiyor, Roberts'i de öyle. Ya Despard? Bayan Luxmore'dan bir şey 
öğrenebildiniz mi?» 
Poirot bir gün önceki macerasını anlattı. 
Battle güldü. «O kadınları bilirim. Hatırladıklarım a uydurduklarını 
birbirlerinden ayıramazsınız.» 
Belçikalı sözlerini sürdürerek Despard'ın geli şini ve genç adamın hikâyesini 
anlattı. 
Battle birdenbire, «Ona inandınız mı?» diye sordu. 
«Evet, inandım.» 
Başmüfetti ş içini çekti. «Ben de öyle. Despard, karısına göz k oydu ğu için bir 
adamı vuracak biri de ğil. Sonra bo şanma diye bir şey var. Bo şanmak için 
mahkemeye ko şan ko şana. Ayrıca kadının kocasından bo şanması Despard'ın meslek 
hayatını mah-vetmezdi. Hayır, bizim sevgili ölü Bay  Shaitana'mız bu olayda 
yanıldı. Üç numaralı olay aslında cinayet de ğildi.» Poirot'ya baktı. « Şimdi 
geriye...» 
Belçikalı onun cümlesini tamamladı. «Bayan Lorrimer  kaldı.» 
Telefon çalmaya ba şlamı ştı. Poirot kalkarak alıcıya uzandı. Bir iki kelime 
söyledi. Bekledi. Tekrar konu ştu. Sonra telefonu kapayarak Battle'ın yanına 
döndü. 
Yüzünde çok ciddi bir ifade vardı. «Arayan Bayan Lo rri-mer'di. Gidip kendisini 
görmemi istiyor. Hemen.» 
Battle'la birbirlerine baktılar. 
Başmüfetti ş a ğır a ğır kafasını salladı. «Yanılıyor muyum? Yoksa böyle bir şeyi 
bekliyor muydunuz?» 
Hercule Poirot, «Dü şünüyordum,» dedi. «Sadece dü şünüyordum.» 
Battle mırıldandı. «Ona gidin. Belki sonunda gerçe ği ö ğrenirsiniz.» 
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Bayan Lorrimer Konu şuyor 
Hava kapalıydı, Bayan Lorrimer'in odası kasvetli ve  lo ş duruyordu. Kadının yüzü 
kül rengiydi. Poirot'nun son geli şinden beri daha çok ya şlanmı ş gibiydi. 
Bayan Lorrimer ufak tefek dedektifi her zamanki gib i güven dolu tavırlarıyla ve 
gülümseyerek kar şıladı. «Hemen geldi ğiniz için çok naziksiniz, Mösyö Poirot. 
İşinizin ba şınızdan a şkın oldu ğunu biliyorum.» 
Poirot e ğildi. «Emrinizdeyim, madam.» 
Kadın şöminenin yanındaki zile bastı. «Çay içelim. Bilmiyo rum siz nasıl 
düşünürsünüz? Bence bir giri ş yapmadan açıklamalarda bulunmak hatalıdır.» 
«Demek açıklamalarda bulunacaksınız, madam?» 
Bayan Lorrimer cevap vermedi çünkü aynı anda hizmet çisi içeri girdi. Kadın çay 
söyledi. Hizmetçi gittikten sonra da Poirot'ya dönd ü. 
Alayla, «Geçen gün bana sizi ça ğırttı ğım zaman gelece ğinizi söylediniz,» dedi. 
«Sizi ça ğırmama neyin sebep olabilece ğini biliyordunuz sanırım.» 
Bundan ba şka bir şey söylemedi. Çay tepsisi geldi. Bayan Lorrimer gün lük 
olaylardan zekice söz etti. 
Poirot bir ara, «Geçen gün küçük Matmazel Meredith' le çay içmi şsiniz,» dedi. 
«Evet. Onu son günlerde gördünüz mü?» 
«Bugün bendeydi.» 
«Demek kız Londra'da. Yoksa siz Wallingford'a mı gi ttiniz?» 
«Hayır, hayır. Miss Meredith'le arkada şı bana gelmek nezaketini gösterdiler.» 
«Ah, arkada şı. Onunla tanı şmadım.» 



Belçikalı hafifçe gülümsedi. «Bu cinayet... bazı do stluklara 
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yol açtı. Siz, Matmazel Meredith'le birlikte çay iç tiniz. Binba şı Despard da 
yine onunla dost oldu. Galiba gruba sokulmayan bir Dr. Roberts.» 
Bayan Lorrimer, «Doktoru geçen gün briçte gördüm,» dedi. «Yine her zamanki gibi 
neşeliydi.» 
«Hâlâ briçe meraklı mı?» 
«Evet. Ve yine olmayacak oyunlara kalkı şıyor. Ama ço ğu zaman blöfle kazanıyor.» 
Kadın bir an sustu. «Son zamanlarda Ba şmüfetti ş Battle'ı gördünüz mü?» 
«Evet bugün gördüm. Siz telefon etti ğiniz sırada o bendey- M di.» 
Bayan Lorrimer yüzünü şöminedeki ate şten korumak ister gibi elini yana ğına 
götürdü. «Ara ştırmaları nasıl gidiyor?» 
Poirot ciddi bir tavırla, «Battle hızla çalı şan bir insan de ğildir,» diye 
açıkladı. «Ama sonunda amacına ula şır.» 
«Acaba?» Kadının dudakları alaylı bir gülü şle büküldü. «O benimle bir hayli 
ilgilendi. Tâ genç kızlı ğıma kadar bütün hayatımı inceledi sanırım. Dostları mla 
konu ştu. Hizmetçilerimi sorguya 1 çekti. Bilmiyorum ne ö ğrenece ğini sanıyordu. 
Ama aradı ğını bulamadı ğından eminim. Söylediklerimi oldu ğu gibi kabul etseydi, 
onun için daha iyi olurdu. Ben ona gerçe ği söyledim. Bay Shaita-na'yla bir 
dostlu ğum yoktu. Onunla Luxor'da tanı ştım. Hiçbir zaman samimi olmadık. 
Başmüfetti ş Battle bu gerçeklerden kaçamayacak.» 
Poirot, «Belki,» dedi. 
«Ya siz Mösyö Poirot? Siz ara ştırma yapmadınız mı?» 
«Sizin hakkınızda mı, madam?» 
«Evet. Bunu kastediyorum.» 
Belçikalı dedektif a ğır a ğır ba şını salladı, «Bunun bir yararı olmazdı.» 
«Ne demek istiyorsunuz, Mösyö Poirot?» 
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t    «Sizinle açık açık konu şaca ğım, madam. Daha ba şlangıçta 
o* gece Shaitana'nın salonunda briç oynayan dört ki şiden en zeki, so ğukkanlı ve 
mantıklısının siz oldu ğunu anladım. E ğer o dört ki şiden birinin cinayet 
planladı ğını ve bunu ba şarıyla uyguladı ğını söyleseler ve iddiaya girmemi 
isteselerdi, ben size oynardım.» 
Bayan Lorrimer ka şlarını kaldırdı. «Bu iltifat mı?» Poriot kadının sö zlerine 
aldırmayarak konu şmasına devam etti. «Bir cinayetin ba şarılı olması için 
genellikle önceden bütün ayrıntıların üzerinde durm ak gerekir. Bütün ihtimaller 
gözönüne alınmalıdır. Uygun zaman seçilmelidir. Dr.  Roberts kendine fazla 
güvenmesi ve acelecili ği yüzünden cinayeti yüzüne gözüne bula ştırabilir. Binba şı 
Despard herhalde çok dikkatli oldu ğu için cinayet i şlemez. Miss Meredith korkuya 
kapılarak kendisini ele 
verir. 
«Ama siz bunların hiçbirini yapmazsınız, madam. So ğukkanlılıkla, sakin sakin 
hareket edersiniz. Aslında kararlı bir insansınız. Kafanız bir konuya takıldı ğı 
için dikkati bir tarafa bırakırsınız. Ama 
şaşalamazsınız.» 
Bayan Lorrimer'in dudaklarında acayip bir gülü ş belirmi şti. «Demek hakkımda 
böyle dü şünüyorsunuz, Mösyö Poirot? Cinayet i şleyecek bir kadın oldu ğumdan 
eminsiniz.» 
«Hiç olmazsa bu fikrime kızmayacak kadar naziksiniz .» 
«Bunu çok ilginç buldum. Demek Shaitana'yı ba şarıyla öldürebilecek tek insanın 
ben oldu ğunu dü şünüyorsunuz?» 
Belçikalı a ğır a ğır, «Ama bir sorun var, madam,» dedi. 
«Sahi mi? Nedir?» 
«Demin, 'bir cinayetin ba şarılı olması için genellikle bütün ayrıntıların 
üzerinde durulması gerekir,' dedim. Bu 'genellikle'  sözüne dikkatinizi çekmek 
istiyorum. Çünkü ba şka türlü ba şarılı bir cinayet türü daha vardır. Birdenbire 
i şlenilen, önceden plan- 
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lanmayan cinayet. Bence Bay Shaitana da böyle bir c inayete kur-j ban gitti. 
Birdenbire adamın öldürülmesi gerekti. Katile ani b ir ilham geldi. Ve 
düşüncesini hemen uyguladı.» Ba şını salladı, «Ama bu sizin i şleyebilece ğiniz bir 
cinayet de ğildi. E ğer Bay Sha-itana'yı öldürmeyi dü şünseydiniz, her şeyi önceden 
planlardınız.» 
«Anlıyorum... Ve cinayet önceden planlanmamı ştı. Onun içinj de ben katil 
değilim. Öyle mi, Mösyö Poirot?» 
Dedektif e ğildi, «Evet, madam.» 
«Ama...» Bayan Lorrimer öne do ğru e ğildi. «Bay Shaitana'yıj ben öldürdüm, Mösyö 
Poirot.» 
Gerçek 
Bir sessizlik oldu. Uzun bir sessizlik... 
Odaya karanlık basmaya ba şlamı ştı. Şöminede alevler titre şip yükseliyorlardı. 
Bayan Lorrimer'le, Hercule Poirot birbirlerine bakm ıyorlardı. İkisi de gözlerini 
ate şe dikmi şlerdi. Sanki zaman geçici olarak durmu ştu. 
Sonra Poirot içini çekerek kımıldandı. «Demek böyle ?... Onu neden öldürdünüz, 
madam?» 
«Nedenini bildi ğinizi sanıyorum, Mösyö Poirot.» 
«Hakkınızda bir şey biliyordu... Yıllar önce olmu ş bir şeyi...» 
«Evet.» 
«Ve bu şey... ba şka bir ölümdü sanırım.» 
Kadın ba şını e ğdi. 
Belçikalı usulca, «Bunu bana neden açıklıyorsunuz?»  diye sordu. «Bugün niçin 
beni ça ğırttınız?» 
— 144 — 
«Bana günün birinde sizi ça ğırtaca ğımı söylemi ştiniz.» 
«Evet. Daha do ğrusu bunu umuyordum... Madam sizin hakkınızda gerçe ği ancak bu 
yolla ö ğrenebilece ğimi biliyordum. Siz isterseniz bunu açıklayacaktını z. 
Konuşmak istemezseniz bir tek kelime bile söylemeyecekti niz. Kendinizi ele 
vermeyecektiniz. Ama... konu şmayı istemeniz olasılı ğı da vardı.» 
Bayan Lorrimer ba şını salladı. «Bunu önceden tahmin ettiniz. Çok zeki siniz... O 
yorgunluk... Yalnızlık...» Sustu. 
Poirot onu merakla süzüyordu. «Demek böyleydi?.. Bu nu, anlayabiliyorum.» 
Bayan Lorrimer, «Yalnızdım,» dedi. «Çok yalnız. Ben im gibi vicdan azabı çekmeyen 
biri nasıl bir hayat sürdü ğümü de anlayamaz.» 
Dedektif şefkatle, «Sizi anladı ğımı söyleyebilir miyim, madam?» diye sordu. 
«Yoksa bunu küstahlık mı sayarsınız?» 
Kadın yine ba şını e ğdi. «Te şekkür ederim.» 
Yine bir sessizlik oldu. 
Sonra Poirot daha kesin bir tavırla konu şmaya ba şladı. «Bay Shaitana'nın yemekte 
söyledi ği sözlerle sizi kastetti ğini mi dü şündünüz?» 
Bayan Lorrimer, «Evet,» dedi. «Shaitana'nın o sözle ri bir tek ki şinin kendini 
iyice anlaması için söyledi ğini dü şündüm. O kimse bendim. Zehirin kadınlara göre 
bir silah oldu ğunu söylerken beni kastediyordu. Sırrımı biliyordu.  Bundan daha 
önce de şüp-helenmi ştim. Konu şurken sözü dönüp dola ştırıp ünlü bir davaya 
getirmi şti. Bir taraftan da beni dikkatle süzüyordu. Ama so n gece her şeyi 
bildi ğini iyice anladım.» 
«Onun ileride neler yapaca ğını da biliyordunuz, öyle mi?» 
Kadın alayla, «Herhalde siz ve Ba şmüfetti ş Battle oraya bir rastlantı sonucu 
gelmemi ştiniz,» diye cevapladı. «Shaitana'nın ne kadar zeki  oldu ğunu kanıtlamaya 
kalkı şaca ğını anladım. İkinize 
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de kimsenin şüphelenmedi ği bir şeyi açıklayacaktı.» «Harekete geçmeye ne zaman 
karar verdiniz?» Bayan Lorrimer bir an kararsızca d urakladı. «Bunu kesinlikle 
hatırlamak zor. Yeme ğe gitmeden önce o hançeri görmü ştüm. Salona döndü ğümüz 
zaman hançeri alarak, elbisemin kolunun içine soktu m. Dikkatli davrandı ğım için 
kimse bunu görmedi.» «Bunun el çabuklu ğu gerektirdi ğinden eminim.» «O zaman ne 
yapaca ğıma da kesinlikle karar verdim. Harekete geçmem yet ecekti.  Belki durum 
tehlikeliydi ama buna de ğerdi.» 
«Soğukkanlılıkla davrandı ğınızı, her fırsatı de ğerlendirdi ğiniz anla şılıyor.» 



Bayan Lorrimer sözlerini sürdürdü. «Briçe ba şladık.» Sesi so ğuk ve ifadesizdi. 
«Sonunda bekledi ğim fırsat elime geçti. Oyun dı şı kaldım. A ğır a ğır şömineye 
gittim. Shaitana uyukluyordu. Di ğerlerine bir göz attım. Hepsi de oyuna 
dalmı şlardı. E ğildim... ve Shaitana'yı öldürdüm...» Sesi hafifçe t itremeye 
başlamı ştı. Ama sonra kendine hakim oldu. «Shaitana'ya bir iki söz söyledim. 
Böylece adamın o sırada sa ğ oldu ğunu iddia edebilecektim. Şömine hakkında bir 
şeyler mırıldandım. Sonra da sanki Shaitana bana cev ap vermi ş gibi, 'Ben de 
sizin gibi dü şünüyorum,' dedim. 'Kaloriferden ben de ho şlanmıyorum.'» «Adam hiç 
bağırmadı mı?» 
«Hayır. Galiba hafifçe homurdandı, i şte o kadar. Uzaktan bana bir şey söyledi ği 
de sanılabilirdi.» «Sonra?» 
«Sonra briç masasına döndüm.» «Ve oturarak oyuna de vam ettiniz.» «Evet.» 
«Ve oyuna kar şı o kadar ilgiliydiniz ki, iki gün sonra bana bütün  elleri 
saydınız.» 
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Bayan Lorrimer kısaca, «Tabii,» dedi. 
Hercule Poirot, «Ola ğanüstü,» diye mırıldanarak koltukta arkasına yaslan dı. 
Başını sallayıp duruyordu. «Ama hâlâ bir şey var, madam. Anlıyamadı ğım bir şey.» 
«Evet.» 
«Gözden kaçırdı ğım bir nokta olmalı. Siz her şeyi dikkatle inceleyen, tartan bir 
insansınız. Belirli bir sebep yüzünden kendinizi bü yük bir tehlikeye atmaya 
karar vermi şsiniz. Ve istedi ğinizi de ba şarmı şsınız. Ama şimdi, iki hafta sonra 
fikrinizi de ği ştiriyorsunuz. Açıkça bu bana inanılacak gibi gözükm üyor.» 
Kadın güldü. «Haklısınız, Mösyö Poirot bilmedi ğiniz bir şey var. Miss Meredith 
size geçen gün nerede kar şıla ştı ğımızı söyledi 
mi?» 
«Yanılmıyorsam Bayan Oliver'in apartmanının yakının da kar şıla şmışsınız.» 
«Orası öyle. Ama ben soka ğın adını kastettim. Anne Mere-dith'le Harley Soka ğında 
kar şıla ştık.» 
«Ah!» Poirot kadına dikkatle baktı. «Anlamaya ba şlıyorum.» «Evet, anlayaca ğınızı 
biliyordum. Orada bir doktora gitmi ştim. Doktor bana şüphelendi ğim bir şeyi 
kesinlikle söyledi.» Bayan Lorrimer birdenbire tatl ı tatlı gülümsedi. «Artık 
fazla briç oynayamayaca ğım, Mösyö Poirot. Tabii doktor bunu böyle açık açık  
söylemedi. Gerçe ği biraz süsleyip püslemeye çalı ştı. Dikkat edersem, filân 
falan... birkaç yıl ya şayabilirmi şim. Ama ben dikkatli davranmayaca ğım. Bu bana 
göre bir şey de ğil.» Poirot, «Evet, evet,» dedi. «Anlamaya ba şlıyorum.» «Bu 
durumu de ği ştirdi. Bir ay, belki de iki ay ya şayaca ğım. Ama i şte o kadar... 
Mütehassıstan çıktı ğım zaman Anne Mere-dith'le kar şıla ştım. Ona çay içmemizi 
teklif ettim.» Bayan Lorrimer bir an durdu. «Aslınd a ben kötü bir kadın de ğilim. 
Çay içerken dü şündüm durdum. Geçen gece yaptı ğım hareketle sadece 
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Shaitana'yı öldürmekle kalmamı ş, di ğer üç insanın hayatlarının kötü bir şekilde 
etkilenmesine de neden olmu ştum. İşledi ğim cinayet yüzünden bana hiçbir kötülük 
etmemi ş olan Anne Meredith, Binba şı Despard ve Dr. Roberts büyük bir dertle 
kar şı kar şıya kalmı şlardı. Hatta belki de tehlikedeydiler. Shaitana ölm üştü ve 
onu geri getiremezdim. Ama di ğerlerinin durumlarının düzelmesini 
sağlayabilirdim. Aslında Dr. Roberts ya da Binba şı Des-pard'ın dertleri beni 
ilgilendirmiyordu. Herhalde ikisi benden çok daha u zun bir süre ya şayacaklardı. 
Onlar erkektiler ve bir dereceye kadar kendilerini koruyabilirlerdi. Ama Anne 
Meredith'e baktı ğım zaman...» Kararsızca sustu. Sonra sözlerini a ğır a ğır 
sürdürdü. «Anne Meredith genç bir kızdı. Henüz haya tın ba şlangıcın-daydı. Bu 
olay kızın bütün gelece ğini mahvedebilirdi... Bu dü şünce ho şuma gitmedi. Bütün 
bunları dü şünürken gerçe ği açıklamaya karar verdim. Daha fazla susamayacaktı m. 
Bugün size telefon ettim...» 
Dakikalar geçti. 
Hercule Poirot öne do ğru e ğildi. Gitgide karanlıkla şan odada Bayan Lorrimer'i 
süzüyordu. «Bayan Lorrimer, Bay Shaitana'yı öldürme yi önceden planmadı ğınızdan 
emin misiniz? Aslında her şeye önceden karar vermediniz mi? Yeme ğe gitti ğiniz 
sırada bütün planınız hazır de ğil miydi?» 
Kadın Belçikalıya bir an hayretle baktı. Sonra da ç abucak ba şını salladı. 
«Hayır.» 



«Cinayeti önceden planlamadınız öyle mi?» «Planlama dım tabii!» 
«O halde... O halde yalan söylüyorsunuz... Yalan sö ylemi ş olmalısınız.» 
«Mösyö Poirot kendinize gelin.» Kadının sesi bir ka mçı gibi sakladı. 
Dedektif aya ğa fırlayarak odada dola şmaya ba şladı. Kendi — 148 — 
kendine mırıldanıp, ba ğırıyordu. Sonra birdenbire, « İzninizle...» dedi. Gidip 
ı şıkları yaktı. 
Dönüp yerine oturdu. Ellerini dizlerine koyarak Bay an Lorri-mer'e dikkatle 
baktı. «Sorun şu! Hercule Poirot yanılmı ş olabilir mi?» 
Kadın so ğuk so ğuk, «Herkes yanılır,» dedi. 
Belçikalı, «Ben yanılmam,» diye cevap verdi. «Hiçbi r zaman. Bu yüzden de çok 
şaşırırım. Ama şimdi yanıldı ğım anla şılıyor. Bu da beni sarsıyor. Ne dedi ğinizi 
biliyorsunuz herhalde? Sonuçta sizin i şledi ğiniz bir cinayet bu. Onun için de 
Hercule Poirot'nun bu cinayeti nasıl i şledi ğinizi sizden daha iyi bilmesi çok 
şaşılacak bir şey.» 
«Evet, şaşılacak bir şey. Ve saçma.» Bayan Lorrimer'in sesi daha da 
soğukla şmıştı. 
«O halde ben deliyim. Evet, evet, deliyim. Hayır, h ayır! Tanrım! Deli de ğilim. 
Haklı olmam gerekir, Bay Shaitana'yı öldürdü ğünüze inanmaya hazırım. Ama onu 
anlattı ğınız şekilde öldürmü ş olamazsınız. Hayır, bu karakterinize hiç uymuyor.»  
Kadın öfkeyle soluk alarak duda ğını ısırdı. Tam konu şaca ğı sırada Poirot ondan 
önce davrandı. 
«Ya Shaitana'yı öldürmeyi önceden planladınız... ya  da katil siz de ğilsiniz.» 
Bayan Lorrimer sert sert, «Siz gerçekten çıldırmı şsınız, Mösyö Poirot,» dedi. 
«Cinayet i şledi ğimi itiraf ediyorum. Bunu nasıl yaptı ğım konusunda niye yalan 
söyleyeyim? Bu ne i şe yarar?» 
Poirot tekrar aya ğa fırlayarak odada dola ştı. Geri döndü ğü zaman tavırları 
deği şmişti. Şefkatli ve nazikti şimdi. Usulca, «Shaitana'yı siz öldürmediniz,» 
diye fısıldadı. «Bunu şimdi anladım. Her şeyi biliyorum artık. Harley Soka ğı. 
Küçük Anne Meredith üzgün üzgün kaldırımda duruyor.  Şimdi ba şka bir kızı da 
görür gibi oluyorum. Uzun yıllar önce çok genç olan  bir kızı. O hayatı 
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boyunca yalnızdı. Korkunç derecede yalnız. Evet, bü tün bunları görebiliyorum. 
Ama anlıyamadı ğım bir tek şey.  Neden Anne Meredith'in katil oldu ğundan bu kadar 
eminsiniz?» «Mösyö Poirot lütfen...» 
«itiraz etmeniz, bana ba şka yalanlar uydurmanız bir i şe yaramayacak, madam. Size 
gerçe ği bildi ğimi söylüyorum. O gün doktordan çıktıktan sonra duy duklarınızı 
anlıyorum. Bu fedakârlı ğı Dr. Roberts için yapmazdınız. Hayır, asla! Binba şı 
Despard için de! Ama Anne Meredith ba şka. Ona acıyorsunuz. Çünkü kızın çok önce 
yaptı ğınız bir şeye kalkı ştı ğını dü şünüyorsunuz. Onun Shaitana'yı neden 
öldürdü ğünü bilmiyorsunuz bile. Ama kızın katil oldu ğundan eminsiniz. O ilk gece 
de emindiniz zaten. Cinayet gecesi yani. Ba şmüfetti ş Battle size cinayet 
konusundaki fikrinizi sordu ğu zaman. Görüyorsunuz ya ben her şeyi biliyorum. 
Bana yeni yalanlar söylemenizin hiçbir yararı yok. Bunu anlıyorsunuz de ğil mi?» 
Kadının cevap vermesi için sustu. Ama Bayan Lorrime r sesini çıkarmadı. Poirot 
memnun memnun başını salladı. «Evet, mantıklı bir insansınız. Bu da iyi bir şey. 
Çocuğun kurtulması için suçu üzerinize almanız soyluca b ir davranı ş, madam.» 
«Benim suçsuz bir kadın olmadı ğımı unutuyorsunuz.» Bayan Lorrimer'in sesi 
ifadesizdi. «Ben yıllar önce kocamı öldürdüm, Mösyö  Poirot...» 
Kısa bir sessizlik oldu. 
Belçikalı dedektif, «Anlıyorum...» diye mırıldandı.  «Adalet bunu gerektiriyor. 
Adalet. Mantıklısınız. Vaktiyle i şledi ğiniz suçun cezasını çekmeye hazırsınız. 
Cinayet cinayettir. Kurbanın kim oldu ğu durumu de ği ştirmez. Cesur ve ileri 
görü şlüsünüz. Ama size tekrar soruyorum. Nasıl emin olab ilirsiniz? Shaitana'yı 
Anne Meredith'in öldürdü ğünü nereden biliyorsunuz?» 
Bayan Lorrimer derin derin içini çekti. Poirot'nun ısrarları 
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kar şısında bütün dayanma gücü kırılmı ştı. Adamın sorusunu bir çocuk gibi 
cevapladı. «Çünkü... onu gördüm.» 
Görgü Tanı ğı 



Poirot birdenbire güldü. Dayanamamı ştı. Ba şını arkaya atmı ştı. Kahkahaları odada 
çınlıyordu. 
Sonra gözlerini sildi. «Affedersiniz. Dayanamadım. Tartı ştık. Mantık dizileri 
kurduk. Sorular sorduk. Psikolojiye ba şvurduk. Oysa cinayetin bir görgü tanı ğı 
vardı. Lütfen anlatın.» 
«Epey geç olmu ştu. Anne Meredith oyun dı şıydı, bekliyordu. Aya ğa kalkarak 
orta ğının eline baktı. Sonra odada dola şmaya ba şladı. Sonucun ne olaca ğı 
belliydi. Dikkatimi kâ ğıtlara vermem gerekmiyordu. Oyun sona erece ği sırada 
şömineye do ğru baktım. Anne Meredith, Bay Shaitana'nın üzerine doğru e ğilmi şti. 
Ben bakarken do ğruldu. Eli adamın gö ğsündeydi. Bu hareketi şüphelenmeme neden 
oldu. Sonra Anne Meredith do ğruldu. Bizim tarafa do ğru çabucak bir göz attı ğını 
gördüm. Suratında suçlu ve korku dolu bir ifade var dı. Tabii o sırada ne 
oldu ğunu bilmiyordum. Sadece kızın ne yaptı ğını dü şündüm. Daha sonra... olayı 
öğrendim.» 
Poirot ba şını salladı. «Ama Anne Meredith durumu bilmiyordu d eğil mi? Kendisini 
gördü ğünüzden haberi yoktu?» 
Bayan Lorrimer, «Zavallı çocuk,» dedi. «Genç, korku yor. Hayatını kazanmak 
zorunda. Bildi ğimi açıklamama şaşıyor musunuz?» 
«Hayır, şaşmıyorum.» 
«Özellikle benim...» Kadın cümlesini tamamlayarak o mzunu silkti. «Ben kimseyi 
suçlayacak durumda de ğildim. Bu polisin göreviydi.» 
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«Öyle... Ama bugün konu ştunuz.» 
Bayan Lorrimer sertçe, «Ben yufka yürekli, acıma du ygusu fazla bir kadın 
değilim,» diye açıkladı. «Ama insan ya şlandıkça böyle özellikler ediniyor 
sanırım. Emin olun acıma duygusuyla çok az hareket ederim.» 
«Merhamet her zaman güvenli bir rehber de ğildir, madam. Matmazel Anne Meredith 
genç, duygulu, çekingen ve korkmu ş gibi bir hali var. Ah, evet, tam acınacak bir 
kıza benziyor. Ama ben aynı fikirde de ğilim. Size, Anne Meredith'in Shaitana'yı 
neden öldürdü ğünü söyleyeyim mi? Çünkü adam kızın daha önce yanın da çalı ştı ğı 
yaşlı bir kadını öldürdü ğünü biliyordu. Çünkü kadın Anne Meredith'in hırsızl ık 
etti ğini anlamı ştı.» 
Bayan Lorrimer biraz şaşırdı. «Bu do ğru mu, Mösyö Poi-rot?» 
«Tabii do ğru. Bu konuda en ufak bir ku şkum bile yok. İnsan | Anne Meredith'in 
çok şefkatli ve uysal bir kız oldu ğunu sanıyor. I Ama o küçük kız aslında çok 
tehlikeli bir yaratık. Güveni ve raha- J ti tehlike ye girdi mi, kalle şçe 
saldırıyor. Matmazel Anne bu iki cinayetle de yetin meyecek. Bu olaylar ona güven 
verecek...»        | 
Kadın, Poirot'nun sözünü kesti. «Bu anlattıklarınız  çok kor- f kunç!» 
Belçikalı aya ğa  kalktı.   «Madam,   izninizle.  Söylediklerimi d üşünün.» 
Bayan Lorrimer'in o eski güven dolu hali kalmamı ştı. Ama eskisi gibi konu şmaya 
çalı ştı. « İşime gelirse sizinle böyle bir konu şma yapmadı ğımı iddia edece ğim, 
Mösyö Poirot. Hiçbir tanı ğınız yok, bunu unutmayın. O korkunç gece gördükleri m 
aramızda kalacak.» 
Poirot ciddi bir tavırla, «Sizin izniniz olmadan hi çbir şey yapılmayacak, 
madam,» diye cevap verdi. «Üzülmeyin. Benim kendi y öntemlerim   var.   Artık   
neyin   pe şinde   oldu ğumu   bildi ğime 
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göre...» Kadının elini öptü. «Size çok ilginç bir i nsan oldu ğunuzu söylememe 
izin verin. Size kar şı büyük bir hayranlık ve saygı duyuyorum. Evet, bin de bir 
rastlanan kadınlardansınız. Bin kadından dokuz yüz doksan dokuz kadının 
dayanamayarak yapaca ğı şeye bile kalkı şmadınız.» 
«Nedir o?» 
«Bana kocanızı neden öldürdü ğünüz, bunu yapmakta ne kadar haklı oldu ğunuzu 
söylemediniz.» 
Bayan Lorrimer dikle şti. «Mösyö Poirot, sebepler sadece beni ilgilendiri rdi.» 
«Harika!» Poirot kadının elini tekrar öptükten sonr a odadan çıktı. 
Dı şarıda hava iyice so ğumuştu. Poirot yola bakarak taksi aradı ama görünürde b ir 
tek araba bile yoktu. Belçikalı yürümeye ba şladı. Bir taraftan da derin derin 
düşünüyordu. 



Bir ara omzunun üzerinden arkaya baktı. Biri, Bayan  Lorrimer'in kapısının 
önündeki basamaklardan çıkıyordu. Poirot onu Anne M eredith'e çok benzetti. Bir 
an durakladı. Geri dönmesinin do ğru olup olmayaca ğını dü şünüyordu. Sonra yoluna 
devam etti. Eve gitti ğinde ba şmüfetti şe telefon etti. 
Battle hemen, «Bir şeyler ö ğrendiniz mi?» diye sordu. 
«Bazı şeyleri ö ğrendim. Meredith denilen kızın pe şine dü ş-meliyiz. Hem de 
çabucak.» 
«Onunla ilgileniyorum. Ama bu acele niye?» 
«Çünkü, dostum, o tehlikeli olabilir.» 
Battle bir an sesini çıkarmadı. Sonra, «Ne demek is tedi ğinizi anlıyorum,» diye 
mırıldandı. «Ama yine de... Neyse... A ğırdan almamalıyız. Zaten kıza yazdım. 
Resmi bir mektup yazdım yani. Yarın kendisini görme ye gidece ğimi bildirdim. Kızı 
endi şelendir menin do ğru olaca ğını dü şündüm.» 
«iyi dü şünmüşsünüz. Ben de sizinle gelebilir miyim?» 
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«Tabii. Bana şeref verirsiniz, Mösyö Poirot.» 
Belçikalı dedektif telefonu kapatırken yüzünde dü şünceli bir ifade belirmi şti. 
Oldukça endi şeliydi. Uzun bir süre şöminenin önünde oturdu. Ka şlarını çatmı ştı. 
Sonunda korku ve şüphelerini bir yana bırakarak yatak odasına gitti. 
«Sabaha ö ğreniriz...» 
Ama neyi ö ğreneceklerini kendisi de pek bilmiyordu. 
İntihar 
Poirot kahve içip çörek yemek için kahvaltı masasın a otururken telefon çaldı. 
Belçikalı alıcıya uzandı. Battle, «Mösyö Poirot?» d edi. 
«Evet, benim. Ne oldu?» Poirot, ba şmüfetti şin sesinin tonundan bir şeyler 
oldu ğunu anlamı ştı. Yine o nedensiz endi şeyi duydu. «Hemen söyleyin, dostum.» 
«Bayan Lorrimer...» «Lorrimer mi? Evet?» 
«Dün ona ne söylediniz? Ya da kadın size ne açıklad ı? Bana hiçbir şeyden söz 
etmediniz. Hatta aradı ğımız katilin Anne Meredith oldu ğunu dü şünmeme yol 
açtınız.» Poirot usulca, «Ne oldu?» diye sordu. « İntihar.» 
«Bayan Lorrimer intihar mı etti?» 
«Evet. Son zamanlarda sinirleri çok bozulmu ş. Kendinde de ğilmi ş adeta. Doktoru 
ona uyku ilacı vermi ş. Kadın dün gece fazla uyku ilacı almı ş.» 
Poirot derin bir nefes aldı. «Bir kaza olamaz mı?» 
«Hayır. İntihar oldu ğu kesin. Üçüne de mektup yazmı ş.» «Kime? Kime?» 
«Di ğer üçüne. Roberts, Despard ve Miss Meredith'e. Her şeyi açık açık yazmı ş. 
Lafı a ğzında gevelememi ş. Kurtulmak için en kısa yolu seçti ğini, Shaitana'yı 
öldürdü ğünü açıklamı ş. Onlardan sıkıntı ve üzüntü çektikleri için özür d ilemi ş! 
Mektup ciddi ve tela şsız yazılmı ş. Tam o kadından beklenecek bir şey. Gerçekten 
çok so ğukkanlıydı.» 
Poirot bir iki dakika cevap vermedi. Demek Bayan Lo rrimer' in son sözü bu, diye 
düşünüyordu. Sonunda yine de Anne Meredith'i korumaya karar verdi. Uzun uzun 
azap çekerek ölmek-tense, çabucak can vermeyi terci h etti. Gizli bir merhamet 
duydu ğu kızı kurtarmaya çalı ştı. Her şeyi dü şünerek ve beceriklilikle planladı ğı 
anla şılıyor, intihar edece ğini olayla ilgili olan üç ki şiye haber verdi. Ne 
kadın! Poirot, Bayan Lorrimer'e kar şı büyük bir hayranlık duydu. Bu ondan 
beklenecek bir şeydi. Azimli ve kararlıydı. Oysa ben onu ikna etti ğimi 
sanıyordum. Ama o kendisince bir yargıya varmayı te rcih etti. 
Battle'in sesiyle daldı ğı dü şüncelerden uyandı. «Dün kadına ne söylediniz, Mösyö  
Poirot? Herhalde onu korkuttunuz. Bu yüzden intihar a karar verdi. Ama siz bana 
onunla yaptı ğınız konu şma sonucu Anne Meredith'den daha da fazla 
şüphelendi ğinizi imâ ettiniz.» 
Poirot hemen cevap veremedi. Bayan Lorrimer'in ölmü ş olmasına ra ğmen yine de 
kendisini etkiledi ğini hissediyordu. Sonunda a ğır a ğır, «Yanılmı şım...» diye 
mırıldandı. Bunlar diline yabancı gelen sözlerdi. V e dedektifin hiç ho şuna 
gitmezdi. 
Battle, «Yanıldınız demek?» diye mırıldandı. «Ama k adın yine de ondan 
şüphelendi ğinizi sandı. Onu elimizden böyle kaçırmamız hiç de hoş olmadı.» 
Poirot, «Bayan Lorrimer'in katil oldu ğunu kanıtlayamazdı- 
nız,» dedi. 
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«Doğru... Belki böylesi daha iyi oldu. Şey... onun intihar etmesini 
istemedi ğinizden emin misiniz, Mösyö Poirot?» 
Belçikalı öfkeyle, «Ne münasebet!» diye ba ğırdı. «Siz şimdi bana olanları 
anlatın.» 
«Roberts mektuplarını sabah sekizden biraz önce açm ı ş. Bayan Lorrimer'inkini 
okuyunca hiç zaman kaybetmemi ş. Arabasına ko şmuş. O arada hizmetçisine bize 
telefon etmesini söylemi ş. Bayan Lorrimer'in evine gitti ği zaman hizmetçisinin 
henüz kadını kaldırmak için onun odasına gitmemi ş oldu ğunu ö ğrenmi ş. Tela şla 
yatak odasına ko şmuş. Ama zamanında yeti şeme-mi ş. Suni solunum denemi ş ama bunun 
da bir yararı olmamı ş. Daha sonra oraya eri şen polis doktoru da Roberts'in 
gerekli tedaviyi uyguladı ğını söyledi.» 
«Bayan Lorrimer hangi ilacı içmi ş.» 
«Veronal sanırım. Hiç olmazsa barbütrat grubundan b ir ilaç. Şi şe ba şucunda 
duruyor.» 
«Ya di ğer ikisi? Onlar sizi aramadılar mı?» «Despard, Lond ra'da de ğil. Bu 
sabahki mektuplarını henüz okumadı.» 
«Ya... Miss Meredith?» «Ona biraz önce telefon etti m.» «E?» 
«Mektubu birkaç dakika önce açmı ş.» «Kız ne tepki gösterdi.» 
«Çok rahatlamı ştı ama bunu belli etmemeye çalı şıyordu. Üzüldü ğünü ve çok 
sarsıldı ğını söyledi.» 
Poirot biran durdu sonra da, « Şimdi neredesiniz, dostum?» diye sordu. 
«Bayan Lorrimer'in evindeyim.» 
Poirot eve eri şti ği zaman holde Dr. Roberts'le kar şıla ştı. Adam gitmek üzereydi. 
Doktorun yüzü bu sabah hiç de kırmızı de ğildi. Rengi uçmu ştu. Çok sarsıldı ğı 
anla şılıyordu. 
«Kötü bir olay bu, Mösyö Poirot. Rahatlamadı ğımı iddia edecek de ğilim. Yani 
kendi bakımımdan. Ama açıkçası yine de biraz şok geçirdim. Shaitana'yı Bayan 
Lorrimer'in bıçakladı ğı aklıma bile gelmemi şti. Çok şaşırdım.» 
«Ben de öyle.» 
«Sakin, terbiyeli, kendine güvenen bir kadındı. Onu n böyle şiddete ba şvuraca ğı 
aklıma gelmezdi. Acaba Shaitana'yı neden öldürdü? N eyse... Herhalde artık bunu 
hiçbir zaman ö ğreneme-I' yece ğiz. Ama merak etti ğimi de söylemeliyim.» !           
«Bu olay üzerinizden büyük bir yükün kalkmasına seb ep 
oldu sanırım.» 
«Orası kesin. Bunu itiraf etmemek ikiyüzlülük olur.  Bir cina-1 yet olayında 
şüphelenilen biri olmak hiç de ho ş bir şey de ğil. ¦, Zavallı kadına gelince... 
Herhalde böylesi onun için de daha iyi.» 
«Kendisi de öyle dü şünmüş.» 
Dr. Roberts ba şını salladı. Kapıdan çıkarken, «Herhalde vicdan aza bına 
dayanamadı,» diye mırıldandı. 
Poirot dü şünceli dü şünceli ba şını salladı. Doktor durumu yanlı ş anlamı ştı. Bayan 
Lorrimer'in kendini öldürmesinin nedeni pi şmanlık de ğildi. 
Belçikalı yukarı çıkaca ğı sırada durarak sessiz sessiz a ğlayan orta ya şlı 
hizmetçiyi teselliye çalı ştı. 
Kadın, «Bu çok korkunç bir şey, beyefendi,» diye hıçkırdı. «Çok korkunç. Hepimi z 
de hanımefendiyi çok severdik. Dün siz de onunla gü zel güzel çay içmi ştiniz. Ama 
bugün öldü. Bu sabahı hiçbir zaman unutmayaca ğım. Hayatımın sonuna kadar 
unutmayaca ğım. Doktor bey zili hızlı hızlı çaldı. Kapıyı ancak  ondan sonra 
açabildim. Bana, hanımın nerede? diye ba ğırdı. Öyle şaşırdım ki, do ğru dürüst 
cevap veremedim. Çünkü hanımefendi zili çalmadıkça yatak odasına girmezdik. 
Emirleri böyleydi. Doktor, odası nerede? diyerek hı zla merdivenden çıkmaya 
başladı. Ben 
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de pe şinden ko ştum. Ona kapıyı gösterdim. Doktor kapıya vurmadan i çeri daldı ve 
hanıma bakar bakmaz da, çok geç kaldım, diye haykır dı. Bayan Lorrimer ölmü ştü. 
Doktor beni konyak ve sıcak su getirmeye yolladı. H anımı canlandırmak için çok 
uğra ştı. Ama bunu ba şaramadı. Sonra polis geldi. Hiç de ho ş de ğildi, bu efendim. 
Bu Bayan Lorrimer'in ho şuna gitmezdi. Polis neden geldi zaten? Bir kaza old uysa 
ve zavallı hanımım yanlı şlıkla fazla uyku ilacı aldıysa bundan polise ne?» 



Poirot bu soruyu cevaplamadı. Onun yerine, «Bayan L orrimer dün gece her zamanki 
gibi miydi?» dedi. «Endi şeli ya da üzgün bir hali var mıydı?» 
«Hayır, sanmıyorum, efendim. Yorgundu. Galiba... sa ncısı da vardı. Son 
zamanlarda sa ğlı ğı iyi de ğildi.» 
«Evet, bunu biliyorum.» 
«Belki siz buradan ayrıldıktan sonra o küçük hanımı n gelmesi de onu yormu ştu.» 
Poirot tam merdivenden çıkaca ğı sırada durakladı. «Küçük hanım mı? Dün buraya 
biri mi geldi?» 
«Evet, efendim. Siz gittikten hemen sonra. Galiba a dı Miss Meredith'di.» 
«Burada fazla kaldı mı?» 
«Bir saat kadar.» 
«Sonra?» 
«Hanımefendi yorgun oldu ğunu söyleyerek odasına çekildi. Yeme ğini de yatakta 
yedi.» 
Poirot, «Bayan Lorrimer dün gece mektup yazdı mı?» diye sordu. 
«Odasına çekildikten sonra mı? Sanmıyorum, efendim. » 
«Hanımının uyumak için ilaç aldı ğını biliyordun de ğii mi?» 
«Ah, evet, efendim. Dr. Lang vermi şti o ilacı.» 
«Uyku ilacı nerede duruyordu?» 
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«Hanımefendinin odasındaki küçük dolapta.» 
Poirot ba şka soru sormadı. Yukarı çıkarken yüzünde çok ciddi bir ifade vardı. 
Başmüfetti ş onu sahanlıkta kar şıladı. Endi şeli ve yorgundu. 
«Geldi ğinize sevindim, Mösyö Poirot. Sizi Doktor David-son 'la tanı ştırayım.» 
Polis doktoru uzun boylu, üzgün suratlı bir adamdı.  « Şansımız yardım etmedi. Bir 
iki saat önce gelseydik, onu kurtarabilirdik.» 
Battle, «Him,» dedi, «Laf aramızda, buna pek de üzü lmedim. O bir... bir 
'hanımefendi'ydi. Bayan Lorrimer'in Shaitana'yı ned en öldürdü ğünü bilmiyorum. 
Ama belki de haklıydı.» 
Poirot, «Zaten çok hastaydı,» diye açıkladı. «Dava edilinceye kadar 
yaşayamazdı.» 
Dr. Davidson ba şını salladı. «Çok haklısınız. Belki böylesi daha iy i oldu.» 
Merdivenden inmeye ba şladı. 
Battle onun pe şinden gitti. «Doktor, bir dakika.» 
Poirot elini yatak odasının kapısına do ğru uzatmı ştı. « İçeri girebilirim, de ğil 
mi?» 
Başmüfetti ş omzunun üzerinden ona bakarak ba şını salladı. «Tabii, tabii. Bizim 
i şimiz bitti.» 
Poirot odaya girerek, kapıyı kapattı. Yata ğa yakla şarak ölen kadının sakin 
yüzüne baktı. Çok sarsılmı ştı. Bayan Lorrimer genç bir kızı rezil olmaktan ve 
asılmaktan kurtarmak için mi intihar etti, diye dü şünüyordu. Yoksa bu olay daha 
deği şik ve korkunç bir şekilde yorumlanabilir mi? 
Bazı gerçekler vardı... 
Poirot birdenbire e ğilerek kadının kolundaki morlu ğa baktı. Do ğruldu ğu zaman 
gözlerinde, yakın dostlarının çok iyi tanıyaca ğı bir pırıltı vardı. 
Odadan çıkarak çabucak a şağıya indi. Battle'la yardımcılarından biri 
holdeydiler. 
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Poirot ilgisiz bir soru sordu. «Dr. Roberts buraya geldi ği zaman kahvaltısını 
etmi ş miydi?» 
Battle ona hayretle baktı. «Hayır. Kahvaltı etmeden  ko ştu ğunu söyledi.» 
«0 halde adam şimdi evinde. Belki onu bulabiliriz?» 
«Ama neden...» 
Belçikalı numarayı çevirmeye ba şlamı ştı bile. «Dr. Roberts? Dr. Roberts'le mi 
konu şuyorum? Evet, ben Hercule Poirot. Size bir şey soracaktım. Bayan 
Lorrimer'in el yazısını iyi tanır mıydınız?» 
«Bayan Lorrimer'in el yazısını mı? Ben... hayır. Ya zısını daha önce gördü ğümü 
hatırlamıyorum.» 
«Çok te şekkür ederim, doktor.» Poirot telefonu kapattı. 
Başmüfetti şin şaşkınlı ğı hâlâ geçmemi şti. «Ne oluyor, Mösyö Poirot?» 



Belçikalı onun kolunu tuttu. «Beni dinleyin, dostum . Dün ben buradan ayrıldıktan 
birkaç dakika sonra Anne Meredith geldi. Kızın basa maklardan çıktı ğını gördüm 
ama onun Miss Meredith oldu ğuna kesinlikle karar veremedim. Şimdi dinleyin. Kız 
buradan geldikten sonra Bayan Lorrimer hemen yatak odasına çekilmi ş. Hizmetçinin 
söyledi ğine göre mektup filan da yazmamı ş. Ben o mektupları Bayan Lorrimer'in 
yazmadı ğından eminim.» 
Battle bir ıslık çaldı. «Tanrım! Yani...» 
Telefon çalıyordu. Ba şmüfetti şin yardımcısı alıcıya uzandı. Bir süre konu ştuktan 
sonra Battle'a döndü. «O'Conner, efendim. Binba şı Despard, Wallingford'daymis.» 
Poirot, «Çabuk, dostum,» diye ba ğırdı. «Biz de Wallingford'a gitmeliyiz. 
Açıkçası çok endi şeliyim. Belki daha yolun sonuna gelmedik. O küçük h anım da çok 
tehlikeli bir yaratık!» 
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Kaza 
Rhoda, «Anne,» dedi. 
«Efendim?» 
«Aklının yarısı bilmecedeyken bana hiç cevap verme,  Anne. Beni iyi dinlemeni 
istiyorum.» 
«Dinliyorum.» Anne yerinde dikle şerek gazeteyi bıraktı. 
«Hah, şöyle. Şimdi bana bak, Anne.» Rhoda kararsızca durakladı. « Şu gelecek olan 
adam...» 
«Başmüfetti ş Battle'ı mı kastediyorsun?» 
«Evet, Anne. Bence ona Benson'larda çalı ştı ğını söylemen daha iyi olur.» 
«Saçmalama. Neden söyleyeyim?» Anne'in sesi buz gib iydi. 
«Çünkü... ^ey... polisten bir şey saklamaya çalı ştı ğını sanabilirler. O konuyu 
açman daha do ğru olur.» 
Anne so ğuk so ğuk, «Artık bunu yapamam,» dedi. 
«Keşke daha önce söyleseydin...» 
«Artık bunu dü şünmek için çok geç.» 
«Evet.» Ama Rhoda'nın sesinden buna inanmadı ğı belliydi. 
Anne öfkeyle, «Zaten buna ne gerek var?» diye söyle ndi. «Benson'larda çalı şmamın 
bu olayla bir ilgisi yok ki.» 
«Tabii yok.» 
«Ben orada sadece iki ay kadar kaldım. Battle bütün  o şeyleri... referans olarak 
istedi. İki ay önemli de ğil ki.» 
«Olmadı ğını biliyorum. Budalaca davranıyorum sanırım, ama a çıkçası endi şeliyim. 
Bence Benson'lardan söz etmelisin. Çünkü polis bunu  ö ğrenirse bu ho ş olmaz. Yani 
o konuyu açmaman demek istiyorum.» 
«Polis Benson'ları nereden ö ğrenecek? O i şi senden ba şka bilen yok ki.» 
«...Öyle mi?» 
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Anne, Rhoda'nın sesindeki kararsızlı ğı hemen farketti. «Ne o? O olayı ba şkaları 
da mı biliyor?» 
Rhoda kısa bir duraklamadan sonra, «Bütün Combeacre  biliyor tabii,» diye cevap 
verdi. 
«Ah, onlar mı?» Anne omzunu silkerek bunun önemli o lmadı ğını belirtti. 
«Başmüfetti şin oralı biriyle kar şıla şaca ğını hiç sanmıyorum. Bu ola ğanüstü bir 
rastlantı olur.» 
«Ama rastlantılar oluyor.» 
«Rhoda bu konuda çok tuhaf davranıyorsun. Dır dır d ır dır...» 
«Affedersin, hayatım. Yalnız polis bazı şeyleri sakladı ğını dü şünürse tavırları 
deği şir. Bunu sen de biliyorsun.» 
«Polis bir şey ö ğrenmeyecek. Olayı onlara kim açıklayacak? Bunu send en ba şka 
bilen yok ki.» Bu sözleri ikinci defa söylüyordu. S esi de ği şmiş yüzünde tuhaf 
bir ifade belirmi şti. 
Rhoda üzüntüyle içini çekti. «Olayı açıklamanı iste rdim.» Suçlu suçlu Anne'e 
baktı ama arkada şı onunla ilgilenmedi. 
Anne sanki bir şeyi hesaplıyormu ş gibi ka şlarını çatmı ştı. 
Rhoda, «Binba şı Despard'ın gelmesi çok ho ş oldu,» dedi. 
«Ha? Ah, evet.» 



«Anne o gerçekten çok ho ş biri. E ğer Binba şı Despard'ı istemiyorsan, lütfen 
lütfen onu bana bırak.» 
«Saçmalama Rhoda, binba şı benimle hiç ilgilenmiyor.» 
«O halde neden sık sık geliyor? Senden ho şlanıyor. Sen Binba şı Despard'ın 
kurtarmaktan ho şlanaca ğı üzgün bir kızsın. Ürkekli ğin çok ho ş.» 
«Binba şı Despard ikimize de aynı derecede nazik davranıyor .» 
«İyi bir insan da ondan. Ama onu istemiyorsan, ben an layı şlı dost rolünü 
oynayabilirim. Kırık kalpli genç adamı teselliye ça lı şırım filan. Belki sonunda 
onu elde ederim.» Rhoda hiç de zarif olmayan bir ta vırla ekledi. «Kimbilir?» 
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Anne güldü. «Binba şıyı istiyorsan, senin olsun.» 
Rhoda içini çekti. «Ensesi o kadar güzel ki. Kaslı ve güne şten yanmı ş.» 
«Hayatım, o kadar romantik olman şart mı?» 
«Sen ondan ho şlanıyor musun, Anne?» 
«Ah, çok.» 
«Ne kadar nazik ve kibarız de ğil mi? Onun benden biraz ho şlandı ğını sanıyorum. 
Senden ho şlandı ğı kadar de ğil tabii. Biraz.» 
Anne, «Ah, ama o seni çok be ğeniyor,» dedi. Sesi yine 
deği şmişti. 
Ama Rhoda bunu farketmedi. «Bizim dedektif ne zaman  geliyor?» 
Anne, «On ikide,» dedi. Bir süre konu şmadı. Sonra da, «Saat on buçuk,» diye 
ekledi. «Haydi nehre inelim.» 
«Ama... şey... Despard on birde gelece ğini söylemedi mi?» 
«Onu neden bekliyoruz? Bayan Astwell'e nereye gidec eğimizi söyleriz, binba şı da 
peşimizden gelir.» 
Rhoda güldü. «Yani annemin dedi ği gibi kolay elde edilecek bir kız tavrı 
takınmamalıyız. Haydi öyleyse.» 
Odadan çıktı. Anne de onu izledi. 
Binba şı Despard on dakika sonra Wendon villasına geldi. D aha erken oldu ğunu 
biliyordu. İki kızın da gitmi ş olmalarına bu yüzden biraz şaşırdı. Bahçeden 
geçerek nehrin kıyısındaki yola 
indi. 
Bayan Astweil genç adamın arkasından bakıyordu. Bir inden birini be ğeniyor. Miss 
Anne'i sanırım. Ama bundan emin de ğilim. Yüzünden pek bir şey anla şılmıyor. Her 
ikisine de aynı şekilde davranıyor. Kızların ikisinin de ona â şık olduklarını 
seziyorum. E ğer öyleyse arkada şlıkları çok geçmeden sona erer. İki genç kızın 
arasına bir erkek girdi mi her şey altüst olur. 
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Bayan Astwell, «Bu kapı da durmadı bugün,» diye söy lendi. «Özellikle yapıyorlar 
sanki. Belki bir paket ya da telgraf geldi,» diyere k a ğır a ğır sokak kapısına 
gitti. 
Dı şarıda yabancı bir beyle, iri yarı, tam anlamıyla İngiliz bir centilmen 
duruyordu. Kadın bu ikincisini daha önce görmü ş oldu ğunu hatırladı. 
İri yarı adam, «Miss Meredith evde mi?» diye sordu. 
Bayan Astwell ba şını salladı. «Biraz önce çıktı.» 
«Sahi mi? Ne tarafa gitti? Ona rastlamadık.» 
Bayan Astwell, «Nehre indi,» diye açıkladı. 
Yabancı adam söze karı ştı o zaman. «Ya di ğer küçük hanım? Miss Dawes?» 
«Beraber gittiler.» 
Battle, «Ah, te şekkür ederim,» dedi. «Nehre nereden iniliyor?» 
Bayan Astwell hemen, «Sola sapacak, sonra yoldan a şağı ineceksiniz,» diye cevap 
verdi. «Onlar da gideli ancak on be ş dakika oldu. İkisine de yeti şirsiniz.» 
Uzakla şan adamların arkasından kapıyı kapatırken de kendi kendine. «Onlar da 
kim?» dedi. «Ne olduklarını anlıyamadım.» 
Bayan Astwell mutfa ğa dönerken, Poirot'y'a Battle da yoldan inmeye ba şladılar. 
Belçikalı hızlı hızlı yürüyordu. 
Başmüfetti ş ona merakla baktı. «Bir şey mi oldu, Mösyö Poi-rot? Çok acele 
ediyorsunuz.» 
«Açıkçası endi şeliyim, dostum.» 
«Belirli bir şey mi var?» 



Poirot ba şını salladı. «Hayır. Ama bazı şeyler olabilir. Böyle şeyler belli 
olmaz...» 
Battle, «Siz bir şeyler dü şünüyorsunuz,» dedi. «Bu sabah zaman kaybetmeden 
buraya gelmemizde ısrar ettiniz. Şoförüme arabayı çok hızlı da sürdürttünüz. 
Neden korkuyorsunuz? Kız bir şey yapamaz.» 
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Belçikalı sesini çıkarmadı. 
Başmüfetti ş, «Neden korkuyorsunuz?» diye tekrarladı. 
«İnsan böyle olaylarda neden korkar?» 
Battle ba şını salladı. «Haklısınız. Acaba...» 
«Acaba ne, dostum?» 
Başmüfetti ş a ğır a ğır, «Acaba Miss Meredith, arkada şının Bayan Oliver'e bir 
şeyler açıkladı ğını biliyor mu?» dedi. 
Poirot, «Çabuk olalım, dostum,» diye ba ğırdı. 
Nehrin kıyısında hızla ilerlediler. Suda tekne yokt u. Ama bir dönemeci a ştılar 
ve Belçikalı birdenbire durakladı. Gözünden bir şey kaçmayan Battle da durumu 
anlamı ştı. 
«Binba şı Despard,» dedi. 
Genç adam, iki yüz metre kadar ileride, nehrin kıyı sında hızla yürüyordu. 
Biraz daha ötede nehirde bir tekne vardı. İki kız bunun içindeydiler. Rhoda 
sırı ğı suyun dibine bastırarak, kayı ğın ilerlemesini sa ğlıyordu. Anne sırtüstü 
uzanmı ş, arkada şına gülümsüyordu. İkisinin de kıyıya baktı ğı yoktu. 
Sonra her şey bir anda olup bitti. Anne elini uzattı. Rhoda se ndeleyerek suya 
yuvarlandı. Çaresizce Anne'in kolunu tutmaya çalı ştı. Tekne yalpalayıp 
duruyordu. Sonra alabora oldu. İki kız suda çırpınmaya ba şladılar. 
Battle ko şmaya ba şlamı ştı. «Gördünüz mü? Küçük Anne Meredith arkada şını ayak 
bile ğinden yakalayarak çekti. Tanrım, bu onun i şledi ği dördüncü cinayet!» 
İkisi de tela şla ko şuyorlardı şimdi, iki kızın da yüzme bilmedi ği belliydi. 
Despard kendisini suya atarak onlara do ğru yüzmeye 
başladı. 
Poirot, «Tanrım!» diye ba ğırdı. « İşte bu çok ilginç.» Battle'in 
kolunu tuttu. «Bakalım önce hangisine gidecek?» 
İki kız birarada de ğillerdi. Aralarında on metre kadar bir uzaklık vard ı. 
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Despard güçlü kulaçlarla onlara do ğru gidiyordu. Durakladı ğı yoktu. Genç adamın 
Rhoda'yı kurtarmaya kararlı oldu ğu anla şılıyordu. 
Battle de tela şla kıyıya inerek nehire atladı. O sırada Despard, R hoda'yı 
başarıyla sudan çıkarmı ştı bile. Tekrar dönerek, Anne'nin bir saniye önce 
kayboldu ğu noktaya do ğru yüzdü. 
Battle, «Dikkatli olun,» diye ba ğırdı. «Yosunlar var.» 
Başmüfetti şle, binba şı, Anne'in bulundu ğu yere aynı anda eri ştiler. Ama kız 
onlar gelemeden tekrar batmı ştı. 
Sonunda Anne'i bularak çeke çeke kıyıya götürdüler.  
Poirot, Rhoda'yla ilgileniyordu. Genç kız do ğrulup oturmu ştu. Soluk solu ğa 
kalmı ştı. 
Despard'la Battle, Anne Meredith'i yere yatırdılar.  
Başmüfetti ş, «Suni solunum,» dedi. «Ba şka yapılacak bir şey yok. Ama korkarım 
kız ölmü ş bile.» 
Düzenli hareketlerle çalı şmaya ba şladı. Poirot onun yanında bekliyordu. 
Arkada şının yerine o geçecekti. 
Despard kendini Rhoda'nın yanına, yere attı. « İyisin ya?» Sesi bo ğuktu. 
Kız a ğır a ğır, «Beni kurtardın,» dedi. «Beni...» Ellerini genç  adama uzattı. 
Despard bu elleri avuçlarının arasına alırken Rho-d a birdenbire hıçkıra hıçkıra 
ağlamaya ba şladı. 
Genç adam, «Rhoda...» diye fısıldadı. 
Birbirlerinin ellerini sıkıca tutuyorlardı... 
Birdenbire Despard'm gözlerinin önünde bir hayal be lirdi. Afrika'da, 
çalılıklarla kaplı vah şi bölgelerde dola şıyordu. Rhoda yanındaydı. Heyecanla 
gülüyordu... 
— 166 — 
Cinayet 



Rhoda hayretle, «Yani Anne beni bo ğmak mı istiyordu?» dedi. «Bana da öyle 
gelmi şti ama... Anne benim yüzme bilmedi ğimin de farkındaydı. Ama... ama bunu 
özellikle mi yaptı?» 
Poirot, «Evet bilerek yaptı,» diye cevap verdi. 
Londra'nın dı ş mahallelerine eri şmişlerdi. 
«Ama... ama... neden?» 
Belçikalı bir iki dakika cevap vermedi. Anne'in o şekilde hareket etmesinin 
nedenlerinden birini biliyordu. Ve o 'neden' şu anda Rhoda'nın yanında 
oturuyordu. 
Başmüfetti ş Battle öksürdü. «Miss Dawes kendinizi bir şoka hazırlamalısınız. 
Arkada şınızın birlikte oturdu ğu Bayan Benson... Aslında o sanıldı ğı gibi bir 
kaza sonucu ölmemi şti. Daha do ğrusu öyle dü şünmemiz için bazı sebepler var.» 
Poirot, «Anne Meredith'in şi şeleri de ği ştirdi ğini sanıyoruz,» 
dedi. 
«Ah, olamaz, olamaz. İmkânsız bu? Anne neden böyle bir 
şey yapsın?» 
Başmüfetti ş, «Bazı nedenler vardı,» diye açıkladı. «Ama önemli  olan nokta şu; 
Miss Meredith, o olayı sadece sizin bize açıklayabi lece ğinizi dü şünüyordu. 
Herhalde o olaydan Bayan Oli-ver'e söz etti ğinizi kendisine söylememi ştiniz.» 
Rhoda a ğır a ğır, «Evet,» dedi. «Bana kızaca ğını dü şünüyordum...» 
«Evet. Gerçekten kızardı. Hem de çok.» Battle'in se si öfkeliydi. «Anne Meredith 
sadece sizin kendi için tehlikeli olabilece ğinizi dü şünüyordu. Bu yüzden... 
şey... sizi ortadan kaldırmaya karar 
verdi.» 
«Ortadan kaldırmak mı? Beni mi? Ah, ne i ğrenç! Bu do ğru 
olamaz.» 
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Başmüfetti ş, «O artık öldü,» dedi. «Onun için fazla konu şmamıza gerek yok. 
Gerçek bu.» 
Araba bir kapının önünde durdu. 
Battle, «Mösyö Poirot'ya gidip, olayı biraz konu şaca ğız,» diye mırıldandı. 
Belçikalının oturma odasında onları Bayan Oliver ka r şıladı. Kadın Dr. Roberts'i 
ağırlamaya çalı şıyordu. Romancı kadife bir elbise giymi şti. Gö ğsündeki fiyongun 
üzerine elma çekirdekleri dü şmüştü. 
Bayan Oliver sanki kendi evindeymi ş gibi büyük bir konukseverlikle, «Buyurun, 
buyurun,» dedi. «Siz bana telefon eder etmez, ben d e Dr. Roberts'i aradım. Sonra 
buraya geldik. Doktorun bütün hastaları ölüyor ama buna aldırdı ğı yok. Aslında 
hastalar herhalde iyile şiyorlar, o da ba şka... Artık bize her şeyi 
anlatmalısınız.» 
Roberts, «Gerçekten öyle,» dedi. «Aklım iyice karı ştı.» 
Poirot, «Eh,» diye gülümsedi. «Esrar çözüldü. Bay S haita-na'nın katili sonunda 
bulundu.» 
«Bayan Oliver de öyle söyledi. O küçücük güzel kız ha? Buna hâlâ inanamıyorum. O 
katildi demek?» 
Battle ba şını salladı. «Evet katildi! Üç ki şiyi öldürdü. Dördüncüyü de 
öldüremediyse suç kendinde de ğil.» 
Roberts mırıldandı. «Hayret...» 
Bayan Oliver, «Bence bu hiç de şaşılacak bir şey de ğil,» dedi. «En az şüphe 
edilen kimse oydu. Gerçek hayatta da olaylar romanl ardakilere benziyor.» 
Doktor, «Garip olaylarla dolu bir gün bu,» diye içi ni çekti. «Önce Bayan 
Lorrimer'in mektubu... Herhalde o sahteydi. Öyle de ğil mi?» 
«Evet. Üç kopya olan sahte bir mektup.» 
«Yani kız kendine de mi bir tane yolladı?» 
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«Tabii. Sahte mektup ustalıkla yazılmı ştı. Ama tabii bu bir uzmanı kandıramazdı. 
Fakat bu olayda uzman ça ğıramayaca ğı da hemen hemen kesin gibiydi. Bütün 
kanıtlar Bayan Lorrimer'in kendini öldürdü ğünü gösteriyordu.» 
«Meraklandı ğım için kusuruma bakmayın, Mösyö Poirot. Ama Bayan Lorrimer'in 
intihar etmedi ğinden neden şüphelendiniz?» 
«Evindeki hizmetçiyle yaptı ğım bir konu şma yüzünden.» 



«Hizmetçi size Anne Meredith'in bir ak şam önce Bayan Lorri-mer'e gitti ğini mi 
söyledi?» 
«Evet, anlattıkları arasında bu da vardı. Zaten ben  de suçlunun kim oldu ğuna 
karar vermi ştim. Yani Bayan Shaitana'yı kimin öldürdü ğüne. O kimse Bayan 
Lorrimer de ğildi.» 
«Miss Meredith'den neden şüphelendiniz?» 
Poirot elini kaldırdı. «Bir dakika... İzin verin de olanları bildi ğim gibi 
anlatayım. Şimdi şüpheliler listesindeki adları tek tek silece ğim. Bay 
Shaitana'nın katili Bayan Lorrimer de ğildi. Binba şı Despard da... İşin garibi, 
Shaitana'yı Anne Meredith de öldürmedi...» Öne do ğru e ğildi. Şimdi sesi bir 
kedinin mırıltılarını andırıyordu. «Çünkü, Dr. Robe rts, Bay Shaitana'yı siz 
öldürdünüz... Bayan Lorrimer'i de öyle...» 
Uzun bir sessizlik oldu. 
Sonra Roberts güldü. Tehlikeli bir gülü ştü bu. «Siz çıldırdınız mı, Mösyö 
Poirot? Ben Bay Shaitana'yı öldürmedim. Bayan Lorri mer'i de öldürmü ş olamam... 
Azizim Battle...» Ba şmüfetti şe döndü. «...Bu saçmalıklara göz yumacak mısınız?» 
Battle usulca, «Bence Mösyö Poirot'nun sözlerini di nlemeniz daha do ğru olur,» 
dedi. 
Belçikalı, «Bir süreden beri Shaitana'nın katilinin  siz oldu ğunu biliyordum,» 
diye açıkladı. «Ama bunu kanıtlamak kolay da olmaya cak. Ancak Bayan Lorrimer'in 
ölümü bundan farklı, i şimiz 
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kolay. Çünkü sizi cinayeti i şlerken seyreden bir görgü tanı ğımız var.» 
Roberts hareketsiz kaldı. Gözleri acayip acayip par lıyordu. «Saçmalıyorsunuz!» 
«Ah, hayır, hayır. Bu, sabahın erken saatlerinde ol du. Yalan uydurarak Bayan 
Lorrimer'in yatak odasına girdiniz. Kadın, gece ald ı ğı ilacın etkisiyle hâlâ 
derin derin uyuyordu. Tekrar yalan uydurdunuz. Sank i daha ilk bakı şta kadının 
ölmü ş oldu ğunu anlamı ş gibi bir tavır takındınız. Hizmetçiyi konyak, sıca k su 
getirmesi için yolladınız. Böylece odada yalnız kal dınız. Hizmetçi Bayan 
Lorrimer'e pek bakamamı ştı bile. Sonra ne oldu? 
«Belki siz farkında de ğilsiniz ama bazı pencere temizleme şirketleri adamlarını 
özellikle sabah erkenden i şe yollarlar. Siz eve vardı ğınız sırada bir cam silici 
de merdiveniyle geldi. Merdiveni evin yan duvarına dayayarak çalı şmaya ba şladı. 
İlk sildi ği Bayan Lorrimer'in yatak odasının penceresi oldu. Ama olanları 
görünce hemen ba şka pencereye geçti. Ancak daha önce bazı şeyleri farketmi şti. O 
hikâyesini size kendisi anlatacak.» Poirot çevik ad ımlarla odada ilerledi. Bir 
kapıyı açarak, «Gelin, Stephens,» dedi. Sonra yerin e döndü. 
İçeriye iri yarı, kırmızı saçlı, hantal bir adam gir di. Elindeki kasketi 
sıkıntılı sıkıntılı çeviriyordu. Bunun üzerinde «Ch elsea Pencere Temizleme 
Şirketi» yazılıydı. 
Poirot, «Bu odada tanıdı ğınız biri var mı?» diye sordu. 
Kırmızı saçlı adam etrafına bakındı. Sonra ba şıyla utana sıkıla Dr. Roberts'i 
i şaret etti. «O...» 
«Onu en son ne zaman gördü ğünüzü ve kendisinin o sırada neler yaptı ğını anlatın 
lütfen.» 
«Bu beyi bu sabah gördüm. Saat sekizde Chayne Soka ğında bir hanımın evinin 
pencerelerini silecektim. İşe yandaki camlardan ba şladım. O hanım yataktaydı. 
Hasta gibi bir hali vardı. 
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Başını yastı ğının üzerinde çeviriyordu. Bu beyin doktor oldu ğunu dü şündüm. 
Hanımın geceli ğinin kolunu yukarı sıvadı ve tam şuraya i ğne yaptı...» Stephens 
i ğne yerini kendi kolunun üzerinde i şaret etti. «Hanım tekrar kendini 
yastıkların üzerine bıraktı. Ben ba şka camı temizlememin daha do ğru olaca ğını 
düşündüm. Ve öyle de yaptım. Yanlı ş bir şey yapmamı ş oldu ğumu umarım.» 
Poirot, «Çok iyi bir şey yaptınız, dostum,» dedi. Sonra da usulca ekledi.  «E, ne 
diyorsunuz, Dr. Roberts?» 
Roberts kekeledi. «Basit... basit... bir canlandırı cı. Bayan Lor-rimer'i 
kurtarmak için son bir çaba harcadım. Bu suçlamalar  korkunç...» 
Poirot onun sözünü kesti. «Basit bir canlandırıcı ö yle mi? Evi-pan adıyla 
tanınan o ilaç? Bu kısa ameliyatlarda anestezi madd esi olarak kullanılır. Fazla 
dozdo Evipan damara verilirse hasta hemen kendinden  geçer. Bunu veronal ya da 



herhangi bir barbü-rattan sonra kullanmak çok tehli kelidir. Ben Bayan 
Lorrimer'in kolundaki küçük, hafif çürü ğü farkettim. Oradan damara i ğne yapılmı ş 
oldu ğu belliydi. Polis doktoruna i şi çıtlattım. Otopsi sonucu ilacın izleri 
kolaylıkla bulundu.» 
Battle, «Böylece cezanızı çekeceksiniz,» dedi. «Sha itana'yı öldürdü ğünüzü 
kanıtlamamıza gerek kalmadı. Ama gerekirse Bayan Ch arles Craddock'u ve hatta 
karısını öldürmekle de sizi 
suçlayabiliriz.» 
Bu adları duyan Roberts direnmekten vazgeçti. «Tesl im oluyorum. Beni 
yakaladınız. Herhalde o gece ben toplantıya gelmede n önce Shaitana denilen o 
sinsi şeytan size her şeyi anlattı. Oysa ben onun hesabını çok güzel gördü ğümü 
sanıyordum.» 
Battle, «Bu yüzden Shaitana'ya de ğil, Mösyö Poirot'ya te şekkür etmelisiniz,» 
diye açıkladı. 
Kapıya giderek açtı. İki memur içeri girdiler. Ba şmüfetti ş resmi bir tavırla 
gereken sözleri söyledikten sonra Roberts'i tutukla dı. 
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Kapı katilin arkasından kapanırken, Bayan Oliver bü yük bir mutlulukla, «Ben her 
zaman katilin doktor oldu ğunu söyledim,» dedi. Bu sürekli de ği şen bir fikirdi o 
da ba şka. 
Kâğıtlar Açılıyor 
Poirot'nun saatiydi bu. Herkes heyecanla ona do ğru dönmü ştü. 
Belçikalı, «Bildi ğiniz gibi,» diye gülümsedi. «Ben konferans vermekte n 
hoşlanırım. Gevezenin biriyim. 
«Bence bu olay şimdiye kadar kar şıla ştıklarımın en ilginciydi. Çünkü i şe 
yarayacak hiçbir ipucu yoktu. Şüpheli dört ki şi vardı. Bunlardan birinin katil 
olması gerekiyordu. Ama suçlu hangisiydi? Bunu göst erecek bir i şaret, ipucu, 
parmakizi bulabilmi ş miydik? İşin içyüzünü açıklayacak kâ ğıtlar ve belgeler? 
Hayır. Kar şımızda sadece o dört ki şi vardı. 
«Briç puan kâ ğıtları kanıt sayılabilirdi belki.» 
«Bildi ğiniz gibi ba şından beri o hesap kâ ğıtları beni çok ilgilendirdi. Bu 
kartlar, puanları yazan insanların ki şilikleri hakkında bazı şeyler 
açıklıyorlardı. Ama bir şey daha vardı. O kâ ğıtlardan benim için de ğerli olan 
bir şey daha ö ğrenmi ştim. Üçüncü oyunda, çizginin üzerine 1500 yazılmı ştı. Bu 
bir tek şeyi gösterebilirdi. Bir gran şlemi... Briç sırasında cinayet i şlemeyi 
düşünen bir insan iki tehlikeyle kar şı kar şıya kalırdı. Birincisi, kurbanı 
bağırabilirdi. İkincisi en kritik anda oyunculardan biri ba şını kaldırır ve 
katilin cinayeti i şledi ğini görürdü. 
«Birinci tehlike konusunda hiçbir şey yapılamazdı. Bu kumarbazın şansına kalmı ş 
bir şeydi. İkinci tehlike için bazı önlemler alınabilirdi. İlginç ya da 
heyecanlı bir el sırasında oyuncuların 
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bütün dikkatlerini briçe verecekleri, oyun tatsızla ştı ğı zaman da etraflarına 
bakacakları do ğal bir şeydi. Şimdi... gran şlem her zaman heyecan uyandıran bir 
şeydir. Üç oyuncu da dikkat kesilirler. Bu yüzden ci nayetin gran şlem sırasında 
i şlenmi ş olabilece ğini dü şündüm. Çok geçmeden de Dr. Roberts'in o sırada oyun  
dı şında bekledi ğini ö ğrendim. Bunu gözönüne alarak cinayete psikolojik aç ıdan 
yakla ştım. Şüpheli dört ki şi arasında bence en çok Bayan Lorrimer bir cinayeti  
planlar ve bunu ba şarıyla da sonuçlandırabildi. Ama di ğer taraftan kadının hemen 
oracıkta harekete geçerek dü şmanını öldürebilece ğini de sanmıyorum. Fakat ilk 
gece Bayan Lorrimer'in davranı şları beni şaşırtmı ştı. Tavırlarına bakarak, 'Ya 
katil o,' diye dü şündüm. 'Ya da Shaita-na'yı kimin öldürdü ğünü biliyor...' 
Psikolojik bakımdan Miss Meredith, Binba şı Despard ve Dr. Roberts de katil 
olabilirlerdi. Ama daha önce de söyledi ğim gibi cinayeti tamamıyla ba şka 
nedenlerle i şlerlerdi. 
«Ondan sonra ikinci bir deneme yaptım. Herkesten ba na salondaki e şyaları tarif 
etmesini istedim. Ve böylece çok de ğerli bir şeyi de ö ğrendim. Aslında hançeri 
en çok Dr. Roberts'in fark-etmi ş olması gerekirdi. Çünkü ayrıntıları farkeden, 
gözünden bir şey kaçmayan bir adam. Buna kar şılık Roberts briçteki elleri hemen 
hiç hatırlamıyordu. Tabii onun ellerin ço ğunu sayabilece- ğini sanmıyordum. Ancak 



bütün kâ ğıtları unutmu ş olması o gece doktorun aklının ba şka yerde oldu ğunu 
gösteriyordu. Bu nedenle de yine Roberts'in üzerind e durdum. 
«Bayan Lorrimer kâ ğıtları çok iyi hatırlıyordu. Kendisini oyuna iyice vermi ş 
oldu ğu belliydi. O halde kadın yakınında i şlenen bir cinayeti farkedemezdi. 
Bayan Lorrimer bana i şime yarayacak bir şey de söyledi. Gran şlemi Roberts 
yapmı ştı. Üstelik gereksiz yere. Onun orta ğı olan Bayan Lorrimer de eli oynamak 
zorunda kalmı ştı. 
«Üçüncü test Ba şmüfetti ş Battle'la benim için çok önemliy- 
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di. Bu sayede yöntemler arasında benzerlik olup olm adı ğını anlayacaktık. Bu 
konudaki bilgiyi Ba şmüfetti ş Battle, Albay Race ve Bayan Oliver topladı. Dostum  
Battle'la konu şurken o bana dü şkı-rıklı ğına u ğradı ğını itiraf etti. Eskiden 
i şlenmi ş olan üç cinayetle Bay Shaitana'nın öldürülmesi ara sında bir benzerlik 
olmadı ğını dü şünüyordu. Ama aslında bu do ğru de ğildi. Dr. Roberts'in i şledi ği 
söylenilen iki cinayet maddi de ğil de psikolojik açıdan incelendi ği zaman, 
bunların birbirlerine çok benzedikleri ortaya çıkıy ordu. Yani bunlar ya bir 
bakıma 'herkesin gözü önünde i şlenmi ş cinayetler' diye tanımlanabilirlerdi. 
Doktor hastayı yokladıktan sonra elini yıkarken büy ük bir cüretle kurbanının 
tra ş fırçasına mikrop bula ştırıyor... Bayan Craddock'a sözümona tifo a şısı 
yapıyor. Açık açık yapılmı ş şeylerdi bunlar. Ve adam her zaman aynı tepkiyi 
gösteriyordu. Bir kö şeye kıstırıldı ğı zaman hemen fırsattan yararlanarak cüretle 
blöf yapıyordu. Briç oyununda da yaptı ğı gibi. Dr. Roberts briçte oldu ğu gibi 
Shaitana'nın öldürülmesi olayında da tehlikeyi göze  aldı ve kâ ğıtlarını iyi 
oynadı. Darbeyi mükemmel bir şekilde ve tam anında indirdi. 
«Şimdi... tam ben katilin Roberts oldu ğuna karar verdi ğim sırada, Bayan Lorrimer 
kendisini görmemi istedi. Ve dinleyeni inandıracak bir şekilde katil oldu ğunu 
açıkladı! Neredeyse ben bile inanacaktım ona. Hatta  bir iki dakika için inandım 
da. Sonra küçük gri hücrelerim duruma egemen oldu. Bu olamazdı. O halde 
olmamı ştı! 
«Ama kadının bana anlattıkları durumu daha da zorla ştırıyor-du. Bayan Lorrimer, 
Anne Meredith'i cinayet i şlerken gördü ğünü iddia ediyordu. Ancak ertesi sabah, 
ölmü ş bir kadının yata ğının yanında dururken durumu anladım. Hem ben haklı ydım, 
hem de Bayan Lorrimer gerçe ği söylemi şti. Aslında o gece Anne Meredith şömineye 
gitti... ve Bay Shaitana'nın ölmü ş oldu ğunu gördü. Adamın üzerine e ğildi. Hatta 
belki de elini hançerin küçük, ı şıltılı, mücevherli kabzasına uzattı. 
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«Seslenmek için a ğzını açtı ama ba ğırmadı. Çünkü birdenbire Shaitana'nın yemekte 
söyledi ği sözleri hatırladı. Belki de adam bazı belgeler bı rakmı ştı. Anne 
Meredith'in, Shaitana'yı öldürmesi için sebepler va rdı. Herkes onu 
suçlayabilirdi. Kız bu yüzden durumu açıklamaya ces aret edemedi. Korku ve 
endi şeyle titreyerek gidip yerine oturdu. 
«Onun için Bayan Lorrimer haklıydı. Kadın cinayeti gördü ğünü sanıyordu. Ben de 
haklıydım. Çünkü Bayan Lorrimer aslında cinayete ta nık olmamı ştı. 
«Eğer Roberts bu noktada so ğukkanlılı ğını kaybetmeseydi herhalde onu 
suçlayamazdık. Evet, belki blöfe kalkı şır, kurnazca bazı yolları denerdik. Hiç 
olmazsa ben bu çabayı gösterirdim. 
«Ama Roberts korkuya kapıldı ve her zamanki gibi fa zla cüretli davrandı. Ancak 
bu sefer kâ ğıtları iyi de ğildi. Kaybı da büyük oldu. 
«Doktorun endi şeli oldu ğu kesindi. Battle'in ara ştırma yaptı ğını biliyordu. 
Belki bu uzun bir süre devam edecek ve polis bir ra stlantı sonucu o eski 
cinayetleri ö ğrenecekti. Roberts'in aklına pek parlak bir fikir g eldi o zaman. 
Cinayeti Bayan Lorrimer'in üzerine yıkmaya karar ve rdi. Herhalde kadının çok 
hasta oldu ğunu ve fazla ya şayamayaca ğını anlamı ştı. Eh, kadın bu durumda çabuk 
ölümü tercih eder ve o arada cinayetini de açıklard ı. Bu yüzden doktor, Bayan 
Lorrimer'in elyazısını buldu. Bu yazıyı taklit eder ek birbirine benzer üç mektup 
hazırladı. Sabahleyin, kadının evine ko şarak mektup aldı ğından dem vurdu. O 
arada hizmetçisine polisi aramasını söylemeyi de un utmamı ştı. Ona gereken birkaç 
dakikaydı. Bu zamanı da bulabildi. Polis doktoru ge ldi ği sırada her şey sona 
ermi şti. Dr. Roberts suni solunumla ilgili hikâyesini an latarak, ba şarılı 
olamadı ğını söyledi. Anlattıklarının hepsi de akla yakındı.  



«Roberts hiçbir zaman şüpheleri Anne Meredith'in üzerine çekmeyi de dü şünmedi. 
Kızın bir gece önce Bayan Lorrimer'e 
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gitti ğinden de haberi yoktu. Onun bütün istedi ği kadının intihar etti ğine 
inanılması ve böylece güvende olmaktı. 
«Dr. Roberts kendisine Bayan Lorrimer'in eiyazısını  tanıyıp tanımadı ğını 
sordu ğum zaman çok sıkıldı. Mektupların sahte olduklarını n anla şıldı ğını 
düşünerek, kendini korumaya çalı ştı. Kadının yazısını bilmedi ğini söyledi. 
Kafası hızlı çalı şıyordu. Ama bu hız da yeterli de ğildi. 
«Wallingford'dan Bayan Oliver'e telefon ettim. O ro lünü güzelce oynayarak, 
Roberts'in şüphelerini yatı ştırdı. Ve doktoru buraya getirdi. Roberts her şeyin 
yolunda oldu ğunu dü şünürken ve kendi kendini kutlarken, ona darbeyi ind irdik. 
Hercule Poirot saldırıya geçti! Roberts artık kumar  oynayamayacaktı.» 
Derin bir sessizlik oldu. 
Sonra Rhoda içini çekti. «Neyseki cam silici olayı görmüş. Yine şansınız 
varmı ş.» 
«Şans mı? Şans mı? Bunun şansla bir ilgisi yok ki, matmazel. Her şeyi Hercule 
Poirot'nun gri hücreleri halletti... Sahi, aklıma g elmi şken...» Kapıya gitti. 
«Gelin, dostum, gelin. Rolünüzü şahane oynadınız.» 
Yanında cam siliciyle döndü. Genç adam, kırmızı per uğunu eline almı ştı. 
Tavırları şimdi çok farklıydı. 
«Dostum Bay Gerald Hemingway. Çok yetenekli bir akt ördür.» 
Rhoda ba ğırdı. «Yani camları kimse temizlemiyor muydu? Cinay eti gören olmadı 
mı?» 
Poirot, «Ben gördüm,» dedi. «Beynimin gözleriyle. B unlar ası! gözlerimizden daha 
keskindir. İnsan arkasına yaslanır ve gözlerini yumar...» 
Despard ne şeyle, «Gel onu bıçaklayalım, Rhoda,» diye güldü. «B akalım hayaleti 
geri gelip katilini bulabilecek mi?» 
SON 
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